
        
            
                
            
        

    Annotation

    XVI век, Пиренейские горы. Следователь-любитель Андре Эрмите спешит в Сарагосу. Бывшего авантюриста сопровождает слуга, шестнадцатилетний великан Лу. В дороге их преследуют неудачи. Путники находят приют в католическом монастыре, затерянном среди гор. Здесь у каждого камня своя история. В старой обители все дышит покоем: до ближайшей деревни полдня пути, а самому молодому монаху далеко за шестьдесят… Так отчего же местному аббату не спится по ночам?
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   Эмиль Коста 

   Старость — это надолго 

  

  
   

    Глава 1 

   

   — «Ora et labora», — по слогам прочитал Лу, — ерунда какая-то.

   — Это не ерунда, а латынь. Значит «Молись и работай»… Девиз бенедиктинцев[1] — можно сказать, нам повезло! Стукните-ка еще раз.

   — Да я уж весь кулак отбил — не отпирают!

   Надпись над воротами была едва различима, и вообще старый монастырь выглядел заброшенным. Андре ничуть бы не удивился, окажись такое на самом деле.

   Несчастья преследовали их на пути в Сарагосу. Вот уже вторую неделю путники двигались через Пиренеи[2] к югу. В последней попавшейся на пути деревне им неверно указали дорогу. На затерянной тропе Гнедой быстро захромал, а в довершение всех бед на перевале сломалась повозка. Ее пришлось оставить и пешком спускаться с вершины. Солнце почти скрылось за соседней горой, когда Андре и Лу увидели внизу колокольню старого монастыря.

   Обвешанные узлами путники и хромой конь смертельно устали и представляли собой весьма жалкое зрелище. Несмотря на начало лета, погода хмурилась. Собирался дождь. Если они не найдут здесь приюта, им несдобровать. Оставалось лишь молиться, чтобы затерянный в горах монастырь был обитаемым. В конце концов, среди монахов один мог оказаться с добрым сердцем.

   Обитель окружал высокий и достаточно ветхий деревянный забор. Ворота выглядели крепкими, но преодолеть худую ограду не составило бы труда. Правда, после этого едва ли можно было рассчитывать на гостеприимство монахов.

   Наконец, кто-то услышал их. Скрипнул засов, и калитка в воротах распахнулась. За ней стоял пожилой бенедиктинец. Ему было не менее семидесяти, но монах выглядел вполне бодро. Волосы на голове торчали коротким ежиком, окружая выбритую по обычаю макушку.

   Старик не спешил начинать разговор и не удостоил путников даже приветствием. Андре про себя рассудил, что более всего угрюмый привратник похож на уроженца Гаскони. Впрочем, они находились на территории Арагона[3], а здесь можно встретить монаха любой национальности.

   Молчание затянулось, и он решился его нарушить:

   — Простите нас за вторжение на священную землю. Мы — несчастные путники, потерявшие дорогу. Вторые сутки плутаем по этим горам, конь захромал, а повозка сломалась на вершине. Умоляю, позвольте нам переночевать и восстановить силы в стенах монастыря. Мы продолжим путь при первой возможности, но если вы не окажете нам такого гостеприимства, нам грозит верная гибель в горах.

   Окончив свою речь, Андре напряженно ждал ответа. Он говорил по-французски, хотя не был уверен, что его поймут. Если национальность монаха определена неверно, на гостеприимство можно не рассчитывать. Андре с трудом сдержал вздох облегчения, услышав в ответ французскую речь с отчетливым южным акцентом:

   — Мне-то без разницы, пускать вас или нет. Это настоятелю решать, а он у нас строгий.

   — Может быть, проводите меня к нему? Я постараюсь его убедить!

   — Да там он… у себя… читает, — на последнем слове монах отчего-то фыркнул. — Только вы поспешите, а то кашей запахло — вечерняя месса скоро начнется.

   В воздухе действительно чувствовался вкусный аромат с кухни. За спиной монаха в глубине двора возвышался монастырь: прямоугольный комплекс из нескольких массивных каменных зданий. Над одной из построек вился дымок.

   Андре нерешительно поинтересовался:

   — При чем здесь каша?

   — А у нас повар за колокольню отвечает сейчас: как ужин сготовит, так и бежит звонить.

   — Ничего себе! А нормального звонаря нет?

   — Людей не хватает. За ворота вон у нас плотник отвечает, брат Серхио, — да только он дрыхнет, как всегда. Хорошо, я вас услыхал.

   Вздохнув, Андре обернулся к Лу и сказал:

   — Постараюсь добыть нам ночлег. Постерегите Гнедого, я скоро.

   — Поесть бы еще, — тоскливо отозвался слуга.

   Хозяин не раз уж замечал, что из всех лишений голод парень переносил хуже всего.

   Это было неудивительно с учетом могучего телосложения Лу. Несмотря на юные годы, он был на голову выше любого верзилы, а субтильный доктор едва доставал слуге до плеча.

   — Да пусть в конюшне подождут, ворота-то я отопру. Захромал, бедный, ишь! Разве ж нормальный хозяин коня в горы потащит… — заворковал над Гнедым суровый монах.

   Он взял поводья из рук Лу и, толкнув створку ворот, повел коня внутрь. Доктору и слуге ничего не осталось, как войти следом.

   Внешний двор монастыря оказался просторным. Слева виднелась конюшня, справа — навес для дров и небольшая мастерская, возле которой стояла пустая телега. Впереди возвышалась церковь, рядом с ней расположилось маленькое кладбище. Сотня-полторы могил, не более того. Некоторые надгробия были древними, некоторые — почти новыми. Это печальное зрелище лишний раз убедило доктора в том, что монастырь знавал и лучшие времена. Земля между могилами заросла травой, хотя лето едва началось, — всюду чувствовалась нехватка рук. Отчего же запустение поразило эти места?

   — Как называется это место? — полюбопытствовал доктор.

   — Монастырь Сан-Антонио.

   — Далеко ли до Сарагосы?

   — Смотря как ехать. Коня подлечите — и недели за две доберетесь. От нас до деревни в долине хорошая дорога, а дальше — еще лучше.

   Монастырь скорее напоминал собой небольшую военную крепость, чем монашескую обитель. С правой стороны к церкви примыкало нежилое одноэтажное здание, похожее на склад. В его открытых дверях стоял высокий старик в монашеских одеждах. Он неодобрительно осмотрел путника и скрылся внутри.

   Когда Андре проходил мимо мастерской, оттуда вышел еще один, весьма заспанный пожилой монах. Потирая глаза, он с изумлением уставился на путников.

   — Опять дрыхнешь среди дня, — обратился к нему старик, открывший ворота. — Гляди, комендант опять выволочку устроит.

   — Не твоего ума дело… Никак гостей принесло?

   — Вот, заблудились.

   Монах повел Гнедого к конюшне, Лу последовал за ним. Оставив слуге свою сумку, Андре направился к распахнутым дверям церкви. Насколько ему было известно, мирянам полагалось пользоваться только этим входом.

   Внутри было пусто. Через дверь и прикрытые деревянными ставнями окна в просторный зал попадало совсем немного света. Никакой росписи, мозаик — никаких украшательств — только тесаный камень и рассеянный свет. Единственное огромное распятие темного дерева виднелось за алтарем в глубине церкви. Андре в нерешительности остановился на пороге, пораженный неприветливой атмосферой молитвенного зала, но затем зашагал вперед.

   В воздухе кружилась пыль, шаги доктора гулко отражались от каменных стен. Возможно, в солнечную погоду, когда окна открывали нараспашку, скамьи наполнялись почтенными старцами, а вдохновенный аббат начинал мессу, здесь и ощущалась подлинная благодать. Теперь же старая церковь дарила умиротворение лишь дохлым мухам на полу.

   Ближе к алтарю находилась еще одна дверь. Она вела во внутренний дворик монастыря, посередине которого Андре увидел старый колодец с тяжелым воротом. Дворик окружала крытая галерея, из которой в другие помещения вело множество дверей.

   Из здания справа на доктора вновь хмуро взглянул высокий старик. За его спиной Андре увидел сваленные в беспорядке мешки и ящики. Он угадал с назначением постройки: это монастырский склад, а его неприветливый служитель — кто-то вроде местного эконома.

   Стучаться во все двери подряд путник не решился. Вместо этого он пересек двор и вошел в дверь хозяйственной пристройки, над трубой которой поднимался дым. Человек при кухне — рассудил Андре — должен быть добрее прочих. Да и запах каши совсем недурен.

   В кухне кипела работа. Пожилой толстяк в светлом переднике поверх черных одежд и сбитом набок колпаке что-то мешал в котле над очагом. Под нос он беззаботно напевал тулузскую песенку с довольно скабрезным содержанием. Набор продуктов на его рабочем столе: мешочек полбы, лук, несколько морковок — не внушал особых надежд, но запах над варевом подымался умопомрачительный. Андре, невольно сглотнув, решился подать голос:

   — Прошу прощения! Я ищу настоятеля и, боюсь, немного заблудился…

   Толстяк обернулся к нему и расплылся в широкой улыбке:

   — Я вас и не заметил, мсье! Отец Лоран сейчас у себя, как всегда. Присядьте, я вот-вот закончу и провожу вас к нему… Какими судьбами к нам? Андре уселся на низкий табурет у двери.

   — Я со слугой направляюсь в Сарагосу. Из Тулузы мы пошли прямо на юг, надеясь поскорей добраться до цели. В последней попавшейся на пути деревне нам указали эту дорогу, хотя теперь я почти уверен, что местные крестьяне жестоко пошутили. Мы переночевали в горах, а потом двинулись дальше — очень уж не хотелось возвращаться. У меня небольшая повозка: колесо сломалось почти на самой вершине, конь захромал… Мы едва спустились пешком — у самого монастыря тропа просто в ужасном состоянии! Словом, невезение просто катастрофическое.

   — Боже мой, — покачал головой толстяк, — сколько несчастий за такое короткое время! Эту тропу лет десять как почти перестали использовать — власти построили объездную дорогу. С тех пор и наша обитель утратила свое значение.

   — А чем вы здесь раньше занимались? — из вежливости поинтересовался доктор.

   — Приглядывали за перевалом. Эта территория долго считалась пограничной, так что стычки были обычным делом. Лет двадцать назад Сан-Антонио населяли крепкие мужчины — теперь же здесь осталась лишь горстка стариков.

   — Я заметил, что людей у вас не хватает, — кивнул Андре, — но отчего же епископ не пришлет пополнение?

   — Я же говорю, монастырь больше никому не нужен. Думаю, после смерти последнего из нас, это место окончательно придет в запустение.

   — Как же вы управляетесь? Территория велика, тут бы человек двадцать нужно.

   — Нас всего семеро! Комендант, то есть отец Лоран, всем управляет, Дамьен ведет бухгалтерию и летопись, брат Арман ухаживает за ослом да возит все, что нужно, в соседнюю деревню; вы наверняка видели его на конюшне… — повар попробовал варево из котла и довольно причмокнул. — Серхио плотничает, все чинит, да еще приглядывает за воротами — и все это делает из рук вон плохо. Брат Андони отвечает за хранение припасов на складе, хотя хранить нам давно нечего; я готовлю и звоню к мессе, зовут меня брат Модест… Ну а брат Рикардо занимается садом.

   На последних словах он указал куда-то в угол. Андре машинально обернулся и вздрогнул, обнаружив там еще одного монаха. Невысокий, худой как палка старик сидел на скамье, сложив узловатые от тяжелой работы руки на коленях. Голова его была покрыта капюшоном, из-под которого на доктора глядели пронзительные черные глаза. Даже возраст и бритая борода не смогли скрыть черты настоящего кастильца[4]. Неумолимый взгляд фанатика прожигал насквозь. По спине у доктора прополз холодок.

   Андре с трудом сдержал волнение и заставил себя улыбнуться как можно более приветливо. Он поздоровался с монахом, но тот и не думал отвечать.

   — Все готово, пора звонить к мессе, — сказал тем временем повар.

   Он снял фартук и небрежно бросил его на стол, следом полетел колпак. Только тут доктор обнаружил, что уцелевшие после бритья макушки волосы монаха очень редкие и совершенно седые. Брату Модесту было не менее семидесяти — он не покривил душой, записав в старики и себя. Выглядел он значительно моложе, как часто бывает у полных людей. Повар вышел наружу и зашагал по галерее, огибающей дворик, к церкви. Андре следовал за ним.

   — Брат Рикардо дал обет молчания, — пояснил толстяк. — Кое-кто считает его напыщенным гордецом, но вы не подумайте плохого. Если бы надо было указать праведника на этих землях, я бы без колебаний выбрал его. Сама скромность и трудолюбие!

   — Я ничуть не удивлен. В его взгляде горит настоящий божественный огонь, — пробормотал Андре.

   — Поверьте, это добрейшей души человек. Я знаю его давно, говорить он перестал лет десять назад, но и до этого был немногословен — непросто кастильцу среди нас.

   — А другие ваши братья — французы?

   — В основном — да. Брат Андони — баск[5]. Язык он знает, но держится сам по себе, да и характер не из приятных.

   — Кажется, я его видел — угрюмый старик вон там? — указал доктор в сторону склада.

   — Это он! Сидит там целыми днями, добро пересчитывает. Более кислой физиономии не найти, — кивнул толстяк. — А вот здесь келья настоятеля. Он строгий у нас, но вы раньше времени не волнуйтесь.

   Указав доктору дверь, он отвесил неожиданно изящный поклон и скрылся в церкви. Повар с манерами дворянина — это что-то новенькое! Андре проводил его удивленным взглядом, а после прислушался. Чем бы ни занимался в вечерний час комендант-настоятель, из-за толстенной двери ничего не было слышно. Путник постучал. Через минуту к нему вышел невысокий монах. Хрупкого телосложения, с застенчивым взглядом огромных глаз и моложавым лицом, он производил впечатление херувима, почтившего своим присутствием грешную землю. Разглядеть за этой ангельской внешностью пожилого мужчину было почти невозможно. Лишь складки возле губ да морщинки у глаз выдавали возраст, который составлял не менее шестидесяти лет.

   — Добрый вечер. Чем могу помочь? — обратился к доктору херувим.

   — Добрый вечер. Я ищу настоятеля монастыря, повар указал мне эту дверь, — пробормотал совсем растерявшийся Андре. Внешность старика ничем не напоминала коменданта или как там еще называла его подчиненная братия.

   — Разумеется! Отец Лоран, к вам посетитель… Мирянин.

   Он отступил в сторону, пропуская доктора внутрь. Просторная келья была обставлена весьма просто, даже как-то по-военному. Ее хозяин, высокий и широкоплечий старик, вышел навстречу Андре, чеканя шаг. Оробевший посетитель готов был поставить целый эскудо[6] на то, что настоятель из бывших вояк. Чинов, впрочем, невысоких — слишком придирчиво и недружелюбно глядит. Генералы обычно добрее, да и в монастырь в расцвете лет они не уходят.

   — Добрый вечер, отец Лоран. Я доктор Андре Эрмите. Оказался в затруднительном положении вблизи Сан-Антонио и вынужден молить о помощи. Буду просто счастлив, если вы уделите несколько минут вашего времени и ознакомитесь с одним письмом.

   Доктор вынул из-за пазухи свою драгоценную грамоту и протянул настоятелю. Тот взял бумагу и не глядя передал херувиму. Брат Дамьен (как догадался Андре) развернул ее и прочел вслух рекомендации, которые доктор получил от своего патрона в Кавайоне прошлой зимой:

    

   «Настоящим подтверждается, что предъявитель сего, доктор Андре Эрмите, наделен мною, братом Бартоломью из Кавайона, правомочиями к расследованию различных преступлений против Бога и человека.

   Данное лицо de facto состоит на особой службе у католической церкви Франции. Рекомендую доктора к оказанию следственных услуг также для городских магистратов и частных лиц».

    

   Закончив, монах свернул бумагу и с интересом уставился на доктора. Настоятель выглядел скорее озадаченным, чем заинтересованным.

   — Ничего не понял. Вы монах или мирянин?

   — Второе, — вежливо ответил Андре.

   — Тогда что значит это «de facto»?

   — Господин доктор оказал неоценимую услугу церкви, и она, признавая его заслуги, одарила его своими доверием и милостью, — пояснил брат Дамьен.

   — Именно так! Весну я провел у архиепископа тулузского, пользуясь его гостеприимством. Разумеется, я отплатил благодарностью и оказал посильную помощь в распутывании одного дела…

   — Дела? — рявкнул комендант. Голос у него был зычным, созданным скорее для командования полком, а не молитвы.

   — Да. Это было связано с хищением церковной собственности, но не хотелось бы вдаваться в подробности.

   — Хищением? Вон что: вы распутываете всякие темные делишки?

   — Делишки и даже целые дела, если потребуется, — улыбнулся доктор.

   С колокольни донесся звон: брат Модест наконец преодолел одышку и бесчисленные ступени, чтобы созвать остальных на вечернюю молитву. Настоятель досадливо поморщился и сказал:

   — Брат Дамьен, выделите доктору свободную келью, распорядитесь насчет постели и ужина…

   — Слушаюсь, отец Лоран.

   — Впрочем, все это после мессы. Ступайте вперед, — настоятель проводил глазами секретаря, а после обернулся к Андре. — Вы можете присутствовать — в дороге вы наверняка давно не принимали причастия.

   — Так и есть, отец Лоран. Мы со слугой с радостью воспользуемся вашим приглашением.

   — Отлично. Я сам причащаю братьев, не обойду и вас, — аббат улыбнулся. — Возможно, сможете и мне оказать небольшую услугу.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Андре прошел через еще пустую церковь в конюшню, чтобы предупредить брата Армана о решении настоятеля. Он встретил его беседующим с Лу во дворе и сообщил обоим о том, что путники остаются в монастыре. Возница кивнул и сказал, чтобы о коне доктор не беспокоился: он получит все необходимое.

   — У нас тут всего один ослик — на местных кручах животинка самая подходящая — а сена завались.

   Монах закрыл сарай и направился к церкви. Путники последовали за ним.

   — Откуда же в горах столько сена? — поинтересовался Андре.

   — У местных на сидр вымениваем; деревня ниже, в долине, — пояснил брат Арман. — Туда дорога почти ровная, я несколько раз в месяц телегу гоняю.

   Когда все монахи собрались в церкви, месса началась. Андре с Лу скромно сидели на скамье. Слуга боролся со сном, а хозяин старался удержать на лице подобающее выражение. В Тулузе он успел привыкнуть к многочасовым службам, которые устраивал местный архиепископ. Его преосвященство дал доктору приют на добрых три месяца: выделил покои в своем доме, одарил деньгами, позволил пользоваться библиотекой. Регулярное посещение его месс — самое малое, чем мог отплатить Андре за такое гостеприимство.

   Стоит сказать, что сохранить на лице почтительное выражение было нелегко. Аббат Лоран вел службу из рук вон плохо. Он скверно знал латынь и делал массу ошибок. Брат Дамьен выступал чем-то вроде суфлера; каждый раз, когда его патрон перевирал текст, он болезненно морщился. Остальные монахи молились молча. С самым безучастным видом стоял брат Рикардо — он прикрыл глаза и не обращал внимания на происходящее, унесясь мыслями куда-то далеко отсюда.

   Когда служба, к облегчению почти всех присутствующих, окончилась, монахи вышли во внутренний дворик и зашагали к кухне. Доктор со слугой поднялись со скамьи и тихонько разминали затекшие от долгого сидения ноги. Аббат, оставив церемониальное облачение секретарю и перебросившись с ним парой фраз, подошел к гостям.

   — Миряне не могут разделить трапезу с братией, — обратился он к доктору. — Сегодня вам накроют отдельный стол в трапезной. Кроме того, ночевать вы будете в старой келье для послушников. В остальном можете чувствовать себя вольно. Отдыхайте. Утром я приглашу вас к себе для важного разговора. Брат Дамьен проводит.

   С этими словами настоятель повернулся и вышел. Судя по топоту, который он при этом издавал, отец Лоран вместо традиционных монашеских сандалий носил походные сапоги. Секретарь улыбнулся путникам и предложил им следовать за собой.

   — Келья послушников весьма удобна. Мы регулярно проводим уборку в монастыре и даже пустые помещения содержим в относительном порядке. Последний раз эта комната использовалась по прямому назначению много лет тому назад.

   — А чего там чистить, если никто не живет? — поинтересовался Лу.

   — Это распоряжение настоятеля: он рьяно следит за порядком. Едва ли к нам поступит пополнение; новых братьев сюда не направляли давно.

   — Ваш повар говорил, что в Сан-Антонио после строительства новой дороги наступил упадок… — заметил Андре.

   — Я бы не назвал это упадком. Когда поток странников, с самыми разными намерениями идущих через перевал, иссяк, мы все невольно вздохнули с облегчением. Уже тогда многие были в почтенном возрасте…

   — Но разве охрана перевала не была основным назначением для Сан-Антонио?

   — Разумеется! Поначалу мы даже были рады, поскольку свободного времени у всех стало больше. Но потом это стало скорее проблемой, — улыбнулся монах.

   — А что плохого в отдыхе? — простодушно удивился Лу.

   — Плохо, мальчик мой, когда его слишком много… Мы пришли!

   Секретарь остановился перед одной из массивных дверей, ведущих в кельи, и без усилия открыл ее.

   — Двери — это единственное, что наш плотник поддерживает в порядке, — с улыбкой сказал брат Дамьен, — однажды вход в келью отца Лорана переклинило. Мы вызволяли его оттуда несколько часов, бедняге пришлось… впрочем, не будем об этом. Словом, после этого брат Серхио получил такой разнос, что ввек не забудет.

   Войдя, путники увидели просторную квадратную келью, рассчитанную на нескольких послушников. Монах прошел через комнату, распахнул ставни окошка на противоположной стене, и свет проник внутрь. По две деревянные койки с соломенными тюфяками стояло у правой и левой стены, под окном расположился единственный стол с двумя табуретами, а посередине возвышалась жаровня для углей. В воздухе кружились пылинки, но в целом помещение было чистым.

   — По ночам теперь не холодно, но если нужно, в кухне можно набрать углей для жаровни. Воду для мытья тоже найдете там. Свои вещи можете пронести через церковь — склад уже заперт, да и брат Андони не любит, когда кто-то ходит через него. Размещайтесь и приходите ужинать; проход в трапезную через кухню.

   Монах удалился. Андре огляделся и присел на одну из кроватей.

   — Кажется, неплохо устроились, — обратился он к Лу.

   — Бывало и получше!

   — Не поспоришь… В Тулузе нас здорово избаловали.

   — Ага! Какого поросенка подали на прощальный ужин, помните? С подливой… — юный слуга мечтательно зажмурился.

   — Каша здесь выглядит и пахнет очень неплохо… Все лучше, чем мерзнуть в горах.

   — Оно конечно! Так я за вещами схожу?

   — Не заблудитесь. Наша келья — крайняя справа; правой рукой вы едите… Впрочем, просто оставьте дверь открытой для ориентира. И помните: ходить только через церковь. — А почему?

   — Сам толком не знаю. Такие уж в монастырях порядки. Строго говоря, мирянам в такие места вообще нельзя соваться. А окажись среди нас дама, ей пришлось бы ночевать в лучшем случае на конюшне.

   — Вечно с ними проблемы, — равнодушно зевнул Лу и скрылся за дверью.

   Андре поднялся и выглянул в окно. Там был монастырский сад: невысокие, но крепкие яблони и груши росли почти вплотную к зданию, а в летнюю жару наверняка давали густую тень. Доктор удивился, что изможденный на вид брат Рикардо в одиночку управляется с немаленьким садом.

   Стены между кельями были очень толстыми и не пропускали ни звука. Даже если кому-то из монахов пришло бы в голову играть на барабане всю ночь напролет, — других бы это не обеспокоило. Доктор машинально постучал по серому камню пальцем и вздохнул. Монастыри всегда наводили на него тоску, но сегодня было не до капризов.

   Слуга вернулся, навьюченный всевозможными узлами, которые он забрал на конюшне. Сбросив хозяйские вещи на одну из коек, он выразил желание поскорее увидеть трапезную. Андре не стал спорить: если юный великан учуял еду, пиши пропало.

   Они вышли, прикрыв дверь, и направились по крытой галерее к кухне. Там повар раскладывал еду по мискам, разламывал огромную ковригу хлеба и вручал брату Дамьену, который относил все это в соседнее помещение. Пройдя следом за ним, путники оказались в трапезной. Это была просторная комната с длинным столом посередине, за которым сидели монахи, и еще одним, поменьше, у дальней стены. На малом столе был накрыт ужин для двоих человек. Андре направился туда, а Лу последовал за хозяином.

   Обстановка за ужином была не слишком теплой. После краткой молитвы каждый склонился над своей тарелкой и сосредоточился на еде. За столом не велось разговоров ни на житейские темы, ни тем более о высших материях. Монахи как будто избегали смотреть друг на друга. Доктор не мог с уверенностью утверждать, было ли такое поведение частью местного распорядка или между стариками происходило что-то неладное, но на всякий случай тоже хранил молчание.

   Брат Модест вышел из кухни с собственной порцией каши и присоединился к остальным. Андре показалось, что повар нетвердо держится на ногах. Пьянство не было редким явлением среди монахов, поэтому доктор ничуть не удивился. А вот настоятель явно был недоволен. Он скосил глаза на повара и сурово насупил брови. Сидящий рядом брат Дамьен ниже склонился над тарелкой и застучал ложкой, будто ничего не замечая.

   Его примеру последовали и остальные. Каждый торопился покончить с ужином и удалиться. Один за другим монахи складывали ложки в опустевшие миски и выходили через кухню. Ушел, склонив голову под капюшоном, молчаливый садовник, едва слышно прошмыгнул к двери брат Дамьен, удалился, сердито стуча сапогами, аббат… В конце концов в трапезной остались только гости да припозднившийся повар.

   — Эх, отмаливать мне завтра грехи до самых петухов, — с усмешкой проронил толстяк, когда шаги последнего из братьев затихли во дворе.

   — Прошу прощения? — Андре притворился несведущим из опасения оскорбить монаха.

   — Да настоятель приметил, что я к бутылочке приложился. Будь на то его воля, я б неделю под арестом сидел, или розог бы мне всыпали. К большому сожалению нашего коменданта, монастырские порядки несколько отличаются от военных.

   Доктор покосился на слугу и вымолвил:

   — Должно быть, отец Лоран бывает излишне суров?

   — Он бывает излишне туп, излишне придирчив, излишне солдафон! — прошипел в сторону выхода толстяк.

   Доктор незаметно пнул ногу Лу под столом, и тот вышел, прихватив горбушку хлеба.

   Не хватало еще, чтобы юный слуга слушал ругань старого пьяницы! Андре по-своему заботился о воспитании парня и старался ограждать его от лишней или вредной информации.

   — Полагаю, вам не слишком приятна личность настоятеля? — осторожно спросил он у брата Модеста.

   — Мне могла достаться эта должность, — ответил тот с кислой миной. — Но настоятелю не полагается готовить. После смерти предыдущего аббата у нас уже было так мало людей! Воображаю, какой мерзостью нас кормил бы отец Лоран, заняв мое место…

   — Вы отказались от возможности возглавить монастырь только из-за еды?

   — Поверьте, в нашей жизни не так много других радостей. Миска доброй похлебки для старика порой значит больше, чем улыбка красотки для юного хлыща. Или танцы для самой красотки… Мои слова, должно быть, вас удивляют? — толстяк развернулся лицом к доктору и развалился на скамье, опершись спиной на стол. — Я один из последних новобранцев Сан-Антонио, как бы выразился наш комендант… Принял обет в сорок лет с хвостиком.

   — А до этого? — спросил Андре, с любопытством уставившись на него.

   — Был бароном N-ским. Старший сын своего отца, тоже барона…

   — Но как же так? Наследник, титулованный и…

   — И совершенно несчастливый, мсье. Хотите выпить? Там, на кухне, бутылочка доброго бургундского.

   — Здесь? Откуда? — Андре не смог скрыть удивления.

   — Наш возница иной раз балуется «контрабандой» ради лишнего куска пирога. Надеюсь, это останется между нами.

   Доктор уверил повара, что будет нем как рыба. Через несколько минут они сидели на кухне, на всякий случай прикрыв наружную дверь. На разделочном столе стояла бутылка обещанного вина, лежали остатки хлеба и немного молодого сыра.

   — Я всегда был склонен к чревоугодию. Здесь предаваться этой страсти непросто, особенно последние годы, — мрачно пошутил брат Модест, наполняя стаканы.

   — Должно быть, ваш настоятель не привык к роскошным трапезам.

   — Он привык к солдатской баланде, к побоям и лизоблюдству. Грубый и неотесанный вояка — ничего больше. Разумеется, когда его назначили настоятелем, никто и предположить не мог, что притенения ожидают даже кухню…

   — Как он вас притесняет?

   — Он мечтает добиться снисхождения от епископа и ради этого экономит на всем. Видели бы вы, из каких крох мне приходится готовить на семерых! У нас совсем крошечное хозяйство и сад; закупать большую часть продуктов приходится в деревне — но денег почти не выделяется. А все это для того, чтобы побольше средств отослать начальству. Монастырь убыточен, мсье доктор, и ничего тут не поделаешь. Ни Папе, ни кардиналу, ни даже епископу нет до нас никакого дела: семь забытых стариков едва сводят концы с концами в горах. Но господин комендант упорно не желает признавать всю отчаянность нашего положения.

   — Разве сюда не приезжают проверяющие или что-то в этом роде?

   — Что вы, мы слишком далеко от цивилизации, — горько махнул рукой старый толстяк. — Сан-Антонио подчиняется епископу в Уэске, туда несколько дней конного хода. Все весточки во внешний мир передает брат Арман, когда ездит в деревню. Дальше их отвозит один из племянников нашего плотника.

   — Плотника?

   — Брата Серхио. Он из местных, родня сдала его в монастырь совсем мальчишкой. Такое часто бывает у бедноты, особенно в голодные времена.

   — Печальная история… Но расскажите же о себе, уверен, это более интересно.

   — Вы разочаруетесь! — монах отхлебнул вина и поморщился. — Я вел самую обычную жизнь для мелкого дворянина. Мое предназначение: быть наследником отца — было ясно с самого рождения. Учился у бенедиктинцев в соседнем с нашим замком монастыре, погулял положенное, а потом женился. В двадцать пять унаследовал отцовские земли и титул…

   — Но что-то пошло не так?

   — Все… Жену я любил, прекрасная была женщина. Но первая беременность закончилась печально, а следующая долго не наступала… Нам было под сорок, когда она понесла второй раз. Местный доктор следил за ней весь положенный срок, я собрал лучших повитух из окрестных деревень в своем замке — но все оказалось тщетно… Бедная Жанна умерла, рожая нашего сына. Мальчик тоже не выжил.

   Монах замолчал, чтобы снова приложиться к вину. Андре терпеливо ждал, но минута шла за минутой, а выпивший лишнего толстяк не думал продолжать рассказ. Наконец доктор не выдержал:

   — Вы долго скорбели о ней?

   — Долго, — буркнул брат Модест. — Сколько положено безутешному вдовцу и еще столько же. Много пил, еще больше ел — все как полагается.

   — Но вам ведь нужно было думать о продолжении рода… Неужели вы пожертвовали свое состояние и замок церкви?

   Монах едва не поперхнулся куском сыра.

   — Да бог с вами! Я далеко не святой, мсье, — сказал он, откашлявшись. — Нет. У меня есть младший брат. Отличный, надо сказать, мальчишка. Теперь-то ему хорошо за сорок…

   — Так вы решили уступить ему дорогу, удалившись от мира? Так благородно!

   — Тут дело не столько в благородстве… Поймите, я потерял волю к жизни, был старым толстым болваном без детей и будущего. А его заря только разгоралась. Двадцатилетний красавец, сильный, умница — учился он получше моего — и всему этому богатству суждено было сгинуть в монастыре. Что еще ему оставалось, безземельному сыну мелкого дворянина! Он пришел ко мне за благословением, когда более не мог прозябать в замке. Тут-то меня и стукнуло в голову: уйти должен я.

   — Вот так запросто?

   — Еще чего — запросто! Пришлось больше года переписываться с архиепископом, чтобы разрешил такое. Я брату тем временем и невесту присмотрел, а нам никак добро не давали. Все решили деньги в конце концов: я прямо написал его преосвященству, что за мной церковь больше получит, чем за братом. Ну и через месяц ответ: добро пожаловать! — хохотнул толстяк.

   Андре изумленно покачал головой. О том, что среди дворянства уход в монастырь сопровождается торгами, он слышал, но не мог и предположить, как все обстоит на самом деле.

   — А как вы попали сюда? — спросил он.

   — Да обыкновенно. Мои бывшие земли неподалеку, за перевалом. Тридцать лет назад дорога была в порядке и отнимала всего пару дней. Бенедиктинцы мне всегда были симпатичны, да и место тут бойкое… было. Думал, стану жить как человек, службу нести на благо королевству — а не тут-то было. Кто же мог знать, что скоро объездную дорогу построят, да здесь все заглохнет. Кто помоложе, разошлись по другим обителям, пока была возможность. Кто-то помер своей смертью. А потом уж так мало народу осталось, так что не до жиру.

   — А к кулинарии всегда имели наклонность?

   — Какое там! Когда народу стало мало, я у всех в помощниках ходил — делать-то ничего не умел толком. У нас повар был хороший, ничего не скажешь. Потихоньку одному научил, другому. Как похлебку ароматную сделать, как из ничего супчик сварить, как кролика запечь, чтобы за уши не оттащить… Каких только талантов в себе не откроешь. В мирской жизни я бы и близко к кухне не подошел! — монах рассмеялся и залпом влил в себя остатки вина. — Заболтались мы с вами, стемнело почти. Вы ступайте спать, мне еще прибраться здесь надо. Доброй ночи, доктор.

   — Доброй ночи, брат Модест, — ответил Андре.

   Он отпер дверь, прошел по галерее до своей кельи. Лу уже сопел на одной из коек.

   Андре последовал его примеру. Он улегся на соломенный тюфяк, несколько раз чихнул от пыли, облаком поднявшейся над постелью, и провалился в сон.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Громкий звон с монастырской колокольни прервал сон доктора, превратив его в утренний кошмар. Лу вовсе скатился с кровати. Он панически озирался вокруг и долго не мог сообразить, где находится.

   Наскоро умывшись, хозяин со слугой направились в церковь, где их ждала очередная месса под руководством аббата Лорана. Служба мало отличалась от вчерашней: настоятель забывал текст, монахи закатывали глаза, брат Дамьен подсказывал с обреченным видом.

   Это зрелище не способствовало пробуждению юного разума; вскоре Лу задремал и едва не свалился на пол. Парень сконфузился и по окончании службы едва ли не бегом покинул церковь через главный вход. Андре догнал его через минуту. Лу стоял возле запертой конюшни, ковыряя землю носком сапога. Он смущенно покосился на хозяина и сказал:

   — Ну вот как они тут живут — с тоски ведь помрешь!

   — Не так скоро, — ухмыльнулся Андре. — У монахов богатая духовная жизнь; кроме того, некоторые тут не по своей воле. По крайней мере, у каждого из них до конца жизни есть крыша над головой и кусок хлеба. О нас с вами такого не скажешь.

   — Да я лучше крысиный хвост глодать буду, но в монастырь не пойду. Матери тоже несладко приходилось, но кого-то из нас монахам отдать даже не подумала.

   — Ваша матушка — замечательная женщина, — ответил Андре, которому совсем не хотелось слушать брюзжание слуги в течение всего дня. — Вы не боитесь пропустить завтрак?

   — Боюсь, конечно. Думал Гнедого навестить — как он там… А тут заперто.

   В дверях церкви появился брат Арман. Вразвалочку он подошел к гостям, поздоровался с доктором и отпер замок на воротах конюшни.

   — Я уж на рассвете навестил вашего конька, — сказал монах. — Покормил, напоил — все как надо. Нога у него, конечно, плоха. Подкова сорвана. К кузнецу нужно, в деревню. Он в хворях лошадиных понимает побольше моего, да и перекует в два счета.

   В полумраке конюшни мирно стояли рядом конь и местный осел. Слуга бросился к своему четвероногому приятелю, едва дождавшись, когда распахнется дверь. Он погладил неряшливо стриженую гриву и покачал головой:

   — Да как его довести к кузнецу… Тут и здоровая лошадь не пройдет. Эх, черт меня дернул в горы тебя тащить.

   — Пару деньков я за ним поухаживаю, авось окрепнет, — ободрил парня возница. — Да и деревня недалеко, налегке дойдет. Ты вон какой вымахал — в случае чего и на руках отнесешь.

   — Я смогу, если надо, — кивнул слуга.

   — А мы не стесним вас за пару дней? — поинтересовался Андре.

   — Да какое там! Чтоб нас стеснить, народу побольше требуется.

   — Я к тому же беспокоюсь о повозке. Мы оставили ее на самой вершине…

   — Я после завтрака схожу, приволоку, — вызвался Лу. — Только не бросайте Гнедого тут, пожалуйста!

   — Ну как его тут бросишь… Несколько дней задержки ничего не решат, в конце концов. Если отец Лоран окажет нам свое гостеприимство, буду счастлив дождаться полного выздоровления коня. Он немало послужил нам обоим и послужит еще, если дать ему шанс.

   Обрадованный слуга потрепал коня по шее, и тот отозвался благодарным ржанием. Снова заперев конюшню, монах и путники направились в трапезную. Остальные уже собрались там. Завтрак для гостей был накрыт отдельно. Трапеза прошла в молчании — Андре снова не удалось определить, вызвана эта странность благочинностью или напряжением между монахами.

   Окончив завтрак, аббат Лоран подошел к путникам.

   — Утром у меня приемные часы, — обратился он к Андре. — Жду вас у себя.

   Старый комендант удалился. Оставшись без присмотра, монахи заметно расслабились.

   Они обменивались короткими репликами и делились планами на день. Все же Андре не ошибся: напряжение за столом было вызвано присутствием настоятеля.

   — И чего ему от вас надо? — еле слышно шепнул Лу.

   — Кто знает… В этом тихом местечке сложно даже подумать о грехах, не то что совершать их. Впрочем, монахи — тоже люди.

   — Я уж в Тулузе заметил, — хихикнул слуга. Андре сурово посмотрел на него, и парень склонился над тарелкой, едва не нырнув в кашу.

   — Вновь напоминаю вам: следите за своим языком. Он может доставить немало бед нам обоим.

   — Я слежу-слежу, только он сам что попало мелет…

   — Речь подчиняется разуму, дорогой друг. Развивайте свой мозг, и проблем с языком не будет.

   — Развивайте… И так всю весну над книжками корпел, а на кой — непонятно.

   — И это лишь начало. Лу, вы умный молодой человек. Поймите: сила не всегда будет с вами, а разум дряхлости не подвластен.

   — Ну уж, не подвластен! Будто дураков старых мало.

   — Среди ученых стариков их практически нет, а о необразованных мы говорить не будем, потому что вас не будет среди них.

   — Чего?

   — Доедайте полбу и идите за повозкой, — вздохнул Андре.

   Лу послушно отправил в рот остатки каши и через минуту выбежал за дверь. Хозяин сокрушенно смотрел ему вслед. И чего он, в самом деле, хочет добиться от мальчишки? Парню сравнялось шестнадцать в апреле, ученым ему точно не бывать. Так стоит ли овчинка выделки?

   В грамоте, однако, Лу делал явные успехи. Он выучился читать за считанные недели и увлеченно занимался по книгам из библиотеки архиепископа тулузского. Андре подозревал, что дело пошло бы еще быстрее, если бы среди богословских трудов попался хоть один куртуазный роман или рассказ о приключениях.

   К сожалению, его преосвященство был человеком исключительно богобоязненным и всяких глупостей в библиотеке не держал. Приходилось довольствоваться тем, что есть. Доктор старался выбирать жизнеописания самых несчастных святых: естественно, что о пытках, побегах из темниц и казнях шестнадцатилетнему подростку читать будет интереснее.

   Библиотека содержала и научные труды, но касались они в основном добычи философского камня и способов обличить ведьму. Андре отчего-то казалось, что первое слугу не заинтересует, а второе — смутит неокрепший ум. Пойдет ли вообще на пользу такое бессистемное образование — отдельный вопрос. Прав ли Андре, запихивая в голову наивному парню все эти знания? Кто скажет?

   Вот уж полгода они путешествовали вместе, делили иной раз последнюю корку хлеба на двоих… Наделенный огромным ростом и силой, Лу отличался веселым характером. Старый хозяин неплохо вышколил слугу, но добряк Андре свел на нет все его достижения. С ним Лу держался запанибрата, частенько подшучивал и даже дерзил.

   С другой стороны — и доктор втайне этим гордился — за него парень был готов идти в огонь и воду. Симпатия между хозяином и слугой была обоюдной и искренней. А знания, полученные от доброжелательного наставника, которому ученик всецело доверяет, не могут пойти во вред. Эта мысль приободрила доктора.

   В раздумье он не заметил, как монахи окончили трапезу и разошлись по своим делам — только брат Модест гремел на кухне сковородками. Андре поблагодарил повара за вкусный завтрак и в приподнятом настроении пошел в келью настоятеля.

   Дверь на его стук снова открыл брат Дамьен. Он пропустил доктора внутрь и с поклоном удалился. Настоятель сидел на табурете перед окном, выходившим в сад.

   — По утрам брат Дамьен исполняет обязанности моего секретаря. Я подумал, однако, что при этом разговоре лишние уши ни к чему, — сказал аббат Лоран, приглашая доктора присесть на свободный табурет.

   — Дело секретное? — осведомился Андре, усаживаясь.

   — Неприятное, скажем так. Что-то неладное творится у нас, мсье Эрмите… Или доктор — как вас правильно называть?

   — Правильно — доктор… Полагаю, я не сильно ошибусь, предположив, что речь пойдет о церковном имуществе.

   — Будете очень близки к истине, — ухмыльнулся настоятель. — Хотя я сам не уверен… Кому, например, нужна ряса?

   — Монашеское одеяние?

   — Да, черт возьми! Мой полк… то есть моя братия обеспечена всем необходимым, кому из них придет в голову заиметь лишнюю рясу? И тем не менее она исчезла, прямо с веревки, где сушилась вместе с другим бельем.

   — Действительно, необычно. Что-нибудь еще пропало?

   — Пока нет. Но я уверен: дело неладно. Не могу объяснить толком, это и раздражает сильнее всего, — настоятель поднялся и прошелся по келье из угла в угол. Наконец, он остановился, повернувшись к собеседнику. — Дело в том, мсье, что я чую заговор.

   — Заговор? — Андре подумал, что ослышался.

   — Да! Вы когда-нибудь имели дело с кучей мерзавцев, которые замышляют какую-то пакость? Мне приходилось, и клянусь, именно это сейчас и происходит.

   — Я могу такое представить в армии, но в Сан-Антонио… Где самый молодой давно разменял седьмой десяток…

   — Да-да звучит безумно, но так и есть. Это невозможно доказать и даже внятно объяснить. Где-то шепот за спиной, где-то косой взгляд, потом начинают вещи пропадать…

   — Но какую пакость могут замышлять монахи? С помощью рясы…

   — Не представляю, а вы, — аббат Лоран уселся напротив и ткнул пальцем в грудь Андре, — разузнайте!

   Разнюхивать козни в старом монастыре — этого еще не хватало! Доктор так и знал, что остановка в горах ни к чему хорошему не приведет. Слишком все плохо складывалось в последнее время; следовало еще на подходе к Пиренеям повернуть назад. Если бы не это письмо от старого наставника Андре… Снова любопытство сыграло с ним злую шутку.

   — Я был бы рад помочь, но с трудом себе это представляю. Мирянин среди почтенных старцев — половина и разговаривать со мной не станет. В таких делах требуется полное доверие к следователю.

   — Тоже мне, почтенные! — воскликнул аббат. — Да половина из них из бедноты, двое вовсе иностранцы. Заговорят как миленькие. А надумают молчать — пугайте моим распоряжением…

   — Сомневаюсь, что это поспособствует сближению. И потом, разве вы не являетесь духовным отцом своих братьев? Ведь существует таинство исповеди, где ничего не укроешь. Почему бы не воспользоваться этим?

   Настоятель безнадежно отмахнулся:

   — Вы слишком хорошо о них думаете. На исповеди никто в подробности не вдается: грешен, да и все. За первые пару лет в этой должности я получил несколько жалоб на скуку, но после — ничего. Кучка старых бездельников — вот кто они такие!

   — А если прямо спросить насчет рясы? — полюбопытствовал доктор.

   — Это все-таки не трибунал, они не обязаны отвечать.

   Андре показалось, что в голосе коменданта звучало сожаление. Ничего удивительного — этот человек наделен практически абсолютной властью и в то же время совершенно беспомощен. Тут и умом недолго тронуться. Вообще неоднозначность положения Сан-Антонио и его обитателей наводила на невеселые размышления. Было бы интересно немного распутать их дела, а если удастся чем-нибудь помочь — вовсе замечательно. В конце концов, ему тоже требуется их помощь.

   — Я займусь этим делом, — сказал доктор. — Однако оно будет непростым. Чтобы войти в доверие к монахам, мне понадобится время. По несчастливой случайности конь захромал, и это объяснит, причину нашей задержки тут. Его нужно перековать в деревне, и еще несколько дней потребуется для восстановления сил.

   — Великолепно! Брат Дамьен видел вашу рекомендацию, думаю другие братья уже в курсе, кто вы такой. Поживите между ними, затевайте разговоры о том, о сем… Между прочим, у братьев Армана и Серхио больные спины — вы могли бы как врач…

   — Этим недугом я не занимаюсь, да и медицинскую практику давно оставил, отдав предпочтение следственной, — поспешно ответил Андре. — Впрочем, тема для начала беседы и вправду отличная, благодарю… Если позволите, я для начала задам несколько вопросов вам.

   — Задавайте, — кивнул настоятель.

   — Вы вели речь о заговоре. Понимаю, что полной ясности здесь быть не может, но нет ли у вас каких-либо догадок о том, чего вообще ожидать?

   — Чего угодно! В армии я бы заподозрил дезертирство или кражу. Но здесь — ума не приложу, что они затевают.

   — И вы считаете, речь идет о злодействе, в котором участвуют несколько человек?

   — Только о нем. Один тут не справится. Монахи как солдаты — весь день на глазах друг у друга. Без взаимовыручки никак: кто-то обязательно узнает и…

   — Донесет начальству? — с улыбкой подсказал Андре, когда отец Лоран запнулся.

   — Да. Доносчиков никто не любит, но они необходимы. Как правило, нижние чины затевают такую дрянь, что своевременное наказание идет только им во благо.

   — А в вашем монастыре есть такой человек?

   Снова замявшись, настоятель решительно покачал головой. Но Андре и не нужно было прямых ответов. Без сомнений, доносчиком здесь может быть только брат Дамьен. Это следовало из его привычки держаться обособленно и угодничать перед каждым. Безупречная вежливость и в то же время отстраненность летописца говорили сами за себя.

   Однако, если остальные монахи что-то и затевают, он может попросту не знать об этом. Едва ли такому человеку доверят информацию о готовящемся заговоре. Он почти все время проводит с настоятелем, корпит над монастырскими счетами и летописью. Если старик ни с кем особенно не ладит, неудивительно, что местные интриги обошли его стороной.

   — А если бы я искал предводителя заговорщиков, кого бы вы назвали из ваших подчиненных? — поинтересовался доктор.

   — Брат Арман. Он из простых, но какая хватка! Когда я сюда приехал, он был богатырь на загляденье. Поговаривали, что в юности это парень жил среди разбойников. Сейчас-то ему ни до чего дела нет, кроме осла этого несчастного. Холит его и лелеет. Ей-богу, я не видал дворян, привязанных к своим скакунам сильнее, чем этот извозчик. Когда осел болеет, он даже ночует на конюшне, наплевав на мой запрет. За всеми разве углядишь! — с мрачным видом добавил настоятель. — Одно время я подумывал сделать общую келью, но заниматься строительством некому. Стены очень уж прочные, а крепких мужчин совсем не осталось.

   — Значит, между братьями царит подлинное равенство? Меня удивило, что вы видите в качестве лидера брата Армана, одного из простолюдинов. Ведь в Сан-Антонио есть и дворяне…

   — Целых четверо! Брат Дамьен, брат Модест и ваш покорный слуга. Брат Андони тоже дворянин, но можно его не считать — кто примет всерьез титул баска! Вообще тут важнее характер, а не происхождение. Мой секретарь робок, повар из кухни носа не высунет — боится с голоду тут же помереть, а я вне подозрений.

   — Значит, ваш повар склонен к чревоугодию? — с как можно более равнодушным видом поинтересовался Андре. Брат Модест ему нравился, и хотелось оценить степень неприязни настоятеля к этому добряку.

   — Это же видно! Каждое утро молюсь, чтобы лестница на колокольню его выдержала. Впрочем, когда он начинает звонить, молюсь об обратном, — хохотнул аббат.

   — Почему вы решили выбрать его звонарем? Мне кажется, это назначение озадачило многих, включая самого брата Модеста…

   — Для его же пользы. Надеялся, что он немного сбросит вес, да и вставать будет пораньше. До назначения он вечно опаздывал с завтраком и норовил накормить всех сухарями с холодным мясом. А в постные дни вареная рыба — нет, даже мой желудок это не выдержит. Теперь он спозаранку как огурчик, и на столе горячая каша каждое утро.

   — В таком случае, это пошло на пользу всем… я имею в виду: каша великолепна, — улыбнулся Андре.

   Настоятель пожал плечами:

   — Пища монаха должна быть проста, я считаю. Мы не за тем шли сюда, чтобы предаваться чревоугодию, хотя некоторые думают иначе.

   — Аскетизм не каждому по силам…

   — Да ладно вам! Я же не требую от них спать на камнях и подвергать себя самобичеванию! Они сами выбрали такую жизнь… Конечно, не все оказались тут по доброй воле. Хотя эти-то как раз внушают мне больше доверия.

   — Вы имеете в виду брата Дамьена и вашего плотника?

   — Да, брата Серхио. Для него монастырь — дом родной. Хотя он ленив как все простолюдины, хоть меня и беспокоит его привязанность к родным — при всякой возможности интересуется жизнью в деревне. Его мальчишкой отдали сюда, семья по соседству… Но вот он ничего против меня не сделает, уверен.

   — А что скажете о брате Рикардо? Мне он показался несколько враждебным, несмотря на молчаливость.

   — Обычный болван, фанатик, как и вся их порода. Он смотрит свысока на всех вокруг, а себя мнит настоящим праведником. Вечно шатается от усталости — устраивает ночные бдения, хотя я запретил, пост держит постоянно, мяса вовсе не ест. Если бы не аскеза, толку бы от кастильца как от работника было куда больше. Что у него на уме — один бог знает, простите за каламбур. Иной раз мне кажется, что он пытается пораньше свести себя в могилу.

   — Такое рвение и вправду настораживает, — миролюбиво согласился Андре. — Расскажите о последнем вашем подчиненном. Брат Андони ведь тоже иностранец?

   — Баск — это даже не национальность, — поморщился настоятель. — Не понимаю, кому придет в голову всерьез относиться к горстке горных дикарей. Впрочем, его гонора хватит на десятерых кастильцев. Не назвал бы его особенно религиозным, но, как и брат Рикардо, этот считает себя выше других. Все время проводит на складе, хотя у нас хранить и считать толком нечего. Мне кажется, он просто ненавидит всех и вся.

   — Такие люди встречаются в любом обществе… Спасибо, что уделили мне время. Я немедленно займусь вашим делом, тем более я получил исчерпывающую информацию, — Андре поднялся со стула. — Значит, мы со слугой можем рассчитывать на ваше гостеприимство в течение нескольких ближайших дней?

   — Разумеется. Чувствуйте себя привольно. Ходите, где вздумается, разнюхивайте все, что требуется.

   Милостиво кивнув головой, аббат дал доктору понять, что аудиенция окончена. Андре поклонился и вышел.

  
  
   

    Глава 4 

   

   Оказавшись во внутреннем дворе монастыря, доктор на минуту задержался. Задача перед ним стояла непростая: необходимо разговорить шестерых стариков, многие из которых настроены весьма недружелюбно, а один вовсе дал обет молчания.

   С тех пор, как католическая церковь одарила его своей милостью, Андре привык общаться с монахами и понял, что они мало чем отличаются от обычных смертных. Точно так же падки на лесть, так же грешат, так же любят и ненавидят. Но одно дело поладить с человеком, подолгу живя с ним бок о бок, и совсем другое — втереться кому-то в доверие, будучи знакомым всего несколько дней. И выведать у неизвестно кого неизвестно что! Это было чересчур даже для такого опытного следователя, каким себя с недавних пор считал Андре.

   Что, в самом деле, могут затевать монахи, и как им может в этом послужить лишняя ряса? Какой-нибудь розыгрыш с привидением — слишком по-детски. Даже если предположить, что кто-то из братьев уже впал в детство… Что еще? Побег? А лишняя ряса — для тепла? Нет, глупость. Кому придет в голову бежать из монастыря на старости лет.

   И все-таки настоятель прав: они что-то затевают. Но как разговорить старых монахов? На лице Андре засияла улыбка, которая говорила о том, что его посетила отличная идея. Не самая честная, но оттого не менее отличная. Отец Лоран прав: доносчиков никто не любит, но иногда кто-то должен выполнять их обязанности ради общего блага. Главное — заставить собеседника поверить в это общее благо. Оставался один вопрос: к кому из монахов направиться в первую очередь?

   Самым слабым звеном в этой цепи, несомненно, был брат Дамьен. Начать расследование следовало с разговора с этим престарелым херувимом. Доктор огляделся. Интересно, какая из множества дверей, выходивших из окружавшей дворик галереи, ведет к нему? Настоятель занимал первую келью, считая от часовни, доктор и Лу — последнюю, ближе к кухне. Между ними расположились жилища еще шестерых монахов. Не стучать же во все подряд.

   Словно в ответ его мыслям, из боковой двери церкви вышел брат Дамьен. Андре улыбнулся и сделал шаг навстречу монаху.

   — Прекрасное утро, не правда ли? Очень рад вас снова видеть… Отец Лоран сказал, что вы ведете летопись, и я подумал: может быть, вы будете столь любезны и познакомите меня с историей Сан-Антонио?

   — Боюсь, вам будет скучно, — не привыкший к любезностям монах выглядел растерянным. — Впрочем, времени у нас вдоволь. Я увидел, как вы выходите из кельи отца Лорана, и подумал, что могу ему понадобиться. Но в этом случае, полагаю, он меня позовет.

   Доктор заметил:

   — По-моему, настоятель не собирался заниматься чем-либо, когда я уходил… А как обычно он проводит дни?

   — В трудах и хлопотах, как и все мы… Проходите.

   Секретарь жил по соседству с начальником, как и следовало догадаться. Андре пошел следом за братом Дамьеном, следуя его приглашению. Келья старика была меньше и беднее, чем у настоятеля. В целом неудивительно: полного равенства не бывает нигде.

   На столе у окна лежала раскрытая летопись. Брат Дамьен распахнул ставни, предложил гостю единственный табурет, а сам уселся на кровати.

   Доктор с полчаса читал молча. Сведения, изложенные в летописи, подтверждали то, что он уже услышал от обитателей Сан-Антонио. В записях за последние годы попадалось много сообщений о смертях и ни одного — о новых поступлениях. Изредка переворачивая страницы, Андре не обращал внимания на монаха. Такое поведение окончательно смутило старика — тем больше он расскажет, когда придет время.

   Закрыв книгу, доктор прямо взглянул на хозяина кельи. Тот заерзал под его взглядом.

   — Могу я еще чем-нибудь помочь, доктор?

   — Можете… Думаю, пора пояснить: я не просто так прибыл сюда, а уполномочен изучить ваш монастырь и порядки в нем, — Андре доверительно наклонился вперед. — Все это нужно, чтобы принять решение о дальнейшей судьбе Сан-Антонио.

   — Боже! А аббат Лоран в курсе?

   — Разумеется. Он уполномочил меня вести разговоры со всеми… кроме брата Рикардо, разумеется.

   — Отвечать на прямые вопросы он может: кивать или качать головой обет не запрещает.

   — Спасибо за пояснение; я думал иначе — никогда не сталкивался с молчальниками… Так вы можете рассказать мне о том, как тут идут дела?

   — Право, не представляю, что именно вы хотите узнать.

   — Начнем с настоятеля. Ведь вы — самый приближенный к нему человек?

   — Пожалуй, что так. Я исполняю обязанности секретаря отца Лорана, а кроме того, читаю ему после обеда.

   — Отчего он не читает сам?

   — До того, как принять постриг, он вел довольно бурную жизнь. Чтение не входило в круг интересов молодого офицера, — улыбнулся брат Дамьен.

   — Понимаю. А каков его круг интересов сегодня?

   — Ну… Обычно отец Лоран просыпается в числе первых, занимается атлетическими упражнениями в своей келье, а когда тепло — то во дворе. До того, как зазвонят к утренней мессе, он проводит время у себя — полагаю, что коротает часы за молитвой. После службы и завтрака мы занимаемся делами монастыря; эти часы кроме того назначены для приема посетителей и просителей.

   — Они пользуются спросом, эти приемные часы?

   — О, вовсе нет, — смутился брат Дамьен. — Как правило, никто его не беспокоит… После обеда — чтение Священного Писания, а потом я ухожу на склад или к себе и оставляю настоятеля одного. Насколько мне известно, он любит вздремнуть. Потом вечерняя месса и ужин, после которого у всех наступает свободное время. Большинство братьев заняты в это время молитвой в уединении. Отец Лоран тоже проводит вечер у себя, обычно он не выходит. Пожалуй, и я тоже. Видите ли, я много лет занимался только летописью. Но с уменьшением числа братьев на мои плечи легли обязанности секретаря и счетовода, что вовсе не…

   — Не соответствует вашей натуре? — подсказал Андре, видя, как колеблется монах.

   — Именно… — брат Дамьен смутился еще сильнее. — Я замкнут от природы, и проводить столько времени в обществе отца Лорана бывает непросто. Поймите меня правильно: он прекрасный, требовательный руководитель, но быть приближенным к нему — по силам не всякому.

   — Я понимаю, что вы хотите сказать… А назначил вас исполнять эти обязанности непосредственно отец Лоран, я полагаю?

   — Разумеется.

   — И часто он так… промахивается с выбором исполнителя?

   — Практически всегда. Порой кажется, что он не совсем отдает себе отчет в том, что делает…

   — Мне показалось, что обстановка в Сан-Антонио в целом напряжена. Неужели виной всему…

   — Отец Лоран, и только он, — кивнул монах.

   — Но, кажется, друг к другу монахи тоже настроены не слишком дружелюбно?

   — Между собой ладят только брат Рикардо и брат Модест, остальные едва разговаривают. Общее недовольство руководителем не слишком способствовало единству среди нас, — улыбнулся старик.

   — А не возникало ли среди монахов мысли сменить руководство?

   — Это пожизненная должность. Не представляю, какое злодеяние должен совершить отец Лоран, чтобы лишиться ее. А его поведение как христианина — безупречно.

   — Да… Неприятная ситуация.

   — Куда уж неприятнее. Если монастырь закроют, мы разъедемся по другим местам. Так, безусловно, будет лучше всего.

   — Почему же никто не уезжает сейчас?

   — Отец Лоран не отпустит. Людей катастрофически мало, а в его глазах наша обитель — что-то вроде крепости, которую нужно защищать до последнего бойца. Кроме того, дорога слишком тяжела. Пешком горы ни одному из нас не преодолеть, а без средств даже не нанять крестьянского мула.

   — Средств, я полагаю, ни у кого нет?

   — Откуда им взяться, — улыбнулся брат Дамьен. — Мы ведем очень скромную торговлю с местными и большую часть выручки отправляем епископу. Личных денег монаху иметь не полагается. Да и ни к чему.

   — Что ж, мне все ясно, — Андре поднялся. — Может быть, вы хотите добавить что-нибудь еще?

   — Хотел бы, но рассказал уже больше, чем подобает, — монах встал, чтобы проводить доктора. — Надеюсь, это не принесет кому-то неприятностей.

   — Отнюдь. Плохое руководство — серьезная проблема не только в монастырях. Самодур-начальник способен привести доверенных ему людей к настоящей катастрофе.

   — Да поможет нам всем Господь, — пробормотал монах.

   Когда дверь за спиной захлопнулась, Андре стер дружелюбное выражение с лица и крепко задумался. Насколько откровенен был с ним старик? Он столько всего выболтал, а умолчал наверняка еще о большем.

   Пора бы слуге вернуться; пустая повозка — не самая тяжелая ноша для него. С этой мыслью доктор направился к конюшне. Миновав церковь, он вышел во внешний двор монастыря и увидел, что брат Серхио как раз отпирает ворота. Через минуту Лу вкатил во двор повозку с покосившимся колесом.

   День обещал быть жарким. По лицу парня катился пот, но он не показывал ни малейших признаков усталости. Эта ослиная выносливость не в первый раз изумила доктора. Конюшня была заперта, брат Арман куда-то исчез. По указке привратника-плотника Лу доволок повозку до ворот мастерской и бросил ее там. Брат Серхио неспешно подошел и склонился над колесом. Андре отослал слугу в келью, велев ему передохнуть, а сам заговорил со стариком:

   — Отец Лоран любезно позволил нам задержаться на несколько дней. Надеюсь, вы сможете починить колесо — я не останусь в долгу.

   — За несколько дней починю, — медленно, словно размазывал масло по хлебу, проговорил брат Серхио.

   «Не слишком-то ты рвешься к работе», — подумал про себя Андре.

   — Я рассчитаюсь с вами за работу при отъезде… или нужно будет передать деньги кому-то другому? Может быть, расплатиться с вашим настоятелем?

   — Он тут при чем? — оживился брат Серхио. — Я чиню, со мной и расплатитесь. Я уж куда надо денежки снесу.

   — Прекрасно, — Андре осмотрел груду бочек и ящиков, стоявших рядом под навесом. — Неужели это все — ваша работа?

   — Чья ж еще? Плотничать только я обучен, другие и молотка в руках не удержат.

   Доктор украдкой оглядел старика. Он был одет, как и остальные монахи, в черную рясу. Следов интеллекта на лице заметить не удалось, но хитростью монах явно не был обделен. Капюшона он не носил, демонстрируя миру выбритую посреди рыжей шевелюры макушку, и часто зевал — не то от скуки, не то от усталости. Среднего роста, крепкий для столь преклонного возраста. А ведь недавно он разменял восьмой десяток, если верить летописи.

   Андре подумал, что вряд ли брат Серхио дожил бы до таких лет, останься он в своей деревне. Крестьянский век недолог. А в стенах монастыря старик совсем неплохо сохранился. И все-таки в одиночку мастерить и таскать бочки для сидра…

   — В вашем возрасте это тяжело, должно быть.

   — Нелегко, ясное дело. Спиной маюсь, — пожаловался монах.

   — Кто-нибудь вас лечит?

   — Лекарь года три назад помер. Горячий камень в постель беру, да брат Арман обещал пчел на поясницу поставить. Так и перебиваемся.

   — Пчел? Что за варварский метод?

   — Приятного мало, конечно, но ему помогает, говорит. Я и сам не хочу, — признался брат Серхио.

   — А брат Арман тоже болен? Кстати, где он — я хотел и с ним поговорить.

   — Он в саду, травку для ослика рвет. А за поясницу второй год уж держится. Меня-то с месяц как скрючило.

   — Вам нужно больше отдыхать, — серьезно посоветовал Андре. — Я давно оставил медицинскую практику, но это важнейшая рекомендация на все случаи, тем более для пожилых.

   — И на том спасибо, — пробормотал монах.

   Он вновь склонился над колесом, давая понять, что разговор окончен. «Все старики одинаковы», — думал Андре, направляясь к себе. Крестьяне, дворяне, офицеры или плотники — запас вежливости у всех ограничен. Думают о чем-то своем и чихать хотели на окружающих. Посмотрел бы он на молодого плотника, который вот так запросто поворачивается спиной к своему заказчику…

   Между прочим, брат Дамьен, намеренно или нет, ввел доктора в заблуждение: по крайней мере, один из монахов к наличным деньгам проявлял здоровый интерес. Плотника можно понять: если у него родня в деревне, несколько монет лишними не будут. Передаст как-нибудь с братом Арманом, если тот достаточно к нему расположен. Повар ведь говорил, что за небольшую мзду возница доставит из внешнего мира что угодно — наверняка это правило работает в обе стороны.

   Андре не терпелось поговорить с предполагаемым предводителем заговорщиков, но для начала нужно было собрать побольше информации. Брат Арман — крепкий еще мужчина, держится бодро и явно себе на уме. Такого голыми руками не возьмешь.

   Когда доктор вошел в келью, то с неудовольствием увидел Лу, дремавшего на кровати прямо в сапогах. Парень пытался завалиться на боковую, как он это называл, при каждом удобном случае. А удобным для него считался всякий случай, когда хозяина не было рядом. Растолкав слугу и усадив его к раскрытому окну с книгой, Андре принялся расхаживать по комнате. Оставить парня без присмотра было решительно невозможно: тот мигом вернется в объятия Морфея.

   Лу сонно щурился на страницы медицинского справочника, а доктор решил тем временем посвятить его в планы на ближайшее время.

   — Мы задержимся на несколько дней, — сказал он. — У настоятеля есть подозрения, что в Сан-Антонио не все ладно.

   — Что тут может быть ладно: семеро стариков одни в горах. Как еще живы…

   — Лу! Вы снова не следите за языком. Эти люди посвятили свою жизнь служению церкви. Кроме того, они дают нам крышу над головой.

   Парень склонился над книгой. Она была раскрыта на странице с описанием очередного заболевания: таков был обычный урок. Этот справочник Андре таскал с собой по привычке, на память о былой медицинской (и не совсем законной) практике. При первой возможности он намеревался подобрать для Лу что-нибудь поинтереснее.

   Слуга морщил лоб, хмурился, открывал и закрывал рот, всем видом демонстрируя, какой усиленный мыслительный процесс идет в его голове.

   — «Mor-bi-lli»[7], — выдохнул он и, утерев пот со лба, спросил. — Это что за штука?

   — Болезнь. Обычно бывает у детей.

   — А мне оно на кой? Вроде как подрос уже.

   — Вам нужно практиковаться в чтении, а на чем — дело десятое.

   — Скажете тоже — десятое… Про казни египетские интереснее было. Когда в Тулузе жили, я читал — помните?

   — Помню, конечно. Не отвлекайтесь, иначе до обеда не закончите.

   Угроза подействовала: парень погрузился в чтение. Через полчаса он взмок до кончиков волос, а через час, когда с башни донеслась какофония, которую брат Модест извлекал из несчастных колоколов, — совершенно выбился из сил. Пожалуй, для слуги было проще в одиночку тащить на себе повозку, чем одолеть одну главу из хозяйского медицинского справочника.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Андре не слишком горел желанием идти на очередную мессу. Он еще раз попросил Лу перечитать последний абзац. Через полчаса они услышали, как мимо двери монахи прошли к кухне. Только тогда доктор разрешил слуге отложить книгу.

   Выйдя во двор, они едва не столкнулись с братом Модестом. Раскрасневшийся, шумно дышащий толстяк в одиночку брел по галерее.

   — Ну и жара! — пожаловался он доктору, останавливаясь. — Семь потов сошло, пока забрался на эту проклятую колокольню — пришлось зайти к себе переодеться. Надеюсь, к вечеру получше будет. На западе как будто тучки видны.

   — Я не удивлюсь, если будет гроза… Все-таки не самое разумное решение сделать вас звонарем.

   — Безумное решение. Это меня прикончит когда-нибудь. Вот тогда они попляшут с похоронами, — хохотнул брат Модест, похлопав себя по неохватным бокам. — Не будем о грустном. Сегодня на ужин жареная курочка, а после с удовольствием поболтаю с вами у огонька. И еще будет очень здорово, если ваш слуга натаскает воды. Ему это точно по силам, а с меня яблочный пирог.

   — Он с радостью поможет, — ответил доктор, увидев, как загорелись глаза Лу при известии о сладкой выпечке. — Что касается вечера, я с не меньшей радостью проведу его на кухне. В монастыре это, пожалуй, самое уютное место.

   — Не представляете, как я рад это слышать. Хорошую компанию здесь не найдешь. Брат Рикардо, безусловно, замечательный слушатель, но мне все же хочется слышать голос собутыль… собеседника хоть иногда. Да и помощи по кухне не дождешься: он слишком изнурен работой в саду.

   — Я слышал, брат Рикардо не ест мясного?

   — Совсем нет, только растительная пища. Это при его-то работе — потрясающая сила духа! Я бы так не сумел.

   — Я б помер за неделю, — буркнул Лу.

   Толстяк окинул его взглядом и рассмеялся:

   — Если бы можно было делать ставки, я бы сказал: за три дня. Такому богатырю нужно много еды. Мой брат мог съесть целого козленка после охоты. Я сам одолевал не меньше половины в молодые годы, да еще полбочонка доброго вина… — вспоминая былое, монах зажмурился от удовольствия. — Не будем же задерживаться и направим наши стопы в трапезную. Поверьте, похлебка со свежим хлебом и монастырский сидр ненамного хуже.

   За обедом Андре внимательнее обычного наблюдал за остальными. Удивительно, как он раньше не заметил, что в сторону настоятеля косых взглядов более чем достаточно. Монахи в целом напряжены и избегают смотреть друг на друга. Расслабленно выглядел только повар, который успел опрокинуть стаканчик перед трапезой и раскраснелся еще больше.

   После обеда Лу побежал следом за братом Арманом на конюшню, желая навестить Гнедого.

   Андре прошел вместе со слугой до внешнего двора, но дальше их пути разделились. Доктор свернул к кладбищу. Среди могил он не нашел ничего интересного: надгробия из тесанного камня перемежались со скромными деревянными крестами. Судя по полустертым датам, последний каменщик Сан-Антонио умер четырнадцать лет назад.

   Позади церкви раскинулся монастырский сад. Среди яблонь прохаживался брат Рикардо, внимательно осматривая ветки. Андре издали поглядел на молчальника, раздумывая: подойти сейчас или позже, когда на руках будет больше информации. Он решил не терять времени и зашагал по гравийной дорожке к садовнику.

   — У вас потрясающий сад! Просто не верится, что здесь можно управиться в одиночку…

   Молчальник стоял прямой как палка, сверля доктора взглядом. Комплимент своей работе он принял как должное и не посчитал нужным реагировать. Андре внутренне поежился, но продолжил «разговор»:

   — Думается мне, яблок в этом году будет много…

   Ни один мускул на лице монаха не дрогнул, однако его взгляд едва не прожег доктора насквозь. Тот понял, что попал впросак, пытаясь вести светскую беседу с фанатиком, и спешно попытался исправить ситуацию. Здесь лучше говорить напрямую.

   — Простите, я меньше всего хотел отнять ваше время. Я действую по указанию аббата Лорана. Видите ли, в Сан-Антонио творится неладное… по его мнению…

   Губы монаха изогнулись в презрительной усмешке. Настоятель явно не пользовался у него авторитетом. Андре перевел дух и продолжил:

   — Во-первых, пропала ряса. Прямо с бельевой веревки…

   Хрясь! Монах взялся за ближайшую ветку и одним движением отсек ее. Нож он все это время прятал в широком рукаве. Садовник все внимание сосредоточил на яблоне со слишком разросшейся кроной. Андре стоял с каменным лицом, пытаясь успокоить сердце, которое изо всех сил пыталось выскочить из груди.

   — Полагаю, вы ничего об этом не знаете… — на сей раз брат Рикардо удостоил его коротким кивком. — Не стану вам мешать.

   На негнущихся ногах доктор зашагал обратно. Чертов фанатик! Как там говорил брат Модест, некоторые считают его высокомерным? Это мягко сказано! Кастилец совершенно безумен в своем религиозном рвении. Никто и ничто его не волнует, какой там заговор, он и пожара под собственным носом не углядел бы!

   Немного успокоившись, Андре направился к конюшне. Лу был внутри, расчесывал гриву Гнедого, в которой всякий раз волшебным образом находились репейники. Монастырский ослик, привязанный к телеге посреди двора, щипал редкую травку. Брат Арман сидел на старой колоде, рассматривая туманную даль над вершинами.

   Доктор не представлял, с чего начать разговор с возницей, поэтому выбрал самое очевидное:

   — Думаете, будет дождь?

   — Может, да, а может, нет. Мне-то лучше, чтобы не было.

   — Собираетесь в деревню?

   — Да, завтра на рассвете. Между прочим, ваш парень мог бы мне помочь с погрузкой? Вон те ящики нужно забросить на телегу, — он показал в сторону склада. Там под навесом стояло несколько ящиков довольно внушительного размера. — Уже пятый день погрузиться не можем. Я обычно сам управляюсь, но спина совсем замучила.

   — Думаю, Лу не откажется вам помочь. Я приказал ему слушаться монахов как меня. Кроме того, парень так благодарен вам за заботу о коне, что будет стараться изо всех сил, — тут Андре вспомнил о просьбе брата Модеста и поспешно добавил. — К ужину ему нужно натаскать воды на кухню, и едва ли после отбоя он встанет до рассвета — но в остальное время распоряжайтесь им как угодно.

   — Я договорюсь, не переживайте, — ухмыльнулся брат Арман. — Брат Серхио еще заколотить ящики должен перед погрузкой, а это случится не раньше ужина.

   — А что вы возите в деревню? — поинтересовался доктор.

   — Фрукты из сада в основном, иногда лекарственные травки. Сидр, ясное дело…

   — И когда-то вы все успеваете… Настоятель жаловался на нехватку рук. Я полагал, что речь идет о выживании, но монастырь даже что-то производит…

   — Собрать яблоки и груши мы еще способны. А вот для работы на прессе пару крепких ребят из деревни нанимают. Это всего-то неделю занимает, обходится нам недорого. Остальное тоже сами потихоньку. Я еще ого-го, когда здоров, — монах с сожалением потер поясницу.

   — Я слышал, вы уж с год жалуетесь на спину… Может быть, тайные ночевки в конюшне поспособствовали ревматизму? — лукаво спросил Андре. Брат Арман искоса взглянул на собеседника и кивнул.

   — Они, конечно. Только как без того — ослик один боится. Я предлагал корову завести, чтобы не скучно им было, да отец Лоран уперся рогом — и ни в какую. Вот и приходится мерзнуть на сене, очень уж Серого жалко.

   — Отчего же настоятель выступает против коровы? Это же молоко и… что там еще. Вам, полагаю, все равно, ухаживать за одним животным или двумя.

   — Мне все едино. А комендант наш по упрямству сто очков вперед любому ослу даст.

   — Это я заметил, — улыбнулся Андре, надеясь завоевать доверие монаха. — А чем вы занимались до того, как ушли в монастырь? Такую привязанность к животным я пока встречал только у собственного слуги.

   — В цирке работал. Там родился и вырос. Мальчишкой на подхвате бегал, потом акробатом. Отец говорил, что в силачи надо подаваться, а не трюки показывать с моим-то ростом. Только я его не слушал. Расшибся вот, пришлось в конюхи идти. Только я не жалел никогда: с лошадками и осликами мне лучше всего работалось.

   — Никогда бы не подумал! А некоторые из братьев считают, что вы из разбойничьей шайки, замаливаете здесь грехи…

   — Грехи здесь многие замаливают, — усмехнулся брат Арман. — Только мои — не самые поганые; разбойничать не приходилось… А о слухах знаю. Я ни с кем о былом не трепался, артистов многие не любят. Вот откуда ноги растут.

   — Зачем же таиться? Неужели вас забавляют слухи о разбойничьем прошлом?

   — Мне-то что? Хотят — пусть болтают, меньше лезть будут.

   — А у вас будет больше времени на заботу о вашем питомце? — улыбнулся Андре.

   — И о вашем тоже. Я посмотрел: нога получше. Через пару дней сможете добраться до деревни без проблем. Там кузнец хороший, и возьмет недорого. Я завтра поеду, договорюсь с ним насчет Гнедого.

   — Буду очень признателен. И все-таки, неужели вас совсем не волнует, что братья вас считают опасным человеком?

   — Мне нет дела, кто что болтает. Моя работа — ослика кормить, да в деревню ездить. А что болтают полоумные старики — на их совести останется.

   — Вообще в монастыре не самая дружелюбная атмосфера, — заметил доктор. — Я хочу сказать, что большинство монахов не ладят между собой. Или мне показалось?

   — Ладят только повар с молчуном, это да. И брат Дамьен за настоятелем, как комнатная собачка, бегает, — впрочем, на его месте любой бы бегал.

   — Вы намекаете на тяжелый нрав отца Лорана? Неужели он такой уж мерзавец? По правде говоря, я и от других братьев не слышал о вашем настоятеле ни одного доброго слова.

   — А он их попросту не заслуживает. Старый вояка, свинья и хам. Власть ему в голову бьет так, что держись. Если хотите добрых слов о коменданте — за этим не ко мне, — брат Арман с усилием поднялся с колоды, потер поясницу и зашагал к ослу.

   Андре не решился следовать за стариком, который явно потерял интерес к их беседе. Он прошел к складу, в дверях которого сидел с обычным хмурым видом брат Андони. Он оставался единственным из монахов, с которым доктор еще не разговаривал. Судя по неприветливому лицу, старик был вполне доволен этим обстоятельством. Эконом был высоким и худым. Очевидно, следить за складом его поставили… или посадили в силу природной хилости — едва ли он был способен на более тяжелую работу.

   — Добрый день. Я не имел удовольствия представиться вам лично. Доктор Андре Эрмите, гость вашего монастыря… — не дождавшись ответа, он продолжил. — Брат Арман попросил моего слугу помочь с погрузкой ящиков на телегу. Когда мне лучше прислать его?

   — После ужина, — нехотя ответил монах скрипучим от долгого молчания голосом. — Брат Серхио еще должен заколотить ящики.

   — Отлично. До ужина он как раз будет помогать на кухне. Может быть, вам на складе тоже нужна помощь? Мой Лу крепок и всем сердцем рвется расплатиться за гостеприимство.

   Выражение лица монаха несколько смягчилась.

   — Прямо сейчас ничего не нужно, но на складе навести порядок будет не лишним. Я буду ждать его завтра, между завтраком и обедом.

   У брата Андони был необычный акцент, к которому доктор прислушивался с искренним любопытством. Он впервые в жизни имел возможность поближе познакомиться с баском. Этот народ, яростно отвергавший и французскую, и испанскую культуру, славился своей самобытностью и непримиримым стремлением к независимости. Казалось, все горести маленькой нации отразились на лице старика. Можно было подумать, что улыбался он не более часа за всю долгую жизнь. Судя по летописи, брату Андони было семьдесят четыре года.

   — Отлично, завтра слуга будет в вашем распоряжении.

   — Буду очень признателен, — учтиво, но без особого трепета ответил монах. Он поднялся с табурета, на котором сидел, и поклонился доктору.

   Андре поклонился в ответ и направился в монастырь. Как будто ничего особенного не произошло, но на душе было неприятно. Эта странная манера завершать разговор столь неожиданно и бесцеремонно начинала раздражать…

   До ужина оставалось немало времени, и доктор решил провести эти часы в «своей» келье. Сама атмосфера этого странного места располагала к уединению. Он прикрыл ставни, после чего рухнул на кровать и погрузился в раздумье.

   Дела в Сан-Антонио шли неважно. Монахи ненавидели настоятеля, а тот, если верить словам подчиненных, плевал на это с высокой колокольни. В такой обстановке нервы у всех должны быть на пределе. Кража рясы с бельевой веревки — самое безобидное, что могло произойти. Аббату каким-то чудом хватило ума, чтобы догадаться о зреющих неприятностях. К сожалению, проницательности Андре было явно недостаточно, чтобы раскрыть этот таинственный заговор.

   Лу вскоре вернулся. Прежде чем идти помогать на кухне, он решил передохнуть. Под храп слуги Андре пришел к выводу, что необходимо больше информации, чтобы разговорить монахов. Достучаться до стариков будет непросто. Едва ли настоятеля устроит объяснение, что все банально ненавидят его. А откровенность местных и их степень доверия к доктору пока оставляла желать лучшего. Каждому из них, несомненно, есть что скрывать — просто так монахи рясы не воруют.

   Вскоре в дверь постучал брат Модест. Лу вскочил, выхватил ведра из рук повара и побежал к колодцу. Монах со смехом вернулся на кухню. Через приоткрытую дверь Андре наблюдал, как резво и неутомимо таскает воду его слуга. Если бы он прилагал к учебе хоть четверть того рвения, какое проявлял ради яблочного пирога, то уже получил бы докторскую степень в самом достойном университете.

   Лу добрый час таскал воду. Наконец, повар дал отмашку и пошел к колокольне звонить к вечерней мессе. Гости посетили службу и проследовали в трапезную вместе с остальными монахами. Ужин прошел без особых происшествий. После того как все разошлись и брат Арман увел с собой Лу, Андре с толстяком уселись к кухонному очагу, и вечер потек за приятной беседой. Через час слуга вернулся за обещанным пирогом. Он сообщил, что все ящики отгружены и пожаловался на усталость. Забрав угощение, парень удалился в келью. Андре решился на эти вечерние посиделки, надеясь, что под хмельком монах выболтает что-нибудь интересное. К сожалению, ничего нового узнать от брата Модеста не удалось, но вечер удался на славу. Добродушный толстяк рассказывал байки о своей мирской жизни, с умилением вспоминал брата, со слезами — покойную жену. Они разошлись поздно, натыкаясь на стены и смеясь. По счастью, тяжелые двери монастырских келий надежно охраняли сон монахов и уберегли двух выпивох от гнева настоятеля.

   У входа в гостевую келью приятели распрощались. Повар прошел дальше, напевая под нос любимую песенку. Андре ввалился в келью и на заплетающихся ногах подошел к кровати. По пути он споткнулся о сапоги Лу, валявшиеся посреди комнаты, и едва не свалился на пол. Парень блаженно посапывал на своей кровати; рядом виднелась пустая миска из-под пирога. На слугу доктор ни капельки не рассердился. Он с удовольствием растянулся на соломенном тюфяке и погрузился в сон.

   Колокольный звон, оповещающий о начале дня и утренней мессе, был тише и короче обычного и потому не разбудил спящих. День выдался дождливым, поэтому лучи солнца не проникли внутрь сквозь щель между ставнями и тоже не потревожили их. Сон утомленных гостей монастыря прервал стук в дверь.

   Лу, квелый после съеденного на ночь яблочного пирога, с трудом поднялся и побрел открывать. На пороге стоял аббат — как всегда, собранный, подтянутый и суровый до безобразия. Он, несомненно, учуял винные пары, которыми Андре всю ночь безмятежно наполнял комнату, и нахмурился еще больше.

   — Просыпайтесь, мсье. Нужна ваша помощь.

   Лу метнулся к окну, чтобы открыть ставни и проветрить келью. Его хозяин тем временем поднялся с постели и, потирая глаза, спросил:

   — Что произошло?

   — Мой секретарь исчез.

   Интересно, мелькнуло в голове Андре, почему, если происходит какая-то ерунда, у него обязательно похмелье?

  
  
   

    Глава 6 

   

   На улице накрапывал дождь. Доктор воспользовался этим благоприятным обстоятельством, чтобы ополоснуть лицо свежей водой из бочки, стоявшей напротив двери. Обернувшись, он увидел у входа в келью брата Дамьена несколько смущенных монахов. Настоятель бушевал рядом:

   — …Не явился на мессу! Я забыл двенадцатый стих — такой стыд! Отправил за ним брата Серхио, тот прибегает и говорит: мол, на стук никто не отвечает. Я еле как закончил службу и бегом туда — думаю, неужто еще одним меньше. А келья пуста! Нет его!

   — Может быть, он где-то в окрестностях? Мало ли, плохо стало человеку…

   — Мы уже все осмотрели: постройки, сад, даже в уборные заглянули. Нет его нигде. Я увидал рожу повара, сразу понял, что вы не лучше будете выглядеть, поэтому вас не будил до последнего. Любого на вашем месте я бы выкинул за ворота, поймав на пьянстве, но сейчас сделаю исключение…

   — Как же он мог покинуть монастырь? — доктор сделал вид, что не расслышал последнего замечания.

   — Вы забор наш видели? Там дырка на дырке, даже я пролезу, не то что этот хиляк… брат Дамьен. Со стороны дороги мы ограду поддерживаем в относительном порядке, но на остальное рук и средств не хватает.

   — А ворота?

   — Заперты — брат Серхио проспал отъезд, но закрыл их позже.

   Андре заметил, что среди монахов недостает еще одного. Он не сразу сообразил, кого именно, а когда понял, не сдержал удивления:

   — Неужели брат Арман решился ехать в такую непогоду?

   — А что ему делать оставалось? Ящики-то погружены — груз под дождем тоже лучше не станет.

   — Так вы полагаете, что ваш секретарь сбежал? — осведомился доктор, направляясь к келье пропавшего.

   — Ну, не похитили же его. Это дело громкое, кто-нибудь бы да проснулся. Тем более он жил через стенку от меня.

   — Да и кому он нужен, — не удержался от замечания Лу, который робел в присутствии грозного настоятеля, но в силу необычности ситуации стал смелее.

   — Тоже верно! Никому, — кивнул тот, останавливаясь у дверей нужной кельи.

   — Стало быть, и бежать ему некуда. Ведь связей с внешним миром брат Дамьен не поддерживал? — спросил Андре, ни к кому конкретно не обращаясь.

   — От его родни писем лет десять не было, видать, забыли о старике, — пробормотал брат Модест.

   — И куда ему деваться?.. Словом, пока мне ничего не ясно, нужно осмотреть его келью.

   — Осматривайте, — кивнул отец Лоран. — Разнюхайте все, что требуется, но найдите мне этого мерзавца… Всем остальным — завтракать. И так задержались с этим происшествием.

   Монахи вереницей проследовали за настоятелем к трапезной. Брат Модест задержался, чтобы шепнуть:

   — Не торопитесь, осматривайтесь как следует. Вашу еду я разогрею потом.

   Андре кивком поблагодарил приятеля и прошел в келью.

   Здесь мало что изменилось с его последнего визита. Разве что порядка стало меньше. Монах собирался в спешке, оставив немногочисленные свои пожитки разбросанными как попало.

   На полу валялась одинокая сандалия. Летопись брат Дамьен бросил раскрытой на последней странице, чернильный прибор стоял рядом. Можно было подумать, что исчезнувшего застали врасплох за исполнением его основной обязанности.

   Лу топтался в дверях, с любопытством оглядывая келью.

   — Думаете, сбежал?

   — Наверняка. Не пойму, правда, куда. Через горы ему не пройти, до деревни тоже неблизко, да и нагонят мигом.

   — Может, коня спер? — испугано предположил слуга.

   — Это вряд ли… Гнедой только вас признает, да и брат Арман поднял бы тревогу, если бы это случилось до его отъезда… Впрочем, проверьте на конюшне.

   Парень выбежал. Андре поворошил соломенный тюфяк на монашеской постели, заглянул под кровать, но не обнаружил ничего интересного. Когда слуга вернулся, доктор сидел за столом, склонившись над осиротевшей летописью Сан-Антонио.

   — На месте наш Гнедой. Я ему сена положил.

   — Я так и думал, — рассеянно отозвался Андре.

   — Что-нибудь интересное есть? — полюбопытствовал Лу, подходя ближе, и через плечо хозяина заглянул в журнал.

   — Пожалуй, что есть… Только с наскоку не разберусь. Надо бы все-таки позавтракать, да и опросить свидетелей не помешает, пока воспоминания свежи.

   — Дело говорите. Я как поем, соображаю лучше.

   В этом Андре имел все основания сомневаться, но решил промолчать, чтобы не обижать слугу. Они вышли из кельи, а в дверях доктору пришла в голову мысль.

   — Видите тот валун? Принесите-ка его сюда и подоприте дверь, когда я ее прикрою.

   — Запереть хотите? Это я мигом, — захлопотал слуга.

   Через минуту они оказались в трапезной. Сегодня тишина была еще более напряженной, чем обычно. Пожилые монахи склонились над тарелками и молча жевали. Андре окинул компанию внимательным взглядом, но выделить более или менее подозрительных лиц не сумел. В глаза ему смотрел лишь настоятель, смотрел твердо и неумолимо. Усаживаясь за свой стол, доктор мысленно поблагодарил бога за исчезновение старика. Если бы не это обстоятельство, им с поваром не миновать бы кары. Подчиняясь общему настроению, он как можно ниже склонился над своей тарелкой.

   Аббат отложил ложку в сторону и буркнул:

   — Вы закончили осмотр?

   — Закончил, — негромко ответил Андре.

   — В таком случае доложите, что удалось разузнать.

   Доктор с трудом сдержал гнев по поводу такой бестактности. По лицу повара пробежала сочувственная усмешка, а брата Рикардо грубость настоятеля заставила нахмуриться еще сильнее обычного.

   — Пока нечего докладывать. В комнате беспорядок, все указывает на то, что брат Дамьен собирался в спешке. Взял, думаю, только самое необходимое… Мы заперли келью на всякий случай. После завтрака я хотел бы опросить присутствующих… а, может быть, кто-то хочет сам рассказать о том, что видел или слышал? — Андре вгляделся в смущенные лица монахов. О брошенной на середине фразы летописи он решил умолчать, пока не разберется, что к чему. Старики между тем тоже не торопились раскрывать карты. Они отводили глаза, делали вид, что увлечены едой. Только аббат Лоран яростно сдвинул косматые брови.

   Андре пожал плечами.

   — Что ж, в таком случае мне тоже нечего больше сказать. После завтрака я вернусь в келью брата Дамьена и буду разбираться в его бумагах.

   — Вы обещали, что слуга поможет на складе, — подал голос брат Андони.

   — Обязательно. Пока Лу мне нужен, но я пришлю его при первой возможности.

   На том и порешили. Окончив завтрак, монахи разбрелись по своим делам. Доктор и Лу встали из-за стола последними. Парень метнулся помогать повару убирать со стола — он разумно рассудил, что в любом месте в лихую годину держаться нужно ближе к кухне, да и характер добряка распознал быстро. Вот ворочать мешки на складе под присмотром угрюмого баска слуге совсем не улыбалось, но перечить хозяину он не решился. И потом, все лучше, чем над книжками корпеть. А раз новое дело подоспело, авось доктор совсем забудет про эту учебу.

   Брат Модест поблагодарил парня за помощь, а сам уселся на табурет и вполголоса обратился к Андре:

   — Неужели вы допускаете мысль, что брат Дамьен мог решиться на побег?

   — А вы такой мысли не допускаете? — осведомился доктор.

   — Не верится что-то… Он ведь вырос тут, мирской жизни не знает совсем. Ладно я, то и дело вспоминаю грехи молодости, а ему и жалеть-то не о чем. Нет, тут что-то не то…

   — Наверняка он действовал тихо, а стены здесь толстые — неудивительно, что никто ничего не слышал, — рассуждал вслух Андре. — И все-таки… Кто из братьев встает раньше всех?

   — Я, — ответил брат Модест, — подымаюсь еще до рассвета каждый день.

   — Сегодня вы не заметили чего-нибудь необычного?

   — Нет, доктор. Ненастье такое на улице, что и выходить неохота было. Юркнул на кухню поскорей, да начал завтрак готовить. Носу наружу не высовывал, пока время звонить к мессе не настало.

   — Остальные, стало быть, просыпаются самостоятельно или по звону?

   — Обычно раньше, — улыбнулся повар. — У каждого есть дела с утра, да и старческий сон на рассвете чуток.

   — С братом Арманом вы сегодня не виделись? Он ведь тоже встал до рассвета…

   — Нет, доктор. Он не заходил на кухню. Полагаю, брат Арман прошел прямо на конюшню, быстро запряг осла и скоро уехал. Он ведь тоже видел, что дождь собирается, поэтому спешил.

   — Возможно… Я постараюсь это расследовать как полагается. Если что-то не так, вы узнаете первым, — пообещал приятелю Андре.

   Тот с улыбкой ответил:

   — Со своей стороны клянусь кормить вас исключительно свежей и питательной пищей. Брат Рикардо сегодня нашел в силках трех кроликов, так что в мясе недостатка ближайшие дни не будет.

   Подождав слугу, Андре вместе с ним прошел к келье брата Дамьена. Лу откатил тяжеленный валун, подпиравший дверь, и они вошли. Доктор приказал открыть ставни и, не удовлетворившись скудным светом, зажег свечу, оставленную монахом на столе. Он вновь уселся на стул и склонился над летописью. Но не успел Андре вчитаться в первые строки убористого почерка брата Дамьена, как в дверь, которую Лу прикрыл минутой раньше, постучали.

   — Я услышал, как вы вернулись… Выйди-ка погуляй, — обратился к слуге вошедший аббат Лоран. Оставшись наедине с доктором, он продолжил. — Пришел сознаться, что сам был не слишком откровенен в трапезной.

   — Неужели? — осторожно молвил доктор.

   — Так точно! Я плохо сплю, мсье. Просто отвратительно. Полночи ворочаюсь, а просыпаюсь обычно задолго до рассвета. Вот и сегодня встал ни свет ни заря.

   — Вот как…

   — Именно так! Дождя еще не было. Я зажег факел и вышел прогуляться по галерее, потом прошел в сад через калитку, обошел монастырь кругом и вернулся через церковь.

   — Видели кого-нибудь? Брата Дамьена или брата Армана?

   — Нет, черт возьми. Ни одной живой души. Телега стояла у ворот, не запряженная. Нашего возницы рядом не было. Тут начало накрапывать, и я вернулся к себе.

   — Но почему же вы решили скрыть это от других?

   — Потому что монах наверняка сбежал из моего монастыря, когда я бодрствовал. Это случилось прямо у меня под носом, — медленно проговорил настоятель, сверля глазами Андре. — Мне не хотелось бы, чтобы подчиненные смеялись за моей спиной. Надеюсь, вы действительно тот, за кого себя выдаете, мсье. В противном случае я просто теряю с вами время.

   Андре оторопел из-за последней фразы. Он успел отвыкнуть от обвинений во лжи. К облегчению доктора, за дверью раздался шум. Она отворилась, и в комнату ввалился раскрасневшийся Лу, за которым следовал возмущенный баск.

   — Ваш слуга бездельник и не хочет работать, мсье! — выкрикнул он, не заметив или нарочно не обратив внимания на присутствие настоятеля. — Я звал его на склад — и ни в какую!

   — Простите, но я еще не отпускал его, брат Андони. Это отец Лоран попросил слугу выйти ненадолго, поскольку у нас был конфиденциальный разговор.

   — Мне не до разговоров! Крыша прохудилась, вода льет прямо на припасы! Мне нужен ваш слуга!

   Поморщившись от акцента крикливого монаха, настоятель махнул рукой и ушел к себе. Андре вздохнул, скрывая облегчение.

   — Лу, вы можете идти и помочь на складе. Здесь я управлюсь один. Но постарайтесь уложиться в час, — обратился он к монаху. — Слуга мне скоро понадобится.

   Оставшись в блаженном одиночестве, Андре выдохнул и сосредоточил внимание на летописи Сан-Антонио. Дождь барабанил по кровле галереи, под эту размеренную дробь доктор скоро погрузился в чтение. Брат Дамьен был весьма дотошен: записи велись по каждому, мало-мальски значимому поводу. По сути, книга включала в себя не только непосредственное жизнеописание монастыря, но и записи о болезнях или смертях среди братьев, а также бухгалтерию, которой вынудили заниматься старика не так давно. Финансовая отчетность Сан-Антонио была весьма безыскусной, и доктор быстро разобрался в ней. Чем больше информации открывалось, тем сильнее хмурился Андре. Он настолько увлекся, что едва заметил взмокшего от дождя или пота Лу. Насупленный слуга вернулся и встал в дверях, сверля хозяина взглядом. Он явно был недоволен тем, как распорядились его судьбой час назад.

   — Вот сами-то помочь старикам и мешки таскать не хотите!.. — начал было он, но не успел договорить.

   — Кто на что учился, — пробормотал Андре, не поднимая головы.

   Слуга махнул рукой, поняв, что хозяин снова увлекся своими загадками, и толку от разговора не будет. Он прошел внутрь, уселся на край кровати и обронил:

   — Обедать скоро, не засиживайтесь.

   — Уже? Я и вправду увлекаюсь слишком сильно, — смущенно ответил доктор, бросив взгляд в окно.

   Дождь прекратился, между облаками проглядывало солнце. От размокшей земли во дворе поднимался пар, а вокруг колодца скакали воробьи, нарушая почтенную тишину обители неуемным чириканьем.

   Время, проведенное за чтением летописи, он потраченным зря не считал. Полученная информация дорогого стоила. Андре встал и прошелся по комнате, с удовольствием потягиваясь и хрустя немолодыми уж суставами.

   — Вы делаете немалые успехи в арифметике, — обратился он к моментально насторожившемуся слуге. — Попробуйте-ка ответить сходу: двадцать четыре эскудо равняется двадцати двум?

   — Нет конечно! Чего вы меня — за дурака держите? Ослу понятно, что двадцать четыре на два эскудо больше…

   — Вот вы познакомились с арифметикой пару месяцев назад и понимаете это. А брат Дамьен изучал точные науки с младых лет — и как будто не понимал. Или все-таки… Что вы думаете?

   Лу часто заморгал, уставившись на хозяина. Опять он говорит загадками! Ладно хоть не сам с собой, как уже бывало. Иногда слуга не на шутку тревожился за душевное здоровье доктора, особенно если тому подворачивалось интересное дело.

   — Думаю, отдохнуть вам надо. Все утро за книжками — лучше б, ей-богу, мешки потаскали. Очень голову проветривает.

   — Физическая работа в самом деле способствует умственному отдыху, но только когда труд в удовольствие. Увы, это не мой случай.

   — Тогда, может, поспите? Перед обедом-то…

   — Вновь вынужден отказаться. Просыпаться под трезвон здешней колокольни — значит пустить весь отдых насмарку. Я предпочитаю быть в здравом уме и полностью собранным, когда наш друг брат Модест снимет поварской колпак и пойдет звонить к обеду.

   — Тогда мне хоть голову не морочьте! — выкрикнул Лу. — Кто чего не понимал? Почему двадцать два равно двадцати четырем — куда делись два эскудо? Что я должен думать?

   — Вот именно! — Андре обернулся к слуге, подняв палец над головой. — Куда делись два эскудо? И что об этом должен был думать брат Дамьен?

   — Вы меня в гроб вгоните… Полдня мешки таскал, во рту с утра ни крошки, а до обеда как есть не доживу, — простонал слуга.

   — Ничего страшного, на самом деле, нет. Вполне посильная задача для мозга, тем более такого молодого и бойкого, как ваш. Вот смотрите: годовой доход монастыря равен двадцати четырем эскудо. А к епископу ушло только двадцать два — и никаких пояснений по этому поводу.

   Лицо Лу прояснилось.

   — Кто-то спер, — с восторгом выдохнул он.

   — Именно! И брат Дамьен наверняка это понял — может быть даже непосредственно перед своим исчезновением. У него куча пометок на полях в самых интересных местах — можете сами взглянуть.

   Парень с неохотой склонился над книгой, на которую указывал доктор, но тут же выпрямился.

   — Не одолею, очень уж почерк мелкий. И голова от голода болит уже.

   — Взбодритесь — брат Модест обещал сегодня кролика… Давайте-ка лучше подумаем: кто мог спере… присвоить деньги монастыря?

   — Настоятель? — предположил парень, вспомнив грубого вояку.

   — Маловероятно. Монеты перед отправкой прошли через его руки, но в этом случае едва ли отец Лоран позволил бы секретарю пересчитать их.

   — Тогда брат Андони.

   — Точно! Он имеет непосредственное отношение к финансам. Кошель с наличностью хранится у него большую часть года, для ведения расчетов с крестьянами и наемными работниками. Наконец, он, в отличие от настоятеля, не одержим стремлением выслужиться перед начальством, а деньги есть деньги.

   — Да, я бы тоже на его месте стащил немного, — задумчиво пробормотал Лу.

   — Не могу поручиться за себя… Впрочем, речь не о том. Вся эта история может иметь непосредственное отношение к исчезновению летописца. Он определенно догадался о махинациях брата Андони, и тот должен был действовать.

   — Так вы теперь думаете, что старик не сбежал, а по башке получил где-нибудь в темном коридоре?

   — А почему нет? Вы бы не дорожили на месте расхитителя своей репутацией?

   — Я бы скорее деньгами дорожил.

   — И такое возможно: если брат Дамьен потребовал плату за молчание, например. Хотя в это я верю с трудом — очень уж благообразный старичок… был.

   — Такие самые гнусные, — с уверенностью заявил Лу. — Вот пару лет назад к прежнему хозяину пришел один старый святоша. Лицо доброе-доброе, хоть прямиком на небо отправляй. Говорит, я паломник, из самого Иерусалима иду, гроб Господень видел, говорит… Греньи что-то в голову стукнуло — послушал его, послушал да на кухню переночевать пустил. Наутро подымаемся — сапог новых нет, столовое серебро пропало, и окорок в кладовке этот гад погрыз!

   — Старый, говорите. Беззубый небось.

   — Как младенец. Когда говорил, еле разобрать можно было, — кивнул Лу и почему-то насторожился.

   Андре внимательно разглядывал слугу, ожидая продолжения. Но тот молчал.

   — И Греньи ничего не показалось странным?

   — Ничего! Наорал на меня за то, что сапоги не устерег — они в кухне у печки сушились после чистки. Ну и серебро жалел, конечно. А окорок ничего, велел почистить и сожрал потихоньку. — Лу смело смотрел хозяину в глаза. Тот с улыбкой капитулировал.

   — Занимательная история. Но все-таки это не повод судить по внешности всех симпатичных старичков, вы не находите?

   — Да как вы не понимаете. Приятным людям всегда легче верят, вы ж сами этим пользовались, когда работали под доктора.

   Андре приложил палец к губам и кивнул на приоткрытую дверь. Лу притих. Его хозяин пересек комнату и выглянул — снаружи никого не было. Если монахи и умеют ходить бесшумно, как кошки, то так быстро скрыться не мог ни один. Возраст все-таки умеряет их прыть.

   Доктор вздохнул:

   — Не будем ворошить прошлое. Если брат Дамьен исчез из-за того, что разнюхал кое-что, для него не предназначавшееся, дело принимает совсем иной оборот. Но в этом случае не представляю, как разговорить брата Андони…

   — Я его подержу, а вы разговорите. Или наоборот — он хилый совсем.

   — Да будет вам — ну когда я применял подобные методы?

   — Вы ж теперь на церковь работаете, пора учиться новому…

   — Не дождутся, — твердо ответил доктор. — Я действую умом, а если понадобится — хитростью и убеждением. Но не кулаками.

   — Не в обиду будь сказано, только если бы вы смолоду покрепче были, рассуждали бы сейчас иначе, — заметил слуга.

   — Очень может быть. Однако ростом я не вышел, и с происхождением не повезло — пользуюсь тем, что есть.

   Андре помедлил минуту, стоя в дверях, затем велел Лу оставаться на месте и прислушиваться, а сам зашагал по чавкающей грязи прямо через двор монастыря. Напротив жилого крыла располагался склад. Там сейчас находится брат Андони. Озлобленный старый баск… Возможно, расхититель и, возможно, убийца. Если удастся успешно обвинить его в малом преступлении, он с большой вероятностью сознается и в более серьезном.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Тюки с неизвестным содержимым, ящики и бочки стояли вдоль стены ровными рядами, которые доходили почти до потолка склада. На земляном полу тут и там блестели лужи. Крыша явно требовала починки, брат Андони не солгал. Он сидел на табурете в воротах склада, выходящих на наружный двор, на своем обычном посту. Обхватив себя руками, старик подставлял солнцу сморщенное лицо. Он не заметил прихода доктора и вздрогнул, услышав его голос.

   — Я смотрю, мой слуга здорово справился с наведением порядка, — обронил Андре, осматриваясь.

   — Действительно. Я очень благодарен: без вашей помощи церковное имущество пропало бы.

   — А если верить летописи, с вашей помощью оно пропадает с завидной регулярностью.

   — Что вы хотите сказать? — старик попытался вскочить, но слабые ноги подвели, и он сумел только встать, пошатываясь.

   — В прошлом году вы присвоили два эскудо. Это зафиксировано четко и сомнению не подлежит. Будете отрицать?

   Брат Андони рухнул обратно на табурет. Он не стал оправдываться, изворачиваться, лишь сверлил доктора глазками, в которых было столько злобы, что диву даешься. Андре с трудом сохранил внешнее спокойствие. Несмотря на очевидную слабость старика, находиться с ним наедине было неприятно.

   — Вы даже не попытаетесь оправдаться?

   — Зачем? Мои слова никогда много не значили, впрочем, как и слова любого из моих братьев.

   — Не понимаю. Монахи пользуются уважением в любом приличном обществе.

   — Я говорю не о монашеской братии, а о моем народе, болван! — сипло выкрикнул старик.

   — О басках? Но при чем тут это? То есть мне известно, что французы свысока глядят на другие нации (которые, надо сказать, отвечают тем же), но в конце концов, никто вас не мог принудить принять обеты в монастыре, который находится на спорной территории.

   Брат Андони быстро отвел глаза, и Андре осенило.

   — Боже! Это и вправду было сделано нарочно! Вы участник какого-то сопротивления?

   — Идите к черту, с вашими домыслами! Я воровал у монастыря только ради собственной наживы, — быстро проговорил монах.

   — Вы ведь понимаете, что к вам применят пытки — не я, разумеется, — и выведают все о вашей организации, раз уж о ней просто зашла речь. И тогда приговор будет весьма суровым.

   Лицо старика свело презрительной усмешкой.

   — Вы считаете других слабаками, потому что сами являетесь слабаком, как и все французы… Я готов вынести любую пытку, но вашему подлому народу не поддамся!

   — Хочу вам сказать — прошептал по-испански Андре, — что я родился к югу отсюда.

   Брат Андони изумленно вскинул голову, услышав безупречную кастильскую речь.

   — Бог мой! Да вас с закрытыми глазами не отличишь от брата Рикардо… тех времен, когда он еще говорил. Для чего же вы прикидываетесь французом?

   — Моя жизнь проходит в мирской суете. А кому как не вам знать, насколько трудно обладателю акцента получить расположение сильных мира сего.

   — Это верно, — процедил монах. — Меня тут держали на черной работе, пока не умер последний грамотный брат. Только тогда я получил эту должность — брат Дамьен был слишком занят, читая по вечерам нашему коменданту.

   — А я еще полгода назад был бродягой без рода и племени, ежедневно терпевшим унижения от власть имущих… пока не добился расположения церкви. Вот видите — мы находимся на одинаковом положении, значит, поймем друг друга. Кстати, мой слуга предложил попросту выбить из вас правдивые сведения. До инквизитора ему, конечно, далеко, но сломать человеку кость — раз плюнуть, — Андре выдержал паузу. — Надеюсь, теперь я могу рассчитывать на вашу откровенность… Собственно говоря, меня интересует только исчезновение брата Дамьена.

   — А что насчет пропавших денег? — осторожно спросил монах.

   — Это зависит от того, что вы мне расскажете. Ведь я прав: вы замешаны в этом исчезновении?

   — Да. Он сам обратился ко мне.

   — Обратился? Для чего?

   — Чтобы я помог ему подготовить побег. Он пронюхал о моих махинациях с бухгалтерией и пригрозил разоблачением, если я откажусь.

   — Что конкретно от вас требовалось? Деньги?

   — Да. Деньги и одежда мирянина — по счастью, у нас были небольшие запасы… Я снабдил его всем необходимым.

   — Значит, он бежал переодетым… Но ведь стрижка выдаст монаха, а миряне не носят шляп постоянно.

   — Я обрил его, — невозмутимо заявил баск. — До этого назначения я исполнял обязанности цирюльника время от времени. Что может быть проще; теперь он выглядит как обычный лысый старик.

   — Все равно не укладывается в голове. Куда он пошел?

   — Не могу точно сказать, он не делился своими планами.

   — Разве вы не проводили его?

   — Вот еще! Последний раз мы виделись вчера перед сном. Он условился со мной днем, зашел после ужина. Мы закончили все дела и распрощались.

   — Но зачем ему было уходить?

   — Это уж меня не касалось, мсье. Я выполнил свою часть договора, брат Дамьен — свою, — брат Андони помолчал и добавил. — Думаю, он никогда особо не хотел быть монахом.

   — Вы имеете в виду, что решение о постриге было принято едва ли не до его рождения?

   — Да. В монастырях томится немало младших дворянских отпрысков, оставивших мир не по своей воле. На побег, конечно, решаются единицы, и обычно они еще молоды. Ждать до таких преклонных лет лично я бы не стал.

   Андре задумчиво поглядел на жилое здание напротив. В крошечной келье прошла вся жизнь брата Дамьена, день за днем, месяц за месяцем… На секунду ему стало жутко. Каково это — томиться в монастырских стенах с детства, забытым семьей, не зная веселья, дружбы, любви?.. Доктор содрогнулся при мысли, какая чаша миновала его самого.

   Он обернулся к монаху и попросил:

   — Расскажите мне побольше о Сан-Антонио. Я уже заметил, что настоятель не пользуется тут популярностью. Вот лично вам он почему не нравится, помимо того, что обошел вас в карьерной гонке?

   — Этот человек глуп как пробка! Он и в армии наверняка звезд не хватал, а в монастырь ушел, по слухам, скрываясь от военного суда.

   — Боже! И с таким послужным списком выбился в настоятели?

   — Это скорее крепость, чем монастырь, — пожал плечами брат Андони. — Веками мы охраняли перевал — теперь он никому не нужен, кроме таких бестолковых путников как вы. И мы никому больше не нужны. Шесть старых идиотов с седьмым во главе. Когда скончался предыдущий настоятель, выбора особого не было. Знатным происхождением могли похвастать несколько человек… Но брат Дамьен не годился на эту роль — слишком мягок и робок, Брат Модест отказался по каким-то своим причинам, мою кандидатуру даже не обсуждали… Остался отец Лоран — у него был опыт командования и неплохая воинская подготовка. Казалось, лучшего и пожелать нельзя…

   — Но вышло иначе?

   — Геенна его возьми, да! Этот болван сразу начал насаждать здесь казарменные порядки. То, как он раздает должности — повод для отдельной беседы. Самый крепкий из нас — брат Арман — только и делает, что присматривает за единственным ослом, да раз-другой в месяц ездит в деревню. Остальное время он бездельничает! А это назначение брата Модеста звонарем — со смеху же помрешь! Он повар от бога, но музыкальных способностей лишен совершенно, да и проспать может запросто. Брат Арман рассказывал, что в деревне ему грозятся переломать ноги, если не научится звонить в колокола по-человечески.

   — У здешних крестьян такие чувствительные уши? — улыбнулся доктор.

   — Вот именно, — старик забарабанил пальцами по колену; ему явно надоел этот разговор. — Что еще вы хотите? Я рассказал все, что знал о побеге брата Дамьена и жизни монастыря. За сплетнями вам лучше обратиться на кухню, я ими отродясь не интересовался.

   — Еще несколько вопросов — и я оставлю вас, — пообещал Андре. — Мне неясно: вы откровенный, прямой человек. Как же вы могли решиться на такую подлость, как воровство из монастырской казны?

   Беспокойные пальцы брата Андони замерли, бледные морщинистые щеки залил румянец. Стыд все же был ведом монаху.

   — Мне не оставили выбора, — еле слышно вымолвил он.

   — Как это понимать? Допустили к деньгам? Или это ваше задание?

   — Какое задание… Раньше по этой тропе мимо Сан-Антонио ходило немало путников — среди них были и наши люди. Я служил кем-то вроде связного… Они просили ночлега, я узнавал их по тайному знаку… не спрашивайте, какому! А теперь все пользуются окружной дорогой; тропа почти всегда пустует, и любой путник бросается в глаза. Тем более если у него баскский выговор… Да чего там рассуждать, последние годы у меня нет никакого задания, — глаза монаха бегали. — Что мне оставалось? Смиренно ждать конца среди болванов, которые меня презирают только из-за акцента? Словом, получив эту должность, я в скором времени начал прикарманивать небольшие суммы — в надежде когда-нибудь передать эти деньги своим.

   — Но если никто не пользуется тропой, вы могли и не дожить до появления здесь очередного баска…

   — Поэтому я и говорю: мне не оставили выбора. Не будь этих проклятых денег, жизнь вовсе потеряла бы смысл, — прошептал старик.

   — А потом является брат Дамьен и требует свою долю? Неужели вы спокойно это пережили?

   — Спокойно? Я едва сдержался, чтобы не поколотить его! Благообразный сморчок всю жизнь строил из себя паиньку, втайне вынашивая такие планы!

   — Значит, вы сдержали себя?

   — Слушайте, я и так грешен в стяжательстве. Не хватало еще кровью руки обагрить… Не трогал я брата Дамьена, сделал все, как он просил, и распрощался.

   — Допустим, — Андре давно перестал верить в эту версию, но убедиться не мешало. — Опишите его новую одежду.

   — Обычное крестьянское тряпье: штаны коричневого сукна, серая рубаха, шерстяной жилет и шапка, какие все работяги носят. Сапоги дал хорошие — благо, впору пришлись.

   — Сколько при нем денег?

   — Два эскудо, четыре реала[8] и три корнадо[9], — без запинки ответил эконом.

   — Это половина ваших средств?

   — Он знал о моих хищениях только за последний год…

   — Звучит как-то неточно, — заметил Андре.

   — Если ваш кошелек пополнится на один эскудо, зазвучит точнее?

   Доктор круто развернулся и уставился на брата Андони. Предложение о взятке ему поступало впервые в жизни и потрясло своей низостью. Судя по бегающим глазам старика, ему тоже было не по себе.

   — Я не беру взяток. И вам не советую их предлагать кому-либо, — совладав с собой, сказал Андре.

   — Простите, доктор, — прошептал старик.

   — Не мое это дело, но лучше бы вам прекратить свои махинации. У вас, как я уже говорил, прямолинейная и честная натура, а человеку не стоит идти против своей природы. Он от этого гниет изнутри, понимаете?

   Эконом кивнул. Его глаза подозрительно блестели. Старик понурил плечи и побрел наружу, во внешний двор. Доктор не стал его преследовать: должно быть, очень больно так разочаровать себя на исходе жизни.

   Он вернулся во внутренний двор прежним путем и зашагал по галерее к келье брата Дамьена, где оставил Лу. К собственной чести, слуга не стал дремать на чужой кровати. Впрочем, это случилось скорее не из деликатности, а из-за страха перед призраками — он все еще был убежден, что старый монах убит. Суеверия Лу были частой темой для споров между хозяином и слугой, но на сей раз Андре не стал поддевать парня. Он вкратце пересказал ему содержание разговора с экономом, после чего погрузился в раздумья.

   — Вот как по-вашему, — обратился доктор к слуге. — Способен был брат Дамьен перевалить через горы?

   — Это во Францию идти? Не, не способен. Мы с вами едва живы остались, а ведь путешественники бывалые. А тут ветхий старикан, да дороги наверняка не знает…

   — Вот именно! Логически рассуждая, ему нужно было во Францию. Но он физически не мог идти прямым путем. Значит, остается окружной: через деревню к югу, а там по новой дороге. — Так в деревню же брат Арман поехал спозаранку! Он бы нагнал старика. Да и крестьяне бы удивились, может, и задержали б его…

   — И снова вы мыслите верно. Я не знаю, что там с дорогой на деревню, но она явно проезжая, раз брат Арман гоняет по ней телегу, запряженную одним ослом. Наш беглец скорее всего бы одолел этот путь… Правда, ему пришлось бы выйти вскоре после заката и брести всю ночь, чтобы телега не догнала его. И вообще странный выбран день для побега, не находите?

   — И погода для поездки неудачная — добавил Лу.

   — Именно. А вот одно с другим сходится отлично… Скажите, а тяжелы ли были ящики, которые вы вчера грузили на телегу?

   — Парочка тяжелых, а один вовсе легкий. Я даже подумал, что пустой.

   — Значит, все сходится! — воскликнул Андре.

   — Чего?

   — Что если брат Арман подвез его?

   — Это как же?

   — Обыкновенно! Ящики, которые вы вчера грузили, были весьма крупными — щуплый монах вполне мог спрятаться в одном из них.

   — Оно, наверное, мог… Стало быть, после отбоя он взял одежду у брата Андони, побрился наголо да полез в ящик?

   — Я полагаю, что последнее он отложил до рассвета. Ночи в горах прохладные, а такой пожилой человек мог переохлаждения и не пережить.

   — Значит, не спал всю ночь. Брат Арман-то встает перед отъездом совсем спозаранку, — сообщил слуга. — И уезжает он затемно. Стало быть, брат Дамьен тут до утра торчал… Глаза сомкнуть боялся, небось.

   — Небось… Думаю, вы правы. Причем сидел он наверняка в темноте, чтобы не привлечь случайного внимания — вдруг кому-то из братьев взбрело бы в голову прогуляться ночью… Андре вспомнил о бессоннице настоятеля и решил позже переговорить с ним. Пока следовало убедиться, что их догадка верна. Все аргументы были в ее пользу: эту часть пути легче всего одолеть на телеге, но если бы возница не был в курсе планов беглеца, эти планы яйца выеденного бы не стоили. Идти ночью по пустой дороге — слишком рискованно. Старик продрог бы до костей и переутомился. Брат Арман нагнал бы его в деревне: даже если местные беглеца не узнают, другой монах мигом разоблачит эту жалкую маскировку. Стало быть, и день для побега через деревню выбран крайне неудачный… Нет, тут определенно замешан возница.

   Доктор обернулся к слуге:

   — Брат Арман возвращается к вечеру, насколько я помню?

   — Ага. Скоро уж должен, — кивнул Лу.

   — Нужно будет поговорить с ним… — Андре вспомнил еще кое-что. — Ведь брат Серхио вчера должен был заколачивать ящики?

   — Он и заколотил.

   — А как бы вы попали внутрь закрытого ящика, если бы вам нужно было бежать из монастыря тем же путем?

   — Ну… Я бы просто гвозди вытащил, а уж как он выкручивался — не знаю. Вряд ли старикашка вообще знал, с какого конца за молоток хвататься.

   — Пожалуй. И все-таки, если подумать хорошенько: как же он попал внутрь?

   — Ладно, — Лу нахмурился и даже кулаки сжал от умственного напряжения; через минуту его лицо просияло. — Попасть в ящик проще всего, если он вообще не заколочен.

   — Гениально! Вот и наш четвертый заговорщик!

  
  
   

    Глава 8 

   

   Брат Серхио прикорнул в углу мастерской и сопел, пугая воробьев, засевших под стрехой.

   Лу едва сдержал смешок, а Андре наклонился к плотнику и потряс его за плечо. Тот выпучил глаза на незваных гостей: днем в его мастерскую никто обычно не заглядывал.

   — Ночью не спалось? — осведомился доктор.

   — У старика какой сон… — недовольно отозвался брат Серхио. — Чего хотите-то?

   — Поговорить хочу. Сдается мне, что вчера вы плохо выполнили свою работу.

   — Не только вчера, — из-за спины вставил Лу.

   Он тоже любил вздремнуть в укромном уголке, но никогда не в ущерб делу. Парень был на редкость усерден и терпеть не мог лентяев. Безразличие старого плотника возмутило Лу.

   — Пожалуй, — согласился со слугой Андре. — Но я говорю именно о вчерашнем вечере. Вы должны были заколотить ящики, чтобы груши не рассыпались по дороге. А мне известно, что одна крышка осталась нетронутой.

   Брат Серхио, который до этого молчал и тупо глядел на доктора, вскочил и принялся отпираться:

   — Наговариваете! Все сделал как надо. Что я враг монастырю, что ли? Это брат Андони под меня копает, он всегда нос задирал перед простыми людьми!

   — Я точно знаю, что вы не заколачивали ящик, — перебил его Андре. — иначе как брат Дамьен попал бы внутрь?

   Монах на минуту замер с раскрытым ртом, потом рухнул обратно на табурет и махнул рукой.

   — Стало быть, вы знаете все? Было дело. Старик сам довел до греха: грозился меня настоятелю выдать, а тот семь шкур спустит, не поглядит на сан или годы.

   — Что же вы такого натворили?

   — Да в деревню я хожу.

   Доктор на секунду опешил, но тут же все понял и уточнил:

   — К родственникам?

   — Ну да! Вот и нынче пришлось, под дождем-то. Еле до рассвета успел. Брат Дамьен на меня вчера после завтрака насел: мол, пока приезжие тут, надо все провернуть.

   — Так он побег давно готовил?

   — Думал еще на той неделе уйти, да вот незадача: скрутило брата Армана, я тоже хвораю. А тяжести-то таскать больше некому — погрузить ящики на телегу не могли. Вот поездку и откладывали раз за разом. А тут вы, да с таким здоровяком: брат Дамьен как увидал вашего слугу, так и загорелся.

   — Погрузить ящики его брат Арман попросил…

   — Ну так что же? Этот старый лис тоже в курсе дела был, небось.

   — Зачем брат Дамьен посылал вас в деревню?

   — Ну а как еще? Я с племянниками договорился, чтоб встретили его и переправили в город. Там уж пусть сам крутится.

   — Он собирался во Францию?

   — Да. Точно не знаю, куда. Все сокрушался, что лет десять назад еще мог пешком через перевал уйти, а теперь силы уж не те. На юге дорога хорошая, племянник говорил. Деньги у старика откуда-то водились — наймет проводника хоть до самого Парижа.

   — И когда ваш племянник поведет его в город? Если мы успеем снарядить погоню, есть все шансы нагнать его и помочь вам избежать наказания.

   — Не догоните, — покачал головой старик. — Они сразу должны были двинуть. Телега задолго до полудня в деревню прибывает, а лошадки у племянника хорошие. Далеко уж уехали, должно быть.

   — Да. А у нас из транспорта — только хромой Гнедой… Значит, брат Арман в курсе этого плана?

   — Мне про это ничего не говорили. Думается, что да. Сдалось ему с больной-то спиной за просто так в телеге трястись.

   — Интересно, как брат Дамьен склонил возницу на свою сторону?

   — Этого не скажу — не знаю, — плотник пожал плечами. Если ему что-то и известно, делиться этим монах не намерен.

   — И все-таки каждый из нас в чем-то грешен, — сказал Андре. — Расскажите хоть, как случилось, что вы начали ходить в деревню. Я знаю, что родители отдали вас сюда еще мальчиком, от нужды. Неужели так сильно скучали по дому?

   Брат Серхио встал, прошелся по мастерской. Он машинально поправил старую сбрую, висящую на стене, поднял с пола ржавый гвоздь и бросил его в угол. Наконец старик вернулся на прежнее место, уселся и заговорил:

   — Лет шестьдесят тому, как голод был в этих краях, страшный голод. У матери с отцом трое из пятерых в одну зиму померло — только мы с Катрин, сестренкой моей, и остались. А весной совсем плохо стало. Тогда отец и предложил: давай, мол, Серхио в монастырь отдадим. Одним ртом меньше, да и мальчишка жив будет. Мать в слезы, ясно… Два дня ходила молчала, но потом согласилась. А куда деваться?

   — Сколько вам было? — тихо спросил Андре.

   — Десятый год пошел. Крепкий был, хоть и тощий. Мать меня умыла, приодела во что получше — да чего там было-то! — и благословила. Отец отвел. Рано утром мы вышли, к обеду до ворот добрались. Помню, нас к аббату тогдашнему привели, отец перед ним без шапки стоял, плакал еще… Я не понимал ничего, только чуял, как из кухни жареным лучком тянет — а у самого голова от голода кружится. Настоятель поглядел на меня, да рукой махнул. Отец ушел быстро, даже прощаться не стал. Меня на кухню отвели да накормили до отвала. Постный день был, пятница, должно быть…

   Монах снова замолчал. Доктор, подождав немного, решился снова проявить инициативу:

   — Должно быть, вы скучали по семье?

   — Ясное дело, — отозвался брат Серхио, — лет пять их не видал. У возниц наших спрашивал, бывало, что в деревне нового… Так и узнал, что отец богу душу отдал. Тогда первый раз и ушел.

   — Ночью?

   — Не днем же! Первый раз по дороге пошел, едва к рассвету обернулся. Часа два просидел у них, а как спохватились — думал, не успею. Благо, сестра короткий путь указала. Она горы знает — сорвиголова похлеще любого парня всегда была… — усмехнулся брат Серхио. — С тех пор и стал ходить. Когда худо им приходилось, хлеб понемногу носил, починить в доме чего надо мог. Потом еще лет десять я сам возницей был. Тогда совсем хорошо было: приеду не скрываясь, да заночую, будто в гостях. Это потом уж отец Лоран решил, что более одного осла нам не надо. В деревню стал брат Арман ездить, а мне опять по ночам бегать через горы. А годы-то уж не те! Ясное дело, сил на работу не оставалось, отлеживаюсь по несколько дней, да отсыпаюсь…

   — Да кто ж вас заставляет бегать? Сестра уж старая, поди, племянники взрослые — неужели без вас не справятся?

   — При чем тут «справятся — не справятся?» — уставился на недогадливого собеседника старик. — Семья ведь! Я племянников вырастил, можно сказать. Как сестра овдовела, отца им заменил. Не могу не ходить: и они скучают, и я. Какие еще радости в жизни остались, а?

   — И брат Дамьен хотел лишить вас этого… Должно быть, здорово вы разозлились?

   — Я этого гада всегда ненавидел! Уж кто-кто, а он должен был понимать — сам с малолетства тут, и семью давно не видал. Только все наоборот вышло. Мы ж оба тут мальчишками оказались, в одно время. Он с самого начала нос задирал: из знатных ведь, да грамотный. Его в учение взяли, а потом уж в послушники, а меня сразу работать отправили. Сперва на конюшне навоз греб, потом возницей, потом плотничать понемногу стал. А с братом Дамьеном никогда не ладили. За всю жизнь не поговорили толком: так, подай-принеси.

   — Как же он узнал о ваших похождениях?

   — Подглядел, как я возвращаюсь под утро. Говорю ж вам: у стариков какой сон! Так, смех один. Вот он прознал, что я в деревню хожу, да и надумал, как моих племянников для побега использовать.

   — Вы не горели желанием ему помогать?

   — А с чего бы?

   — Хотя бы из сочувствия. Ведь вы тоже оказались в Сан-Антонио в силу неудачного стечения обстоятельств.

   — Не знаю, какое там течение… Меня отец привел сюда, чтоб от голодной смерти уберечь. Я тут и жил. Ходить к своим стал, когда понадобился им — я ж не гад какой, чтобы семью в беде бросать. А убегать никогда в голову не приходило. Место тут славное, да и богоугодное это дело — в монахах жить. За это и родителям моим на небесах хорошо, и мне неплохо будет на том свете.

   — А брат Дамьен, как я понимаю, всю жизнь тяготился выпавшей долей?

   — Так оно и было! Он ведь из очень уж знатного рода, едва ли не герцогский сынок. Какие грехи родители замаливали — не ведаю — что решили младшенького так рано монахам отдать. Он совсем зеленым приехал. Настоятель от жалости его к себе взял в учение и после пострига опекал как папаша родной. Вот живи и радуйся — так нет. Вечно рот набок кривил: все ему не так. И спать жестко, и есть несладко. А после пострига — мы его в один год принимали — вовсе озлобился.

   — Надо же, от других я подобных описаний брата Дамьена не слышал.

   — Так мы знакомы-то дольше других. Ровесники как-никак. С годами он скрываться стал хорошо. Говорили-то мало, но от меня он свой истинный нрав никогда не прятал, поскольку я-то знаю, каков он внутри.

   — Я ж вам говорил! Бывают старички: с виду благообразные из себя такие, а внутри сплошная гниль! — вставил Лу.

   Андре только вздохнул.

   — Когда брат Дамьен собирался забраться в телегу? Утром или, может быть, ночью?

   — Не знаю. Он вечером вышел во двор — ваш парнишка как раз с погрузкой заканчивал, — я ему тихонько указал, который из ящиков. Я там крышку еле на два гвоздя наживил, чтоб не свалилась. Он кивнул: мол, понял, — и к себе пошел. Больше я его и не видал.

   — А брат Арман уехал на рассвете?

   — Он обычно раньше уезжает.

   — Вы не видели его, когда возвращались?

   — Нет, ничего не видел. Устал очень. Калитку запер и прошмыгнул к себе, а потом спал, пока повар звонить не начал. Благо, припоздал он сегодня, поспать немного удалось.

   — Припоздал? — удивился Андре.

   — А то не знаете, из-за чего! Вы ж вчера вместе допоздна гуляли! Я как из кельи ночью вышел, увидел, что на кухне свечи горят. Брат Модест мужик веселый, хоть и тоже из дворян. Я с ним разок даже выпил, только не по нраву пришелся. Скучно ему со мной, вишь. Вы-то другое дело.

   Доктор смутился. Печальное бряканье с колокольни обрадовало его даже больше чем проголодавшегося слугу. Они молча вышли из мастерской и проследовали к церкви, где уже собрались другие братья.

   Настоятель вручил Священное Писание брату Модесту, и тому пришлось подсказывать в особенно сложных местах. К сожалению, легких мест в выбранном отрывке не оказалось вовсе. Доктор поймал себя на мысли, что если бы повар скороговоркой зачитал нужные слова и на том закончил службу, вышло бы удачнее. Чтение настоятеля напоминало пьяницу, который пытается вернуться домой в ночи. Голос запинался и скрипел, он то карабкался вверх, то срывался в бездну. Следом за ним плелись мысли Андре.

   Милейший старичок, ангел во плоти, оказался полным мерзавцем. Он не гнушался шантажом и вымогательством, следил, разнюхивал, угрожал — ничем не брезговал, лишь бы смыться отсюда. И ведь насколько жалкая, должно быть, личность, если не смог за всю долгую жизнь собрать волю в кулак… Нет, только на старости лет приспичило ему бежать. Неужто, когда смерть уже близко, ад становится не страшен? Ведь удерживало что-то его все эти годы… Дело не только в деньгах: молодой, образованный парень не пропал бы. Настоятель закончил службу. Брат Модест оповестил об этом погруженных в размышления братьев, в сердцах захлопнув книгу — надо сказать, что этот аккомпанемент вышел у горе-звонаря на редкость удачным. Маленькая процессия из пятерых стариков, доктора и Лу потянулась на обед. Некоторое время все трапезничали молча, но аббат явно не собирался томить себя ожиданием.

   — Что-нибудь удалось выяснить?

   — Пока ничего, — ответил доктор, заметив, как напряглись плотник с экономом.

   — Немного ж с вас толку, — пробурчал настоятель.

   Андре пропустил это замечание мимо ушей. Он давно заметил, что монахи практически не реагируют на грубость аббата, и последовал их примеру. Общаться с комендантом стало намного легче. В конце концов, у каждого свои недостатки. Самого Андре часто упрекали в чрезмерной изысканности речи, хотя сам он немало этим гордился.

   Доктор не торопился рассказывать настоятелю о том, что удалось выяснить. Во-первых, брат Дамьен уже далеко и погоня не имеет смысла, а стало быть — и в спешке резона нет. Во-вторых, если правда выплывет наружу, пострадают все заговорщики. Едва ли комендант станет сурово наказывать кого-либо в присутствии посторонних, но что будет после их отъезда? Какая епитимья полагается расхитителю церковного имущества и плотнику, который отлынивал от своих обязанностей в монастыре, чтобы навещать родных? Разбрасываться людьми аббат не может, но прегрешения слишком тяжки, чтобы ограничиться устным взысканием.

   Доктор влез в очень неприятную историю и пока не представлял, как из нее выпутаться. При любом исходе заговорщикам грозило суровое наказание. Скорее всего, слишком суровое с учетом их возраста. Обстановка в монастыре и так напряжена до предела, а если его население снова уменьшится, то пиши пропало. Комендант останется тут в компании пьяницы-повара и молчуна-кастильца. Хороша обитель! Просто карикатура на современные монастыри…

   После обеда путешественники вернулись в свою келью. Требовалось дождаться брата Армана, чтобы выяснить дальнейшую судьбу беглеца. Лу надеялся вздремнуть, но доктор усадил его за книгу, а сам принялся расхаживать по комнате из угла в угол. Это путешествие длиной всего в десять шагов немного занимало его. Андре нервничал и оттого громко топал, со скрипом разворачивался и шел к противоположному углу. В конце концов Лу попросил его не мешать.

   — И так в голову ничего не лезет, а тут вы шумите! Может, в другом месте погуляете, а?..

   — Пожалуй, — согласился Андре, останавливаясь. — Но если по возвращении обнаружу вас спящим — пеняйте на себя.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Доктор прогулялся по крытой галерее. Он миновал пустую церковь и вышел в наружный двор монастыря. Ворота были распахнуты, а у конюшни стояла телега. Брат Арман распрягал осла. Старик выглядел угрюмее обычного. Должно быть, поездка с больной спиной тяжело далась ему. Андре вздохнул и зашагал к вознице.

   — Кажется, мы сегодня еще не виделись… Добрый день!

   — Добрый, — буркнул монах.

   — Как ваша поясница?

   — Паршиво, как ей еще быть.

   — У меня есть хороший отвар для снятия боли и улучшения сна, — предложил Андре.

   — Брата Серхио лучше напоите, я сам хорошо справляюсь.

   — Как скажете… Мне нужно поговорить с вами. Полагаю, вы в курсе, что брат Дамьен исчез?

   — С чего бы мне быть в курсе? — старик нахмурился еще сильнее, но удивлен был явно меньше положенного.

   — С того, что он покинул Сан-Антонио в вашей телеге. Я так полагаю…

   — Это вряд ли, — сбруя наконец поддалась, и возница повел осла в конюшню. Андре последовал за ним.

   — Вам бессмысленно отпираться. Брат Дамьен не одолел бы перевала, и по дороге уйти вниз в долину тоже не мог, избежав встречи с вами. Он просто выбрал бы для побега другой день. Значит, вы были в курсе и наверняка подвезли его. Не верю, что он решился воспользоваться телегой без вашего ведома.

   — Ну и не верьте на здоровье.

   Доктор растерялся. С таким нахальным и самоуверенным поведением он столкнулся впервые. Обычно подозреваемые или свидетели преступлений выдавали всю подноготную, как только он припирал их к стенке. Но здесь явно придется приложить больше усилий.

   С крошечной вероятностью брат Арман все-таки мог быть не в курсе происходящего. Его роль заключалась только в управлении ослом. Из-за больной спины возница даже к ящикам не прикасался. И все-таки доктор был уверен: монах лжет. Слишком спокойно он воспринял весть об исчезновении брата Дамьена, слишком хладнокровно отпирался.

   Нет-нет, в отличие от остальных, этот рассчитал все как следует. Он продумал свою версию событий и будет придерживаться ее до конца. Чем бы ни шантажировал возницу брат Дамьен, это что-то явно было посерьезнее грешков других его пособников.

   Доктор чувствовал: именно здесь кроется разгадка половины истории. Вздохнув, он решил пойти окольным путем.

   — Послушайте, — Андре постарался насколько возможно смягчить голос. — Я с утра беседую с другими монахами, и все это время меня донимает расспросами ваш настоятель. Собственно, по его поручению я и принялся за это дело.

   — С чего бы?

   — Я занимаюсь расследованиями различных преступлений. В последнее время делаю это в основном по поручению представителей церкви.

   — Ну и что? Много уже поведали коменданту? — с усмешкой спросил брат Арман.

   — Ни слова. Я не знаю, как распутать это дело с минимумом пострадавших, — Андре заметил, что заинтересовал монаха, и не стал терять времени. — Посмотрим фактам в лицо: в монастыре было семь человек. Один сбежал, и его не догнать. Еще трое замешаны в побеге… или двое — да-да, я допускаю мысль, что вы не при чем. И все же, как думаете, на что способен ваш комендант, когда узнает личности заговорщиков?

   — На службе он, по слухам, частенько волю кулакам давал… — пробормотал брат Арман.

   — Именно. Вы-то сможете постоять за себя, а вот остальные…

   — Значит, сдадите всех?

   — Может быть, никого не сдам. В конце концов, наверняка можно придумать более благовидную версию событий. Мне почему-то кажется, что у вас найдется такая.

   — Может, и найдется… Только как я могу вам верить?

   Андре задумался. Он не привык раскрывать свои карты перед посторонними, но теперь не увидел иного выхода.

   — В какой труппе вы выступали? Писарро? Кьянти? Может, у старого Лиорно? — с напускным безразличием спросил доктор.

   Бывший артист и бровью не повел.

   — А вы неплохо знаете владельцев бродячих цирков тридцатилетней давности. Откуда? В детстве любили балаган?

   — Больше, чем вы думаете. Моя мать выступала у Лиорно…

   У монаха округлились глаза. Он явно не ожидал такого признания от этого респектабельного господинчика.

   — Сдается мне, доктором вы называетесь не совсем по полному праву, — заметил брат Арман.

   — Как и мне кажется, что рясу вы носите отнюдь не круглый год, — парировал Андре.

   — По-вашему, под ней у меня цирковое трико? — монах поднял подол, продемонстрировав жилистые, весьма еще крепкие ноги. — Или что-то другое подозреваете?

   — Я подозреваю всех и каждого, такова уж моя работа…

   Монах расправил одеяние и улыбнулся.

   — Не позавидуешь. По мне, так лучше навоз за осликом убирать или в наперстки болванов на ярмарке обыгрывать.

   — С этим я бы не стал спорить, хотя нахожу немало интересного в своем занятии.

   — Suum cuique[10], как говорится… Ладно, так и быть, расскажу вам, как все было.

   — Правдивую историю побега брата Дамьена?

   — Ее самую… — брат Арман уселся на скамью и поглядел на дальние вершины гор, собираясь с мыслями. — Итак, жил-был один монах. Жил долго и вполне пристойно, да только вот снедали его мысли греховные. В монастырь он был заключен смолоду, стен его не покидал и даже девок грудастых отродясь не видел. То есть, видел, но еще в те годы, когда они для мальчишки интереса не представляют… И вот так греховные мысли извели беднягу, что надумал он бежать. И что вы думаете — решился. Встал ночью тихонько, накинул рясу, которую с веревки свистнул, чтобы в горах не околеть, и двинул пешочком во Францию. По пути его согревала мысль о скором воссоединении с любящими родными, с которыми он состоял в тайной переписке… все письма сжег в жаровне у себя в келье перед побегом… Ушел он к своей мечте, да больше его никогда не видели.

   — Все это очень красиво, да только аббат не поверит: ведь монах был стар как ваша колокольня, и слаб как… как любой старый монах! И он двинул пешком через горы?

   — Не забывайте, что он был еще и глуп, как любой старый монах! Поэтому и двинул через перевал пешком. А в глупости секретаря не сомневается даже наш комендант. Добрался он до места или нет — кто теперь ведает? Никто ведь ради старого дурака не полезет в горы.

   — Это вы о брате Дамьене или вашем настоятеле?

   — Как вам больше нравится.

   Андре не смог сдержать усмешки. Версия была хороша. Отец Лоран не сможет послать погоню через перевал и вынужден будет смириться с потерей монаха. Но поверит ли он, на самом деле, в эту историю?

   — Я попытаю счастья, — наконец ответил он. — Не мое дело учить монахов жизни и обвинять во всех мыслимых прегрешениях, а расхлебывать кашу, которую заварил брат Дамьен, совершенно никакого желания.

   — Попытайте после ужина — тогда комендант добрее всего, — посоветовал возница.

   — Так и сделаю…

   Трезвон донесся сверху и прервал их разговор. Пора было идти к вечерней мессе. Брат Арман прислушался к жутким звукам, которые брат Модест извлекал из колоколов и улыбнулся.

   — Знаете, а ведь комендант хотел сперва меня назначить звонарем, как самого крепкого. Только я наотрез: сказал, ежели я на колокольню полезу, пускай в деревню кто-то другой ездит. Меня ж местные за такое прибьют — слыхали б вы, что они о брате Модесте говорят! А о его матушке…

   Вечерняя месса прошла спокойно. Андре, впрочем, застал лишь самое начало таинства. Он тихонько прошмыгнул в боковую дверь, пересек внутренний двор и вошел в келью беглеца.

   В холодной жаровне действительно были следы бумажного пепла — даже улики подделывать не придется. Очевидно, брат Дамьен и вправду уничтожил какие-то записи перед исчезновением.

   Он вернулся в келью послушников, застав-таки Лу за запрещенным занятием. Слуге пришлось спросонок читать дополнительный урок — описание симптомов родильной горячки. Когда монахи прошли мимо дверей на ужин, Андре с незадачливым учеником незаметно присоединились к ним.

   Этот вечер прошел спокойно. Утомленные событиями непростого дня старики поели без лишних разговоров, а после разбрелись по своим кельям. Андре завершил ужин последним. Он оставил Лу помочь при кухне, а сам направился в келью аббата.

   — Я готов выложить свою версию, — сказал доктор настоятелю, который открыл ему дверь.

   — Наконец-то, — буркнул хозяин и посторонился, впуская гостя.

   Андре уселся на один из стульев и заявил:

   — Брат Дамьен сбежал.

   — Это я и так знаю.

   — Я весь день разговаривал с вашими подчиненными. Выяснить удалось немногое: беглец не был доволен своей жизнью, часто предавался унынию.

   — Откуда такие данные? — недоверчиво прервал его комендант.

   — От брата Серхио. Они знакомы с юных лет и хорошо изучили характеры друг друга. Ваш секретарь всегда отличался склонностью к меланхолии, однако умело это скрывал.

   — И чего ему не хватало? Всегда занимал теплое местечко, я его даже от уборки освобождал иной раз… Допустим. Что дальше?

   — В жаровне в его келье я обнаружил пепел от сожженных писем. Полагаю, он состоял в тайной переписке с родней.

   — Но он давным-давно не получал известий от семьи!

   — Я и говорю: в тайной переписке…

   — Допустим. Вы думаете, он собирался к ним?

   — Уверен, что так. Ряса, исчезнувшая некоторое время назад, была ему нужна, чтобы не замерзнуть в горах. Ведь он собирался преодолеть перевал за одну ночь.

   — Что вы говорите! Эта старая развалина — и перевал?! В жизни не поверю!

   — Через деревню ему идти было нельзя: моментально опознают и задержат. Ведь вы нанимаете работников оттуда. Пришлось бы обойти селение стороной, но двое суток продержаться в горах старику точно было не под силу. А если план был согласован с родственниками, то на перевале его наверняка поджидал проводник с парой вышколенных ослов.

   — Это верно… — медленно проговорил комендант. — Если так, погоня бессмысленна… да и отправить мне некого. Но все же проверить в деревне не помешает. Брат Дамьен был глуп и мог направиться туда без всякой подготовки. Но каков мерзавец…

   — Как вы хотите это проверить?

   — Я отправлю туда брата Серхио. У него родственники в этих краях, они наверняка будут рады свидеться со стариком — это мигом развяжет им языки. Я хочу, чтобы вы составили ему компанию. В преданности плотника монастырю я уверен, но неплохо, чтобы кто-то присмотрел за ним.

   — Я? В деревню? Простите, отец Лоран, при всем уважении к вам это вряд ли можно назвать хорошей идеей: чернь к докторам относится с недоверием.

   — Пожалуй, — поразмыслив, согласился настоятель. — Тогда пусть ваш слуга это сделает. Он звезд с неба как будто не хватает, зато вполне надежен. Да и коня вашего пора отвести к кузнецу.

   — Это звучит очень разумно… Я спрошу брата Армана, выдержит ли Гнедой такую поездку… Вы хотите отправить их сегодня же?

   — Нет, сегодня им до темноты не успеть. Пусть отправляются с утра. Я сам отдам распоряжения брату Серхио, а вы предупредите слугу, что на рассвете они выступают.

   — Хорошо, — улыбнулся Андре. — Доброй ночи, отец Лоран.

   Настоятель рассеянно благословил визитера и протянул руку для поцелуя, но тот ловко избежал этого жеста, выскользнув за дверь. Андре быстро зашагал к своей келье. Издали он увидел Лу, покидавшего кухню с пирогом в руках. Парень явно приглянулся повару, раз тот так щедро одаривал его выпечкой за самую обыкновенную услугу.

   — Вы видели Гнедого сегодня — как по-вашему, он одолеет дорогу до деревни? — обратился хозяин к слуге, когда они вернулись в келью послушников и закрыли за собой дверь.

   — Выдержит, — уверенно ответил Лу. — Я его нынче по двору водил — почти не хромает.

   — Хорошо. Завтра утром вы отправитесь в деревню в компании брата Серхио.

   — С плотником? — удивился парень. — А это зачем?

   — Ему поручено расспросить о пропавшем монахе. Настоятель разумно предположил, что брат Серхио встретит больше доверия среди местных.

   — Оно конечно. Мы как — туда и назад?

   — Едва ли. Брат Серхио стар и к тому же болен. Пешком ему не одолеть обратного пути в тот же день, да и Гнедому потребуется отдых. Заночуете в деревне, я буду ждать вашего возвращения послезавтра. Постарайтесь подружиться с плотником, и проведете эти сутки в сытости и тепле.

   — Ясное дело, — ухмыльнулся слуга, заранее предвкушая выходной от опостылевшей ему учебы.

   В дверь постучали. На пороге стоял брат Серхио.

   — Мне настоятель уж приказал завтра в деревню идти с вашим слугой, — обратился он к доктору. — Так я разбужу на рассвете. Только обратно мы дня через два, не раньше — очень уж слаб я.

   — Я предвидел это и не ожидал вас раньше этого срока, — кивнул Андре. — У Лу будут деньги на мелкие расходы, а вас попрошу позаботиться о моем слуге, обеспечить ему теплый прием у своих родственников.

   — Не волнуйтесь, примут в лучшем виде, — расплылся в малозубой улыбке старик, тоже, несомненно, довольный предстоящим легальным путешествием в родные места. Поклонившись, он растворился в сумерках. Андре прикрыл дверь и, подумав, начал устраиваться на ночлег. Подъем будет ранним, а он хотел проводить слугу. Вскоре Лу задул свечу, и старая келья послушников погрузилась в сон.

   Их разбудил стук в дверь. Снаружи стоял полумрак, хотя вершины самых высоких гор уже ласкали первые лучи солнца. Воздух был прохладным. Брат Серхио с надвинутым на лоб капюшоном, молча поклонился и зашагал через склад в наружный двор. Когда Лу и Андре вышли во внутренний дворик, из раскрытой двери кухни выбежал брат Модест. Он держал сверток в руках и тяжело дышал.

   — Вот, еще пирожка вашему парню на дорожку. Там, конечно, накормят, да все какой-нибудь дрянью.

   — Спасибо, — ответил растроганный такой заботой Лу.

   Повар кивнул и вернулся на кухню. Доктор и слуга зашагали через церковь во внешний двор. Брат Арман по такому случаю тоже встал рано. Он вывел Гнедого из конюшни, надел на него сбрую и сейчас осматривал поврежденное копыто.

   — До деревни должен дойти, но на ногу поглядывай, — предостерег возница слугу.

   — Ясное дело! Доведу, — парень погладил косматую гриву.

   Брат Арман передал ему поводья и, махнув рукой, исчез в конюшне. Плотник отпер ворота, чтобы Лу мог провести наружу коня. Доктор вышел вместе с путниками. Сумерки почти рассеялись, но над землей стоял туман. Слева исчезала между соснами дорога в деревню, а по правую руку от ворот петляла среди тощих кустов тропа, ведущая к перевалу.

   Рядом путешественники смотрелись довольно забавно: монах едва доходил слуге до пояса. Особой симпатии с его стороны в отношении Лу доктор не заметил. Ему пришла в голову мысль, как подружить столь непохожих людей.

   — Брат Серхио, вы ведь знаете священное писание наизусть? — обратился он к монаху?

   — Плохо, — признался тот. — Науки мне никогда не давались. Только «Pater noster» и выучил.

   — И прекрасно! Может быть, дадите Лу по пути пару уроков латыни? Он учится читать по вечерам, но книгу я ему с собой не догадался положить.

   — Это с радостью, — улыбнулся монах. — Слушай, парень: «Pater noster, qui es in caelis…»

   Лу свирепо взглянул на хозяина, потянул Гнедого за повод, и вся компания растворилась в тумане. Андре постоял у ворот еще некоторое время, с улыбкой прислушиваясь к удаляющимся шагам и голосу монаха. Когда все затихло, он глубоко вдохнул чистый горный воздух.

   Возвращаться в келью послушников совсем не хотелось. Андре решил прогуляться по тропе в сторону перевала. Ему не верилось, что расчетливый и изнеженный брат Дамьен решился бы на побег этим путем. Тем удивительней, как пришла эта версия в голову брату Арману и как легко с ней согласился аббат.

   Сам доктор несколькими днями ранее с огромным трудом одолел этот крутой и опасный спуск, чего уж говорить о старом монахе. Проверить в любом случае не помешает.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Тропу усеивали острые камни всех размеров; она была запущенной и имела довольно ощутимый уклон в гору. Доктор с трудом продвигался вперед. Ноги скользили по камням, пару раз он чуть не упал и пребольно подвернул щиколотку. Андре удивлялся, как они умудрились спуститься с этой кручи, не переломав шеи. Да еще с конем в поводу… Только теперь он понял, насколько им повезло несколько дней назад.

   Доктор остановился. Двигаться дальше было невозможно: начался крутой подъем к перевалу. Очевидно, бывалые путешественники на этом участке пути использовали веревки и ослов. Андре не мог представить, как человеку без специального снаряжения преодолеть эту кручу. Он ненадолго опустился на камень, чтобы перевести дух.

   Туман понемногу рассеивался, солнце поднималось над вершинами. Передохнув, Андре встал и пошел назад. Не сделав и десятка шагов, он остановился: в канаве, там, где тропа только начинала подъем, лежало что-то. Точнее, кто-то. Мужчина. В темных штанах, серой рубахе, шерстяном жилете и шапке, которую носят крестьяне… Не может быть!

   Человек лежал ничком и не шевелился. Андре наклонился и пощупал пульс, но заранее знал, что надеяться не на что. Брат Дамьен был мертв как минимум сутки. Тело закоченело в дурацкой позе: лицом уткнувшись в грязь, руки раскинуты в стороны. Кто бы ни сотворил с тобой это, — подумал доктор, — он не особо церемонился.

   В том, что произошло убийство, можно было не сомневаться. Так тщательно все планировавший старик ни за что бы не оказался на этой опасной тропе по доброй воле. Разве что под угрозой более страшной участи…

   Кто-то гнался за тобой?

   Доктор осторожно перевернул тело. С головы монаха при этом свалилась шапка, обнажив бледную лысину. Рубаха была разорвана, что только подтвердило догадку о насильственной смерти несчастного. От того, как выглядело его лицо, Андре передернуло. Чьи-то сильные кулаки превратили его в кровавую кашу.

   Если бы не одежда, которую досконально описал брат Андони, доктор ни за что не опознал бы старика. Он хорошо сохранился для своих лет: шея и руки были не слишком морщинистыми, волосы на груди еще не поседели, свежевыбритый череп монах всегда прятал под капюшоном, и отсутствие загара не выдавало его. Для невзыскательного взгляда — просто жертва ограбления или несчастного случая.

   Выпрямившись, Андре отряхнул руки, вытер их платком и задумался. Если убийца не знал, откуда старик взял новую одежду, он вполне мог попытаться изобразить ситуацию именно как несчастный случай. Доктор решил поговорить с братом Андони и предупредить, чтобы тот держал язык за зубами насчет штанов, рубахи и прочего. Эту версию нужно как минимум проверить: убийца вполне может выдать себя.

   Андре огляделся. Если убийство произошло здесь, должны быть какие-то следы. Старик должен был попасть под дождь вчера утром. Сзади одежда действительно осталась сырой. Лицо оказалось в грязи на дне канавы, но животом труп лежал на камнях — и рубаха там была сухой и относительно чистой. Это могло означать только одно: он упал сюда — живым или мертвым — еще до начала дождя. То есть самое позднее — на рассвете вчерашнего дня. Если следы здесь и были, то дождь уничтожил все. Странно, что на труп не вышли дикие звери из леса.

   Прежде чем звать на помощь, Андре решил обыскать карманы. У монаха с собой должна быть кругленькая сумма, которой не следует пренебрегать. Да и не вписывается это в версию, которую он вчера предложил коменданту. О деньгах брат Андони наверняка промолчит и без указки доктора.

   В карманах беглеца оказалось пусто. Андре даже вывернул их наизнанку — ничего. Значит, его еще и ограбили. Избили до смерти, обчистили карманы и бросили в придорожной канаве… Невероятная гнусность! Совершенно невероятная: ведь совершил все это не какой-нибудь разбойник, а монах преклонных лет. Доктор даже не сомневался, что убийцей был один из этих стариков. Брат Дамьен перебаламутил половину населения Сан-Антонио со своим побегом. Неудивительно, что у кого-то сдали нервы.

   Остальные братья тоже недолюбливали летописца. Он умудрился за целую жизнь не внушить симпатии ни единому человеку. Даже настоятель, фактически опекавший секретаря, на деле был о нем весьма невысокого мнения.

   Вздохнув, Андре привел одежду покойника в порядок. Он поднял шапку, свалившуюся с головы несколькими минутами ранее, и она показалась руке непривычно тяжелой. За тканевой подкладкой обнаружились деньги, о которых говорил брат Андони. Что ж, по крайней мере, ограбления здесь не было. Это вернуло ему веру в человечество. Доктор сунул монеты за пазуху, натянул шапку на голову мертвеца и зашагал вниз.

   Он быстро добрался до ворот, прошел в распахнутую калитку и увидел брата Армана. Тот сидел на скамье у стены конюшни, давая отдых больной пояснице.

   — Случилась беда, — обратился к монаху доктор. — Мне потребуется ваша помощь.

   — Что за беда?

   — На тропе у перевала лежит мертвец. Нужно доставить его в монастырь. Я один не справлюсь, а Лу вернется не раньше чем завтра днем. Нельзя оставлять покойника под открытым небом…

   — Я тоже не помощник, — развел руками брат Арман; особо удивленным он не выглядел. — Осла могу подвести, да на него кто взгромоздит? Труп-то тяжелый?

   — Нет, невысокий и худой, — подумав, ответил доктор.

   — Все равно ума не приложу… Настоятеля разве что будить надо. Да он не факт, что захочет мараться…

   — Я подниму в одиночку, — вздохнул Андре. — Ведите вашего осла.

   Брат Арман внимательно поглядел на него, почесал в затылке и скрылся внутри конюшни. Доктор хранил задумчивое молчание, пока монах с ослом в поводу не вышел во двор.

   — Я готов. Недалеко тут?

   — Близко, я до перевала и полпути не одолел.

   — Чего вас туда понесло-то? — полюбопытствовал брат Арман, выводя осла за ворота.

   — Огниво новое не могу найти; подумал — может тут на дороге выронил, — быстро нашелся Андре. — Я на спуске то и дело спотыкался, руки были вещами заняты, да и устал тогда сильно.

   — Где ж тут найти, — протянул монах. — Мелочевку блестящую сороки мигом утащат, брат Серхио вечно ругается из-за гвоздей.

   — Жаль… — помолчав, доктор спросил. — А вас совсем не удивляет появление мертвеца на тропе?

   — А чего удивляться? Место гиблое. Раньше мы за тропой следили, только перестали давно. Где-то камни осыпаются, где-то дерево рухнет… Мудрено ли шею свернуть!

   — Значит, уже были несчастные случаи?

   — Бывали. И среди братьев некоторые калечились, и путников израненных выхаживать приходилось.

   Если такие случаи здесь в порядке обычного, то ситуация сама развернется в нужном направлении. На это наверняка и рассчитывал убийца. Это только убедило Андре, что называть имя мертвеца пока не нужно. Объяснять наличие у беглеца новой одежды и выдавать тем самым брата Андони ему не хотелось — умолчать при этом о его махинациях будет невозможно.

   Они подошли к месту трагедии. Брат Арман без особых эмоций разглядывал покойника.

   — Немолодой уж, — заметил он. — Давайте грузить, что ли. Вот вместо савана…

   Андре взял протянутый мешок и растерянно встал над телом. Ему никогда не приходилось заниматься упокоением мертвецов.

   — Ноги сначала, — посоветовал брат Арман. — Потом натяните на голову и завязывайте. Вообще в карманах сначала посмотрите у него — может, деньги есть или письмецо какое — хоть родных известим.

   Доктор послушно обыскал покойника второй раз. Карманы по-прежнему были пусты, но теперь у него был свидетель. Затем он взял мешок и принялся натягивать на труп снизу вверх. До пояса покойник вполне охотно лез в «саван», но выше начались трудности. Тело закоченело, руки не хотели прижиматься к туловищу.

   — Давно лежит, — невозмутимо заметил монах, глядя на мучения доктора. — С день-два, должно быть.

   — Должно быть…

   Андре наконец справился со своей задачей, совершенно при этом выбившись из сил. Он затянул мешок тесемкой и принялся грузить на осла. Брат Арман помогал ему исключительно советами, что, впрочем, не было лишено смысла. В непритворный характер его хвори доктор верил безоговорочно: изобразить эту осторожную походку, эту мнимую хрупкость и страх перед каждым движением, которые свойственны обладателям больной спины — нет, такое не под силу даже великому актеру.

   Закончив погрузку, Андре отошел в сторонку отдышаться.

   — А вам не приходило в голову, — обратился он к вознице, — что это может быть наш беглец?

   — Да откуда… Этот одет иначе и ростом будто повыше.

   — Рост-то теперь не проверишь. Кто бы его измерял при жизни?

   — Да как-то некому было… Все одно, одежда не наша, лысый опять же. У брата Дамьена волосы были.

   — А примет особых не было?

   — Этого не помню. Я его не слишком разглядывал.

   Доктору показалось, что монах говорит вполне искренне. Впрочем, этому артисту верить на слово — себе дороже.

   — Странно, правда, — задумчиво продолжал брат Арман, — что этот крестьянин без припасов и денег пошел через перевал. Тут же верные сутки пути. А мы могли и не открыть ворота.

   — А разбойников здесь нет?

   — Отродясь не бывало. Кого им тут грабить-то.

   Монах нахмурился. Ведя осла по тропе, он то и дело бросал косые взгляды на страшный груз. Видно было, что сомнения по поводу личности покойника не идут у него из головы. Солнце осветило колокольню, и в ту же секунду оттуда донесся звон.

   — Вовремя обернулись, — констатировал брат Арман, понукая ослика идти быстрей.

   Они вошли в ворота вместе. Андре запер их и обратился к вознице:

   — Ступайте на мессу. Я останусь тут. Негоже вам пропускать службу из-за мирской суеты.

   Но когда настоятель закончит, сообщите об этом несчастье.

   Брат Арман кивнул и зашагал в церковь. Андре остался один. Из раскрытых дверей церкви доносился голос отца Лорана, читающего на латыни. Доктор не мог не порадоваться, что по уважительной причине пропускает службу. Кроме того, это была хорошая возможность обдумать дальнейшее поведение. Поглаживая осла, который безразлично стоял посреди двора со страшной ношей на спине, Андре размышлял.

   Итак, брат Арман не узнал в покойнике сбежавшего монаха. При этом доктор не сомневался, что возница принимал непосредственное участие в организации побега. Об этом надо будет поговорить с экономом отдельно. Уж у него-то проблем с опознанием покойного возникнуть не должно.

   Между тем служба окончилась, чтение Священного Писания прекратилось. Андре услышал, как заговорил брат Арман, услышал взволнованные голоса других монахов. Наконец все пятеро вышли во двор. Комендант шагал впереди.

   — Какого черта вы тащите каких-то разбойников на священную землю? — издалека закричал он на доктора. — На своем кладбище я этого бродягу хоронить не позволю. Оно и так переполнено, а предстоит вместить еще шестерых!

   Монахи мрачно переглянулись. Впрочем, брат Арман не скрывал ухмылки. Бестактность настоятеля могла изумить только непривычного к ней доктора.

   — Простите, я обнаружил покойника и не знал, что еще делать. Мне показалось разумным перенести его под крышу. В отсутствие слуги я вынужден был обратиться за помощью к вашему вознице, чтобы привезти тело в монастырь на осле…

   — Хорошие люди по этой дороге не ходят, тем более в одиночку. А служить заупокойную по контрабандистам и дезертирам я не намерен!

   — Но вы же не собираетесь бросать его под открытым небом?

   — Разумеется, нет. Сегодня же отвезите тело в деревню, — обратился настоятель к брату Арману.

   Тот пожал плечом:

   — Осел пока не отдохнул. В лучшем случае завтра.

   — Пусть будет завтра! До тех пор тело разместить на складе.

   С этими словами настоятель круто развернулся и ушел. Остальные медлили. Брат Модест робко обратился к доктору:

   — А это точно неизвестный бродяга? Не наш брат Дамьен?

   — Едва ли: одет как местный крестьянин, ничего не указывает на него. Точнее трудно сказать, лицо сильно пострадало. Впрочем, если вам угодно, я разверну, чтобы можно было взглянуть.

   — Нет-нет! Перед завтраком, ну что вы…

   Толстяк махнул рукой и засеменил к церкви. За ним последовал брат Рикардо. Брат Андони задержался.

   — Идемте, я склад отопру, — сказал он доктору и зашагал вперед.

   Брат Арман довел осла до дверей, помог отвязать мешок от сбруи, после чего отошел в сторонку. Доктор не без труда стащил покойника на землю и заволок его внутрь. Возница взял Серого за узду и повел в конюшню.

   Эконом указал самый сухой и прохладный угол. Пока Андре возился с тяжелым мешком, он стоял, вертя в руках связку ключей и, наконец, решился задать мучивший его вопрос:

   — Это все же брат Дамьен?

   — Да, — Андре утер пот со лба и опустился на табурет. — Одежда та, что вы описали, выбрит наголо…

   — Почему же он пошел в горы?

   — Этого я не знаю. Что-то заставило его изменить начальному плану.

   — Скорее кто-то…

   — Пожалуй… Поделитесь догадками?

   — Нечем делиться… Деньги были при нем? — нерешительно спросил брат Андони.

   — Нет. Исчезли.

   — Его ограбили? Но это невозможно: в наших горах много лет не было разбойников!

   — Значит, наш «кто-то» решил нарушить еще одну заповедь, — Андре встал и направился к выходу. — Идемте завтракать; потом я все обдумаю хорошенько и начну действовать. А вам советую держать язык за зубами: другим пока ни к чему знать, что произошло убийство.

   Монах вздрогнул, услышав последнее слово. Кажется, до этой минуты он не осознавал, что смерть брата Дамьена была далека от естественной.

   — Почему вы хотите это скрыть?

   Доктор остановился в дверном проеме, выходившем во внутренний двор. Он повернулся к монаху и тихо ответил:

   — Потому что убийца — наверняка один из вас, брат Андони. Он не знает, что беглец маскировался и переодевался с вашей помощью. Если дорожите собственной жизнью, то держите рот на замке. Думая, что преступление так ловко сошло ему с рук, он наверняка допустит какую-нибудь ошибку и выдаст себя.

   Доктор развернулся и вышел, а старый баск застыл на месте, глядя ему вслед.
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   Почти все закончили завтракать, когда Андре сел за стол. Вскоре полутемную в ранний час трапезную покинул последний монах. Доктор в одиночестве доел свою кашу и, поблагодарив повара, вышел через кухню. Он поправил пояс и прищурился, оглядываясь вокруг. Солнце между тем поднялось над горными вершинами и ярко освещало двор.

   Неужели в этом святом месте живет убийца?

   Неспешно доктор дошел до кельи послушников и прикрыл за собой дверь. Он не в первый раз пожалел об отсутствии засовов в монастырских жилищах. Уединение монахам ни к чему, но вот для безопасности это очень плохо.

   Андре улегся на койку и уставился в потолок. Каменный свод нависал над комнатой, едва освещенной в утренний час. От единственного окна было мало толку: свет заслоняли яблони из монастырского сада. Деревья здесь были столь же убогие и старые, как люди. Доктор слышал, как по саду ходит брат Рикардо. Под ногами монаха потрескивали сухие ветки, шуршал гравий в междурядьях…

   И в этой тоске проходит жизнь. День за днем.

   Доктор подумал, что в такой обстановке он сам скоро начал бы воровать, убивать или пить сверх меры. Скучающий человек всегда будет искать себе развлечение по нутру. А уж если жизнь клонится к закату и не сулит ничего нового — пиши пропало. В целом даже настоятеля нельзя винить в сложившейся ситуации: он не мог вернуть старикам молодость, а Сан-Антонио — прежний статус.

   Всех их обрекли тихо ждать конца.

   Громкий стук в дверь заставил его вздрогнуть. Мужчина неохотно поднялся с кровати и пошел открывать. На пороге стоял брат Арман.

   — Не спите? Я поговорить бы хотел, — обычно веселый на грани развязности монах выглядел едва ли не смущенным.

   — Можно и поговорить…

   Андре отступил в сторону, приглашая гостя войти, но тот колебался.

   — Лучше пойдемте прогуляемся. Вон хоть за воротами, огниво ваше поищем.

   Доктору показалось, что визитер подмигнул ему. Времени на удивление не было: он боялся спугнуть возницу, который, похоже, решил пооткровенничать. Брат Арман развернулся и зашагал к складу. Андре поспешно нахлобучил шляпу, поправил спущенное голенище сапога и поспешил следом. Под недобрым взглядом брата Андони, сидящего на своем табурете, они прошли прямо через склад во внешний двор. Миновав калитку, монах и доктор ступили на тропу, ведущую к перевалу. Здесь старик нарушил молчание:

   — Тут дело такое: я насчет этого мертвяка… Брат Дамьен уже далеко, то есть я так думаю… Ящики вчера в деревню вез… Только он всю дорогу ни слова. Я сам не болтун, далеко до нашего кастильца, конечно, но чтоб вот так, два часа пути — и все молчком, ни чихнул, ни на кочке не охнул… Словом, я вот подумал: если этот бедолага… покойник — и вправду летописец?

   — Нельзя этого исключать, — осторожно согласился Андре, не вполне понимая, куда клонит возница.

   — А если это он, то где такую одежду взял?

   — Ну, мало ли… Вы ведь наверняка не один ему помогали.

   — Это конечно, — монах задумчиво почесал подбородок. — Странно, что он скрыл это.

   — А по плану он должен был бежать в монашеской рясе? Разве это не привлекло бы внимания?

   — Да хоть бы и монахом дальше бежал, подумаешь. Мало ли паломников да миссионеров… Комендант погоню бы все равно не послал: некого. Может статься, что и шума бы не стал подымать от позора, и мне велел бы помалкивать, когда в деревню снова поеду.

   — Так вы полагаете, что его прикончил тот, кто дал одежду? — догадался Андре.

   — Вполне может быть. Переодел, побрил — и все. Он же наверняка и предложил замаскироваться под местного. У брата Серхио могла быть одежда, только сапоги больно хороши. Этот старый жмот пожалел бы такую красоту на беглеца надевать, если б…

   — Если б не знал, что носить ее беглец будет недолго, — закончил его мысль Андре.

   — Ага!

   — Мне ясен ход ваших мыслей. Значит, вы только после завтрака подумали, что ящик в телеге мог быть пустым?

   — За завтраком… На брата Рикардо посмотрел да подумал: ну, не может нормальный человек столько молчать. И тут как в голову стукнуло!

   — Интересно…

   — Пешком ему не уйти было, ни через перевал, ни по дороге, — продолжал развивать мысль возница. — И труп этот: ну кому еще быть-то, если не брату Дамьену.

   — Некому…

   — А его точно убили? Может, сам попер в гору да упал? — с надеждой спросил монах.

   — Если только раз пять упал лицом на камни, — мрачно отозвался Андре. — К тому же ногами к перевалу лежит, будто спускался, а не подымался. Смысла в этом нет, даже если убийца пытался представить все как несчастный случай.

   — Что же он так оплошал?

   — Не сообразил. Вы же не каждый день мертвецов прячете да представляете все как случайность?

   — Не каждый, и то бы додумался.

   — Я бы тоже, пожалуй. Но у других актерского опыта нет, к счастью.

   — Точно к счастью. Если б все кругом были артисты, этого дела ввек бы не распутать.

   — Именно. А так — постараюсь.

   Андре повернулся и зашагал к складу. Брат Андони был на прежнем месте; под взглядом доктора он немного смутился.

   — Почему вы предложили брату Дамьену свою одежду?

   — Ему нужно было.

   — Чушь! Это была ваша инициатива, я точно знаю.

   — Ладно, моя, — на морщинистом лице вновь проступило злобное выражение. — Не нужна она мне стала, вот и предложил.

   — Отчего же не нужна? У вас осталась еще порядочная сумма, чтобы ваши соплеменники встретили вас с распростертыми объятиями.

   — И как до них добраться? Перевал мне не одолеть, на связь никто не выходит, а идти через весь Арагон с моим акцентом…

   Монах встал и в ярости прошелся по складу. Он припадал на одну ногу и пошатывался. Андре напряженно наблюдал за ним.

   — Но вы ведь понимали все это, когда запускали руку в монастырскую казну? — осторожно спросил он.

   — Понимал, только гнал такие мысли прочь. Убеждал себя, что действую разумно с учетом обстоятельств… Когда брат Дамьен заявился ко мне со своими цифрами, я едва не открутил ему голову! Лишь потом понял, что гневался не на него, а на себя, на свою жизнь. Поймите, я всего-навсего старый жулик. Надежда отдать эти деньги моему народу — лишь оправдание, чтобы без зазрения совести расхищать средства монастыря. А они ведь нелегко нам достаются, я-то знаю. Всю жизнь тут. Всю жизнь…

   Монах в изнеможении опустился на свой табурет. Встревоженный Андре подошел к нему, пощупал лоб. Старик пылал, у него был жар.

   — Вам следует немедленно лечь в постель. Идемте, я помогу.

   Доктор подставил плечо, чтобы брат Андони оперся на него. Со всеми предосторожностями он довел старого баска до его кельи и уложил на кровать. Андре раскрыл ставни, чтобы впустить внутрь немного свежего воздуха. В комнате было сыро, монах явно пренебрегал проветриванием.

   — Кто у вас занимается лечением?

   — Никто, все понемногу. Надо запереть склад, — простонал старик.

   — Я позабочусь об этом, — сказал доктор. — Постарайтесь успокоиться, у вас лихорадка. Я сейчас вернусь.

   Он быстро прошел к складу и прикрыл двери: одну запер на засов изнутри, вторую снаружи. Затем направился в свою келью, чтобы проверить медицинские припасы. К счастью, у него давно выработалась привычка носить с собой всюду приличное количество сбивающего жар травяного сбора. С лихорадкой шутки плохи, она унесла жизни многих путешественников.

   С помощью повара Андре приготовил котелок отвара на кухне и вернулся в келью эконома. Остаток дня он провел возле постели больного, время от времени давая ему лекарство и слушая бессвязные речи на баскском наречии — эускаре[11].

   Состояние брата Андони за последующие сутки существенно не менялось. Ужин доктору принесли прямо в келью, а на рассвете, после утренней мессы, брат Модест предложил сменить его возле постели больного. Андре поблагодарил добряка и отправился в келью послушников, где рухнул на постель и быстро заснул.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Его разбудило шумное возвращение слуги. Солнце стояло высоко и ярко осветило келью, когда Лу распахнул дверь и ввалился внутрь. Парень тяжело дышал и утирал пот со лба.

   — Ну и дали вы задачку! В деревне-то брат Дамьен не был!

   — Вот как? — спросонок Андре позабыл, что слуга не в курсе последних новостей, поэтому эти слова прозвучали с сарказмом, за что ему потом было стыдно. — Где же он был?

   — А бог его знает! Только ящик пустой был.

   — Вы уверены?

   — Уверен. Племянник брата Серхио сам ящик открывал.

   — А сам плотник что сказал?

   — Ничего он не сказал. Удивился немного, а потом обедать пошел.

   — То есть вы ящика и не видели?

   — Нет, конечно. Я сразу назад рвался, да пока с Гнедым разобрались, время прошло. К ночи монах пьяный был и отказался назад ехать. Пришлось до рассвета ждать.

   Доктор не мог скрыть досады. Прибыл ящик в деревню заколоченным или уже вскрытым — эта информация могла дать ключ к разгадке преступления. По крайней мере, время убийства можно было бы установить точнее.

   Увидев удивленное лицо слуги, он вспомнил, что тот вообще ничего не знает о событиях прошедшего дня. Вкратце Андре посвятил парня в курс дела. Лу не мог скрыть изумления.

   — Так тот мертвяк — летописец? И никто его не опознал?

   — Из тех, кто видел — никто. А это лишь брат Арман. Но он не знал о маскировке. Эконом все понял по словесному описанию, хотя трупа не видел. Брат Модест сомневался и задавал вопросы, но осматривать тело отказался — как будто из обычной брезгливости. Наконец, настоятель велел убрать его с глаз долой. Завтра-послезавтра покойника отвезут в деревню для захоронения.

   — А вы ничего не собираетесь рассказать остальным?

   — Я хочу увидеть, что предпримет убийца. Он сейчас радуется, ведь преступление почти сошло с рук. Монаха считают сбежавшим, труп — принадлежащим неизвестному крестьянину. Все складывается как нельзя лучше.

   — А потом вы опять какой-то фокус выкинете? — подмигнул слуга.

   — Разумеется, — рассеянно пробормотал доктор, который пока не думал об этом. — Как там наш Гнедой?

   — Славно, славно! Кузнец в деревне рукастый! Поправил все как надо, он уж почти хромать перестал. Еще пару дней отдохнет, и можем дальше ехать.

   — Отлично… Брат Серхио вернулся с вами?

   — Ага. Он в мастерской остался.

   — Прекрасно. Передохните пока.

   Андре вышел из кельи и направился через пустую часовню во внешний двор. Конюшня стояла открытой, внутри он увидел брата Армана, который собирался кормить Гнедого. Поприветствовав монаха коротким кивком издали, доктор проследовал мимо к мастерской. Дверь ее тоже стояла нараспашку, а внутри было темно. Он неуверенно позвал:

   — Брат Серхио?

   — Чего надо?

   Из темноты выплыла знакомая заспанная физиономия. Монах недовольно глядел на потревожившего его сон посетителя.

   — Я хочу задать пару вопросов… Это касается ящика, который пришел в деревню пустым.

   — А что такое? — брат Серхио сразу понизил голос.

   — Вы его видели?

   — Ящик-то? Конечно видел, я ж сам его сколотил!

   — Я имею в виду, вчера днем, когда прибыли в деревню. Вы видели этот ящик?

   — Нет, он же пустым пришел. Племянник нам все рассказал, а смотреть что-то я и не подумал.

   — Вот именно! Мне бы очень пригодилась информация, побывал ли он внутри…

   — Кто? — спросил плотник, тупо глядя на доктора.

   — Вот именно, — повторил тот, повернулся и зашагал в церковь.

   С колокольни уже вовсю трезвонили к полуденной мессе. Андре увидел в молитвенном зале аббата Лорана и занял место у стены, не решаясь покинуть церковь во время службы. В следующие полчаса он думал о произошедшем и отчаянно завидовал Лу, мирно дремавшему в келье послушников.

   По окончании мессы к нему подошел настоятель.

   — Какие новости в деревне?

   — Как я и ожидал: брат Дамьен там не появлялся, — почти искренне ответил Андре.

   — Вот как… Родственники брата Серхио подтвердили это?

   — Разумеется. Они очень приветливо встретили вашего монаха и моего слугу. Лу полностью уверен, что местные не кривили душой, когда уверяли, что в глаза не видели беглеца. Он наверняка ушел через перевал.

   — Бред, — буркнул настоятель. — Через перевал даже вы бы не ушли.

   — Страшная находка, которую я сделал вчера на рассвете, отчасти подтверждает ваши слова. С другой стороны, если это один из проводников, нанятых родней для брата Дамьена, все сходится.

   — Думаете? — неуверенно спросил аббат.

   — Конечно! Этот несчастный одет для путешествия в горах, такие сапоги носят проводники из деревень за перевалом. Парень, который указал нам эту тропу, был одет почти также. Андре не хотел до поры подставлять под удар сообщников беглеца, поэтому так старался убедить настоятеля в правдивости этой версии. Аббат Лоран обладает здесь практически абсолютной властью, и горе его провинившимся подчиненным!

   Настоятель между тем раздумывал. Он хмуро глядел на доктора, переводил взгляд на монахов, которые о чем-то своем переговаривались неподалеку. На обед никто не торопился. Брат Серхио судя по его перепуганному виду, только что узнал о страшной находке доктора. Аббат пристально оглядел подчиненных, но не нашел ничего подозрительного в их поведении.

   — Ладно, пусть будет так. Идемте обедать, — сказал настоятель.

   Послушной вереницей монахи направились по галерее в трапезную. Топот их сандалий разбудил Лу. Он выглянул из кельи послушников, когда вся процессия прошла мимо, и робко спросил доктора, идущего последним:

   — Ничего, что я проспал?

   — Никто и не заметил, — подбодрил слугу Андре. — Расскажите лучше, как ваш урок.

   — Какой-такой урок?

   — Обыкновенный. Вы должны были выучить с помощью брата Серхио «Pater noster». Получилось?

   — Вроде бы, — ответил парень. — Только я в этой бубнежке не понимаю ничего.

   — Это не страшно. В жизни знание латыни обязательно пригодится. А перевод я вам вечером дам, — пообещал доктор, усаживаясь за стол.

   Он проспал завтрак и здорово проголодался. На обед брат Модест приготовил тощего кролика, зажаренного на вертеле. Порции мяса были невелики, зато каждому едоку полагался хороший кусок свежего хлеба с сыром. Лу приободрился при виде щедрого угощения и с завидным усердием приступил к трапезе. Он так рьяно рвал зубами плоть несчастного кролика, что хозяину пришлось сделать ему замечание. Со стороны монашеского стола он заметил несколько косых взглядов.

   Когда обед закончился, монахи один за другим разошлись по своим делам. Лу, порция которого была заметно щедрее, чем у остальных, сидел рядом с доктором, обгладывая косточки. Андре уныло ковырял ножом жилистое мясо. Слуга с набитым ртом проводил взглядом брата Серхио, который последним из монахов покинул трапезную. После похода в деревню старик чувствовал себя хуже обычного: он кряхтел при ходьбе и то и дело хватался за поясницу. Повар собрал остатки посуды и вышел на кухню, где вскоре загремел тарелками в бадье с водой.

   — А знаете, — вполголоса обратился Лу к хозяину. — Сдается мне, что брат Серхио только прикидывается больным.

   — С чего это вдруг? — оживился Андре.

   — А в деревне он скакал как этот кролик. И у родни все хлопотал: колесо на телеге их поправил, на крыльце ступеньку приладил… Вот прямо другой человек он там.

   — Вон что… Думаете, он притворяется или в самом деле чувствует себя лучше среди близких?

   — Прикидывается, к гадалке не ходи, — кивнул Лу. — Вон как тут кряхтит да за поясницу хватается. По мне, просто работать не хочет. Я таких слуг видал много, тут то же самое. 

   Андре ухмыльнулся. Наблюдательность парня иногда удивляла его.

   — Проверим это позже. Мне в любом случае надо поговорить с плотником отдельно. Кстати, почему вы не осмотрели ящик, в котором должен был ехать брат Дамьен?

   — Да как-то не подумал.

   — А плотник не показался вам удивленным тем, что брат Дамьен не был в деревне?

   — Вообще не показался, — мотнул головой слуга. — Наоборот даже, будто так и надо.

   — Странно… — пробормотал Андре.

   Он задумался на минуту, потом бросил недоеденную заячью ногу на тарелку, вытер руки и быстро пошел к выходу. Слуга догнал его у самой кельи. Внутри парень уселся на койку и неодобрительно следил взглядом за хозяином, Который принялся расхаживать по комнате назад и вперед. Наконец Лу не выдержал:

   — Опять задумались! Хоть скажите, о чем.

   — Почему он не удивился? — Андре сам себе развел руками. — Ведь по плану брат Дамьен должен был быть в деревне, и брат Серхио знал это лучше других. Но он воспринял все будто так и надо…

   — Думаете, знал, что его там нет? — с сомнением спросил Лу.

   — Вот вам тоже в это не верится?

   — Вообще ни разу. Плотник тупой да ленивый, куда ему хитрить. Он только под верстаком дрыхнуть целыми днями мастак, а чтобы чего-то придумывать сложное — это вряд ли.

   — Именно! Тогда почему, почему он не удивился?

   — Так вы спросите!

   — Если он раньше врал, то и дальше будет. Я не могу идти к нему с одними вопросами, нужны хотя бы предположения… Но в голову ничего не приходит: что за странная тактика!

   — Кто?

   — Он следует какому-то непонятному плану, — пояснил Андре, который уже привык к скудному словарному запасу слуги и старался по возможности расширять его.

   — Дурацкий какой-то план…

   Доктор застыл на месте, во все глаза глядя на Лу. Потом расхохотался и хлопнул парня по плечу:

   — Ну конечно! Именно дурацкий!

   Он стремительно вышел из кельи и через склад беспрепятственно прошел во внешний двор. Плотника Андре увидел издалека, тот сидел у дверей мастерской, греясь на солнышке.

   — Как по-вашему, — обратился к нему доктор без обиняков. — Зачем вас послали в деревню?

   — Ясное дело, чтобы убедиться, что брат Дамьен там не был.

   — Но вы же знаете, что он там должен был быть.

   — Знаю. Знал, то есть, — растерянно пробормотал старик.

   — Зачем с вами пошел Лу?

   — Коня перековать надо было. Сделали в лучшем виде. И латыни его обучил, как вы просили…

   — Он пошел, чтобы убедиться, что ваши родственники не лгут относительно пребывания беглеца в деревне. Лу слишком волновался из-за коня, поэтому был не особенно наблюдателен. С его слов ваши племянники выглядели вполне искренними. Но вот почему вы так спокойно восприняли весть, что ящик был пуст?

   — Да потому что мы так и договаривались… Племянник должен был молчать обо всем, я за тем накануне в деревню и бегал. Он как увидал, что я не один, так и не стал лишнего болтать!..

   — Вы просто не поняли, да? Вы не поняли, что план переменился, что брат Дамьен действительно не был в ящике и племянник не врет? Вы даже не пытались уточнить? — терпеливо спросил Андре.

   — Это как — не был? Я не спрашивал, но думал, что он уж в городе. Жозе-то, старший племянник, уехал… Я-то старался при слуге вашем опасных разговоров не заводить, не знал, что он не просто так к кузнецу послан. С виду честный такой парень… — старик выглядел растерянным и обиженным.

   — Чтобы больше не было недомолвок, уточню в последний раз… По-вашему, где сейчас брат Дамьен?

   — В городе, думается. Сразу во Францию ехать едва ли решится, передохнет хоть денек на постоялом дворе.

   Андре кивнул, махнул рукой и отправился назад. Все становилось на свои места. Старик просто сглупил. Впрочем, чего было ожидать от темного крестьянина, которым он родился, да так и остался, даже обрив макушку и нацепив рясу. В сущности, доктор сам был виноват в этой ситуации, ведь это он не предоставил Лу четких инструкций. Впрочем, когда они уезжали, он и сам был уверен, что брат Дамьен жив и направляется во Францию. Так на кого теперь сердиться?

   В келье послушников он в двух словах объяснил все слуге. Тот слушал хмуро, но в конце начал смеяться.

   — Вот же история! Из-за одного старого дурака столько хлопот!

   — Тут скорее стечение обстоятельств, когда в дураках оказались все, — вздохнул Андре. — Вы сможете завтра сбегать в деревню и назад? Без коня, налегке?

   — Смогу, раз надо. Только мне там ничего не скажут.

   — Это еще почему? Вас ведь видели вместе с братом Серхио.

   — А тут один приду. Кому я там сдался?

   — Вам всего-то надо осмотреть проклятый ящик. Думаете, не дадут?

   — Ящик уже наверняка открыт. А они ж все отрицают — забыли? Без плотника или хоть брата Армана слова не скажут…

   — Брат Арман… А ведь настоятель хотел отправить его в деревню, чтобы захоронить тело. Предложим вашу помощь!

   — Толково, — одобрил Лу. — Так что мне надо искать?

   — Просто постарайтесь разнюхать все, что возможно. Ящик осмотрите: успел ли беглец открыть крышку. Так мы сможем восстановить картину событий.

   — Какую-такую картину? — с любопытством переспросил Лу.

   — Вот представьте: если ящик не трогали до самой деревни, то смерть настигла беглеца еще до того, как он успел забраться внутрь. Стало быть, злодей был в курсе его планов, и это наверняка один из «заговорщиков». А если внутри найдутся следы одежды, кровь, то убийца скорее всего застукал брата Дамьена, когда тот пытался залезть в ящик. Тут любой мог разозлиться и полезть в драку.

   — А если он по одежке догадался? Ну, увидал переодетого крестьянином монаха и понял, что чего-то не то…

   — Вряд ли брат Дамьен ходил по монастырю в своем новом наряде. Он мог надеть поверх маскировки рясу. Капюшон скрыл бы бритую голову, а издали никто бы и не признал монаха, отирающегося возле повозки. Его одеяние так и не нашли, как и украденное, поэтому нельзя исключать эту версию. Представим: будущий убийца выходит во двор, видит одного из братьев возле груженой телеги… Что заставит его подойти ближе?

   — То, что это не брат Арман? — предположил Лу.

   — Возница заметно выше и шире в плечах, — согласился доктор, — но это все же не странно. Попытаемся представить, что наш неизвестный видит что-то, чего быть вообще не должно. Например, как один из братьев вскрывает ящик, погруженный для отправки в деревню. Это заставляет свидетеля подойти ближе и начать разговор. Беглец растерян, он бежит. Убийца гонится за ним и на перевале между ними происходит тяжелый разговор. Беглец начинает оправдываться и выдает себя. Убийца в ярости бьет его камнем или еще чем-то несколько раз, превращая лицо несчастного в неузнаваемую кровавую маску. Потом он решает замести следы. Времени очень мало: вот-вот должны зазвонить к мессе, а брат Арман пойдет запрягать… Убийца стаскивает рясу с тела, бросает его в канаве у дороги и возвращается восвояси… Он наверняка надеялся, что время и тепло довершат его работу. Опознать брата Дамьена уже через неделю под открытым небом в разгар лета было бы невозможно.

   — Это точно. А куда в таком случае ряса делась? Даже две — еще одна ворованная…

   — Полагаю, одну забрал убийца, если не хотел, чтобы труп быстро опознали.

   — Ловко! А потом куда ее спрятал?

   — Должно быть, где-то здесь, — доктор неопределенно повел рукой вокруг. — Проблема в том, что вряд ли мне позволят обыскивать кельи… А насчет второй рясы… Насчет второй рясы я уточню у брата Армана. Почти уверен: ему есть, что порассказать.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Брат Арман чистил стойла, когда Андре вышел во двор. Монах не обратил внимания, пока доктор не приблизился почти вплотную и не кашлянул.

   — Еще поговорить хотите? — осведомился старик, отставив вилы в сторону.

   — Хотел спросить, известно ли вам что-нибудь о рясе, исчезнувшей неделю назад?

   — О рясе? — возница умело изобразил удивление. — Что-то припоминаю, брат Андони крик тогда поднял — держись только.

   — Ваших рук дело? — невозмутимо спросил Андре.

   — Как вы могли подумать! Зачем мне две?

   — Послушайте, я ни в чем вас не обвиняю, мне лишь нужно установить, где находится вторая ряса. Я не хочу совершить ошибку, когда найду их.

   — А вы найдите сначала, — посоветовал возница, возвращаясь к работе.

   Рассчитывать на откровенность с братом Арманом не приходилось. Доктор понял, что его доверие придется завоевать как-то еще. Каким именно образом, он решить не успел. Через раскрытые двери доктор увидел настоятеля, который что-то объяснял садовнику внутри церкви.

   Выслушав указания, брат Рикардо развернулся и вышел. Аббат тем временем заметил Андре и поманил его. Доктор приблизился. Настоятель хмуро мерил церковь шагами, раздраженно поглядывая по сторонам.

   — Вас-то мне и надо! — обратился он к доктору. — Я хочу отправить покойника в деревню сегодня же, ваш слуга отвезет его вместе с братом Арманом на осле. Думаю, местные помогут с захоронением, а возница свершит все необходимые обряды.

   — Почему так скоро? Вы же хотели сделать это завтра утром. Боюсь, брат Арман будет недоволен таким обращением с ослом, ведь он только давеча вернулся из деревни.

   — Плевать мне, что он скажет! Этот побег летописца всех нас выбил из седла, в головах у людей бог знает что творится. Вот возница и съездит, проветрится. Брата Рикардо я уже занял в саду, наказал ему подрезать ветки у всех яблонь. Ему и в неделю не управиться. Для других занятия тоже найдутся: повар будет чистить котлы на кухне, а плотник починит все ставни до конца месяца, — настоятель пошатал ветхую створку одного из окон и с досадой отряхнул ладони от пыли. — Поверьте моему опыту: если в полку начались брожения, нужно немедля придумать каждому занятие. Главное — не давать им бездельничать и задумываться. Я бы затеял большую уборку, но мы ее уже проводили в мае. Брат Андони пока болен, но едва встанет на ноги, я найду ему занятие.

   — Резон во всем этом есть, — пробормотал Андре. — Я предупрежу слугу и велю ему собраться. Брат Арман на конюшне.

   — Я поговорю с ним сам, — коротко кивнул аббат Лоран и зашагал к выходу.

   Задумчиво поглядев ему вслед, доктор решил, что самому настоятелю брожения в уме не грозят ни в коем случае. Идея немедленно везти покойника в деревню ему не понравилась. Теперь нужно было как можно скорее «выяснить» личность мертвеца, не выдав при этом брата Андони.

   С этой мыслью он направился в келью послушников, где его ожидал Лу. Посвятив слугу в курс дела, Андре попросил его:

   — В деревне постарайтесь выяснить, был ли там плотник в ночь накануне убийства. Если местные не захотят разговаривать, обратитесь за помощью к брату Арману. У вас с ним добрые отношения благодаря любви к копытным, так что общий язык найдете без труда.

   — Это я мигом, — кивнул слуга.

   — Если найдете или узнаете что-то интересное, имеющее отношение к нашему делу, — немедленно возвращайтесь. Ночью, конечно, в горы лезть не следует… Впрочем, судя по опыту самого брата Серхио, не такая это и опасная затея. В крайнем случае наймите проводника, я рассчитаюсь.

   — Понял.

   — Отлично. Можете отправляться. Полагаю, брат Арман уже ждет вас на конюшне. Соберитесь пока. Я зайду к больному, а потом открою вам склад.

   Андре вышел из кельи и направился к брату Андони. Со старым баском сидел брат Рикардо. Он молча поглядывал в окно и точил знакомый доктору садовый нож, чтобы с его помощью исполнить приказ настоятеля. Садовник хмуро взглянул на визитера, едва тот появился в дверях. В ту же секунду молчальник поднялся со стула и вышел вон.

   За эти дни Андре успел привыкнуть и не к такой грубости. Он приблизился к больному и убедился, что брат Андони пришел в себя. За день ему стало лучше. Хоть глаза старика и запали, а дыхание было едва уловимым, доктор понял: кризис остался позади.

   — Я попрошу брата Модеста сварить вам бульон покрепче, — улыбнулся он больному. — Силы в вашем возрасте возвращаются нескоро, но я думаю, все будет хорошо.

   — Я так оплошал, — прошептал старик. — Так оплошал. Мог ли я представить, чем все закончится, когда впервые вошел в ворота Сан-Антонио?

   — Вы тогда были молоды и полны сил, а думать о плохом юности не свойственно.

   — Был дураком — дураком и остался.

   — Не надо так. У вас впереди еще годы жизни. Может статься, вам теперь поручат вести бухгалтерию — тогда можно будет вернуть деньги монастырю. Я ничего не скажу никому, можете быть уверены.

   — Всех денег я не верну, да и грех это не снимет. В душе я так и останусь алчным жуликом, — горько ответил брат Андони.

   Андре наклонился к нему и прошептал:

   — Так снимите этот грех с души праведными делами. Помогите мне поймать убийцу!

   Вздрогнув, старик уставился на доктора: шутит тот или всерьез? Доктор принялся излагать свой план. Лицо брата Андони вначале вытянулось от изумления, но вскоре на нем промелькнула улыбка. Старик решительно кивнул.

   Через несколько минут они вышли из кельи и зашагали через дворик. Едва покинув келью, эконом увидел, что склад стоит нараспашку. Брат Андони был возмущен и начал бормотать под нос проклятия на родном языке. Поддерживая локоть старика, Андре подошел ближе и увидел, что внутри настоятель препирается с братом Арманом.

   — Не повезу я его сегодня! Ослу отдохнуть надо еще одну ночь хотя бы! Он ведь немолодой: околеет — с меня спрашивать станете! — возмущался возница.

   — Меня не касается! Этот бродяга оскверняет нашу землю. Мало ли, какие болячки он несет из-за гор, а мы держим тело рядом с продуктами! — не отставал аббат.

   — Да какими продуктами! В этом году вырасти еще ничего толком не успело…

   Андре кашлянул, чтобы привлечь внимание монахов.

   — Простите. Мне нужно осмотреть тело еще раз… Думаю, я видел татуировку на его руке.

   Аббат с изумлением и возмущением поглядел на доктора.

   — Какая к черту татуировка? Вы соображаете, сколько отсюда до ближайшего порта?

   — Вот именно. Моряков в этих краях немного, и если глаза меня не обманули, мы сможем установить личность быстрее.

   — Что-то я никакой татуировки не припомню, — с сомнением пробормотал брат Арман.

   — Ну как же, на правом запястье с тыльной стороны. Рука была испачкана в грязи и крови, но я практически уверен, что видел ее. Впрочем, сейчас посмотрим.

   Лу, до этого бездельничавший около конюшни, подошел к самой двери, с любопытством заглядывая внутрь. Он заслонил свет, и без того полутемный склад погрузился во мрак. Но Андре это было только на руку; он не стал отсылать слугу, а прошел в темный угол, развязал мешок и принялся высвобождать из него труп. Он загородил собой покойника и в нужный момент без особого труда запустил руку в собственный карман, чтобы достать припрятанное заранее кольцо. Через секунду доктор позвал:

   — Так темно… Лу, подойдите сюда. У вас самый острый глаз: поглядите, есть тут что-нибудь?

   Он держал руку покойника за запястье. Разумеется, никакой татуировки там не было, но Лу внимательно осмотрел указанное место и подтвердил, что хозяин ошибся.

   — Погодите-ка! Что это? — с весьма достоверным изумлением сказал он, резко выпрямляясь. Монахи подошли ближе и вместе со слугой уставились на пальцы покойника, на одном из которых что-то блестело.

   — Как я раньше не заметил! Здесь кольцо! — изумился доктор.

   — Что за… — начал было брат Арман, но осекся.

   — Как же вы осматривали его прошлый раз? — в сердцах воскликнул аббат.

   — О, господи… Это же кольцо нашего летописца!

   Все ошарашено уставились на брата Андони. Тот играл очень достоверно, как отметил про себя Андре. Недавняя болезнь придала глазам старика лихорадочный блеск; в полумраке склада изможденное лицо с пылающим взглядом производило прекрасный эффект.

   Андре снял кольцо с руки и поднес его к свету под напряженными взглядами присутствующих. Едва он раскрыл рот, как колокольный звон заглушил все остальные звуки.

   Разъяренный внезапным приказом об уборке брат Модест выполнял свои дополнительные обязанности особенно свирепо. На секунду все растерялись. Начинать службу в такой момент… Однако настоятель принял решение и направился к церкви, дав остальным знак идти за собой.

   Доктор был раздосадован этой паузой не меньше остальных. Впрочем, у него сразу мелькнула мысль, что так даже лучше. Они с братом Андони разыграют главную сцену спектакля при всех, и он сможет понаблюдать за выражением на каждом лице.

   Месса была особенно бестолковой. Настоятель быстро читал, не поднимая головы от книги. Остальная братия не проявляла сегодня должного почтения, монахи то и дело перешептывались. Брат Модест успел услышать от других о новой находке доктора и тревожно поглядывал на него. Лу проявлял еще меньше терпения; парень топтался на месте, бросая красноречивые взгляды на хозяина, и даже привычная во время богослужений зевота оставила его.

   Когда служба закончилась, настоятель захлопнул книгу и зашагал к выходу. Остальные пошли за ним к складу. Оказавшись на месте, настоятель спросил Андре.

   — Продолжим! Стало быть, кольцо на руке этого бродяги принадлежало брату Дамьену?

   — Ему и никому другому, — решительно ответил за доктора брат Андони, которого поддерживал под руку повар.

   — Это ведь значит, — нерешительно сказал брат Модест, — что покойник — наш летописец?

   — Боюсь, что так, — ответил доктор.

   — А чего его в сторону перевала понесло-то? Там же черт ногу сломит… — пробормотал Лу. Андре про себя отметил, что слуге надо будет дать премию. Об этой реплике он его не просил, парень додумался сам. Или не додумался?.. Между тем все уже вошли в темное помещение склада и стояли рядом с покойником. Его изуродованное лицо смутным пятном выделялось в сумраке. Повар, впервые увидевший обезображенное тело, застыл от ужаса, а доктор сказал:

   — Вы правы, это очень странно. Поначалу я предполагал, что он не решился идти через деревню из страха разоблачения. Однако теперь вынужден признать: этот путь был намного безопаснее.

   — Да чего там гадать — только страх смерти загнал бы этого безумца в горы! — проронил брат Арман; в его сообразительности Андре даже не сомневался. — Перевал и мне, пожалуй, не одолеть. Где уж летописцу? Хотел, небось, в телегу забраться тайком. Знал ведь, что я груз толком и не проверяю с утра.

   — Вот именно! Только и годитесь, чтобы навоз убирать! — выкрикнул настоятель; от ярости он побагровел и напустился на первого провинившегося. — Будь у нас нормальный возница, разве пришло бы брату Дамьену такое в голову? Да не могло попросту!

   — Отец Лоран, возьмите себя в руки, — вполголоса обратился к нему повар. — Нельзя давать волю своему гневу, вы должны служить примером…

   — Примером кому? Вам? Научитесь вначале обходиться скудной пищей, как подобает монаху, а после уж учите меня сдержанности!

   — Нам всем тяжело, — покраснел толстяк. — И не следует делать эту сцену еще более отвратительной.

   — Какая чувствительность! Она вам не мешает каждый день напиваться до потери пульса?

   Было видно, однако, что гнев аббата сходит на нет. Он раз-другой прошелся между ящиками и наконец уселся на один из них, скрестив руки на груди. Брат Арман все это время сохранял невозмутимый вид; за долгую жизнь он привык к любым выволочкам. Брат Серхио стоял, втянув голову в плечи: крестьянская сущность никуда не делась, и гнев сильных мира сего вводил старого плотника в ступор. Брат Рикардо опустил голову, и капюшон закрыл лицо — разобрать что-либо даже по его выражению было невозможно.

   — Так кто ж его укокошил? — вновь подал голос Лу.

   — Пока не могу сказать.

   — Вы считаете, это убийство? — ахнул брат Модест.

   — Иначе никак. Теперь точно известно, что летописец для горного перехода был слишком слаб и в сторону перевала не решился бы даже смотреть. Он собирался уйти через деревню, воспользовавшись телегой, чтобы преодолеть самый сложный участок пути. Это доказывает тот факт, что один из ящиков пришел пустым. Боюсь, брат Арман прав: только страх смерти мог загнать его так далеко в сторону.

   — Или его кто-то туда оттащил после смерти — помните, как тогда, в гостинице, — предположил слуга.

   — Прямо как тогда — вряд ли. Такое раз в жизни бывает, и то в лучшем случае. Впрочем, оттащить тело подальше мог и сам убийца. По этой тропе никто не ходит; если бы я туда не полез, его могли найти только через несколько лет. Тогда опознать покойного было бы совершенно невозможно.

   — Да какое тут может быть опознание? — вырвалось у брата Модеста, который снова взглянул на труп и с трудом сдерживал дурноту. — И потом он ведь лыс как коленка!

   — И правда, — поддержал повара настоятель. — У моего секретаря были волосы.

   — Это я побрил его, — признался брат Андони.

   Остальные с изумлением поглядели на него. Старик кивнул в подтверждение своих слов. Вернувшись на склад, он уселся на свой любимый табурет и до сих пор не подавал голоса.

   — Он пришел накануне побега, после ужина, и попросил обрить его налысо.

   — И вам это не показалось странным? — спросил Андре, радуясь про себя, что у него в сообщниках оказался профессиональный шпион. Во всяком случае свои реплики он подавал исключительно в подходящий момент.

   — А чего странного? Все рано или поздно об этом просят.

   Повар машинально потер лысину. Брат Арман хмыкнул, взъерошив волосы под капюшоном. Он явно не собирался сдавать остатки шевелюры в руки монастырского цирюльника.

   — Почему же вы молчали? — с трудом сдерживаясь, спросил настоятель.

   — Не знал, что это важно, — пожал плечами брат Андони. — Он зашел вечером и говорит: хочу налысо побриться. Волосы, мол, лезут уже, да и жарко летом. Ну я его и оболванил…

   — Посмотрите на труп еще раз, может, какую-нибудь родинку узнаете? — предложил Андре.

   — Да где там! Все ведь лицо разворотило бедняге. Помните, как покойный Этьен лет двадцать назад в яблочный пресс руку сунул, — обратился старик к дружно закивавшим монахам, — и то не такое месиво было. А кольцо точно его. Давно замечал: брат Дамьен как занервничает — вынет медяху, погладит тайком да и успокоится.

   — Было такое, — кивнул брат Арман.

   — А как же, — поддакнул плотник.

   Андре покосился на него. Догадался об их спектакле и подыгрывает? Едва ли. Скорее он один из тех впечатлительных зрителей, для которых все происходящее на сцене — взаправду. Самая благодарная публика.

   Повар и садовник безмолвствовали. Настоятель смотрел на своих подчиненных со смесью ярости и отчаяния. Спустя минуту напряженного молчания он поднялся с ящика.

   — Идиоты, — пробормотал аббат Лоран, после чего осенил себя крестным знамением и удалился.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Склад быстро опустел. Повар убежал подавать ужин, следом за ним ушел садовник, поддерживая еще больше ослабевшего брата Андони. Плотник, почесав голову, тоже отправился в трапезную. Брат Арман, однако, вышел через другую дверь во внешний двор. Андре с помощью Лу уложил покойника обратно в мешок, после чего отправил слугу ужинать, а сам последовал за возницей.

   После сегодняшнего спектакля он рассчитывал на доверие брата Армана. И судя по поведению возницы во время их маленького спектакля, не напрасно. Доктору до сих пор не верилось, что все прошло настолько гладко: даже плотник «вспомнил» кольцо, которого у беглеца отродясь не бывало.

   Возница сидел на скамье у стены конюшни. Он прислонился спиной к нагретым за день доскам и щурился, глядя на заходящее солнце. Андре присел рядом, помолчал немного, любуясь видом и осведомился:

   — Надеюсь, теперь-то я заслужил ваше доверие?

   — А ловко вы с кольцом придумали; мне бы так не суметь, — улыбнулся брат Арман.

   — Благодарю. Так вы готовы поговорить о реальных обстоятельствах побега?

   — Готов. Что вас интересует?

   — Все. Кто придумал план, куда и как собирался бежать брат Дамьен?

   Возница усмехнулся еще раз, устроился поудобнее и начал:

   — Подошел он ко мне со своей затеей недели две назад. Мялся сперва, краснел, а потом и выдал: хочу, мол, бежать.

   — И вас это ничуть не удивило?

   — А чему удивляться? Я б на его месте еще лет пятьдесят назад подметки смазал. За грешки родни, наследства меня лишившей, в монастыре заживо гнить — вот еще! Ну, он-то немного терпеливее оказался.

   — Брат Дамьен не говорил, почему так долго не решался?

   — Боялся сперва, потом совесть мучила. Да и раньше это труднее было: за перевалом дозор несли, часовые ночь на дороге стояли. А он за ворота редко когда выходил, в лесу бы и часа не протянул.

   — Почему он обратился к вам?

   — Потому что я тут самый хитрый. Мир знаю, и все такое. Он попросил помочь — я и помог.

   — Это вы надоумили его угрожать остальным?

   — Э, нет. Это он сам управился, — усмехнулся брат Арман. — Я даже не знал, что он к другим обращался. Посоветовал ему бежать через деревню, на моей телеге в каком-нибудь ящике, сказал денег раздобыть… Как он это устроит, не моя забота была.

   — Почему именно в ящике?

   — Чтобы, если все раскроется, на меня не подумали. Мало ли что там за груз — мое дело осла понукать.

   — А рясу-то зачем стащили?

   — Откуда вы вообще узнали про рясу? — вопросом на вопрос ответил возница.

   — Отец Лоран рассказал. Он подозревал заговор среди монахов и на второй день после нашего приезда попросил меня разнюхать, что да как.

   — Ха, значит, сработало! Я неделю назад заметил, что настоятель стал как-то подозрительно глядеть. Ну и решил: пусть глядит в другую сторону — да стащил рясу, когда никто не видел.

   — Толково, — одобрил доктор. — А после куда дели? Ведь брат Дамьен собирался бежать в монашеском одеянии, однако в последний момент переоделся в крестьянское. А его рясу так и не нашли. Вместе с похищенной это уже две — не многовато ли?

   — Достаточно, — усмехнулся монах. — Только на меня зря глядите. Краденную рясу я по дороге в деревню в пропасть кинул.

   — Понятно, — объяснение пришлось принять на веру; когда еще получится вызвать этого артиста на откровенность. — А мыслей, куда делась вторая, у вас случаем нет?

   — А откуда им взяться. Мне надо было от первой рясы избавиться — я и избавился. А уж как там брат Дамьен со своей поступил — его дело.

   — Ну вы же тут самый опытный фокусник, — не сдавался Андре. — Куда бы спрятали, если бы не могли так легко покинуть пределы монастыря?

   Монах бросил быстрый взгляд на Андре. Он понял намек. Потерев поясницу, брат Арман задумался. Прошло не меньше минуты, прежде чем он заговорил:

   — Вот смотрите: держать у себя в келье глупо… Кастилец легко мог в саду зарыть или, обходя силки, скинуть где-нибудь. Повар — в огонь бы бросил. Хоть и лето, а очаг он каждый день разжигает, не подкопаешься. Брат Андони на складе бы спрятал, он оттуда носа не кажет, а хлама и без того навалом. Комендант наш, наверное, в алтарь сунул бы. Там только он и бывает, другим ни к чему. Плотник… не знаю, может, в мастерской у себя. Хотя этот дурак, и вправду, в келье бы под кровать затолкал, и дело с концом.

   Доктор сокрушенно покачал головой. Даже если убийца и спрятал рясу одним из способов, которые перечислил брат Арман, проверить большую часть этих версий было невозможно. Он задал последний, давно волновавший его вопрос.

   — Не могу понять, как беглец уговорил вас участвовать в этой авантюре? Неужели вы помогали ему исключительно по доброй воле?

   Монах лукаво улыбнулся:

   — А считайте, что по доброй воле. Жалко его стало: столько лет — и ни одной радости. Хоть перед смертью на жизнь поглядит.

   Андре повернул голову и внимательно посмотрел на собеседника. Он не слишком поверил в искренность возницы. Тот бесспорно хитер как лиса и даже по-своему добр, но чтобы просто так заварить эту кашу… В любом случае пока он ничего больше не намерен рассказывать. Вздохнув, доктор поднялся.

   — Вы пойдете ужинать?

   — Обойдусь. Там сегодня тощая полба, я лучше потом за хлебушком на кухню загляну. Брат Модест не откажет.

   — Вам-то точно не откажет, а я не стану рисковать.

   Миновав церковь, он вышел во внутренний дворик и зашагал к кухне. Пока они с братом Арманом беседовали, монахи успели закончить с трапезой и теперь расходились по кельям. Настоятель, поравнявшись с Андре, остановился. Вид у него был, как всегда, хмурый.

   — Думаю, труп отправится в деревню послезавтра, — сказал аббат Лоран. — Если кто-то из братьев согласится отпевать его, я буду рад. Но сам даже не подумаю. С моей точки зрения брат Дамьен — самый настоящий дезертир. Такому нет места в священных стенах, которые он сам отверг.

   С этими словами монах продолжил свой путь. Доктор, немного озадаченный, направился на кухню. Повар уже возился с горой грязной посуды, Андре незаметно прошел за его спиной в трапезную. Там сидел одинокий Лу. Он закончил ужин и, словно сторожевой пес, охранял миску хозяина. Когда тот приступил к еде, слуга вполголоса спросил:

   — Ну, что нового узнать удалось?

   — Немногое, — Андре вкратце пересказал ему содержание разговора с братом Арманом. Лу внимательно слушал, время от времени удивленно охая. Когда доктор замолчал, слуга ненадолго задумался. Более всего парня интересовала исчезнувшая ряса брата Дамьена.

   — Склад и мастерскую можно ночью осмотреть, — сказал он наконец. — По саду пошарахаться с утра, поглядеть, где земля свежая разбросана или еще чего… Ну а келью брата Серхио днем обыскать — он все равно дрыхнуть где-то еще будет. Если рясу сожгли, то следов не найдется, да и не верю я, что брат Модест на такое способен. Что там еще… А! В алтарь не полезу, и не просите, — зачем мне грех такой.

   — Я думал ограничиться только складом и мастерской, — откликнулся Андре, — но рад слышать, что вы согласны проверить почти все подозрительные уголки в Сан-Антонио. Брат Андони сейчас болен и практически не выходит из кельи, а брат Серхио завтра будет чинить ставни в церкви, так что обыскать склад и мастерскую можно будет в светлое время суток.

   — Тогда с утра начнем.

   — Договорились. А пока подите помогите брату Модесту, у него был тяжелый день, а посуды немало.

   Лу побежал выполнять приказ без лишних возражений. Оставшись в одиночестве, Андре задумался, уныло ковыряя ложкой холодную кашу. Он зашел в тупик. Едва ли они что-то найдут завтра, даже если перероют весь монастырь. Все его зацепки — лишь домыслы; кто знает, насколько вообще заслуживает доверия этот бывший циркач.

   Повар вошел в трапезную и уселся на скамью напротив доктора. Он выглядел грустным, что было неудивительно.

   — Мальчишка ваш — просто чудо, — вздохнул брат Модест. — Так приятно видеть в этих стенах молодое лицо. Не подумайте, я не советую Лу идти в монахи — такому богатырю самое место в мирской жизни. Просто когда день за днем тебя окружают одни старики — это угнетает, знаете ли.

   — Могу представить.

   — Ну конечно! Раз вы занимались медициной, то немало времени провели среди пожилых людей.

   — Таких пациентов было большинство, — согласился доктор. — На полях сражений статистика другая, но я практиковал в небольших городах, подальше от войны.

   — Я тоже не люблю кровопролитий. Делал исключение только для охоты, — улыбнулся воспоминаниям брат Модест, но улыбка тут же исчезла с его лица. — Тем страшнее, когда думаю, что кто-то мог сотворить такое с несчастным братом Дамьеном…

   — Едва ли он страдал. Скорее всего, потерял сознание или умер после первого же удара.

   — Господи! Значит, убийца продолжал бить безжизненное тело? Это ведь похоже на сумасшествие.

   — Когда человек в ярости, он не помнит себя. Это и вправду напоминает подлинное сумасшествие. Практически любой может погрузиться в такое состояние, даже мы с вами.

   — В этом и ужас. В сущности, что мы знаем о себе, если в любой момент можем вот так потерять рассудок? Волей-неволей начинаешь сомневаться в божественной природе человеческой души.

   «Еще одного духовного кризиса не хватало, — подумал доктор. — В случае брата Модеста дело пахнет запоем. Нет, лучше пресечь это на корню».

   — Знаете, позапрошлой осенью я был в Сорбонне, беседовал там с одним видным богословом… Зашла речь о таких приступах ярости. Так вот, мой собеседник уверенно высказался в пользу физической сущности этого явления. Гнев испытывает только тело, дух же остается непоколебим. Как правило, натворивший бед в гневе человек приходит в подлинный ужас, когда осознает содеянное. Он испытывает самое искреннее раскаяние. Это ли не подтверждение божественной сущности души?

   Брат Модест внимательно выслушал Андре. Сомнение еще какое-то время омрачало его лицо, но в конце концов толстяк улыбнулся.

   — Кто я такой, чтобы спорить с лучшими умами Сорбонны. Спасибо, доктор. Искренне благодарю за то, что сняли этот камень с моего сердца.

   Андре еще немного поболтал с братом Модестом, а потом, отказавшись от предложения выпить, отправился к себе. Лу уже закончил с посудой, которую мыл по просьбе повара, и покинул кухню вместе с хозяином. В келье послушников было прохладно: давно успело стемнеть, и горный воздух проник в комнату через открытые ставни.

   Доктор и слуга улеглись на своих кроватях, прикрывшись плащами и надеясь, что скоро согреются. Сон не шел к Андре. Он окликнул Лу:

   — Не спите?

   — Какое тут, — отозвался слуга. — В этой стуже разве глаза сомкнешь? Лучше бы на кухне остались, винца бы выпили.

   — Нам нужно сохранить свежую голову на утро, а вечерние посиделки такому не способствуют… Советую запомнить это на всю жизнь, — добавил доктор, подумав.

   — Чего? Что пить много вредно? Это все знают.

   — Все знают, да не все помнят. Вот взять хотя бы нашего друга брата Модеста. Прекрасный и умный человек, а однако ж зеленый змий его крепко опутал.

   — Я раньше думал, все монахи такие. А тут иначе: пьет только самый добрый.

   — Люди везде разные… и одинаковые, — пробормотал в задумчивости доктор.

   — Это точно. Мне вот этот молчун старого хозяина напоминает все время.

   — Угрюмым выражением лица разве что, — улыбнулся Андре.

   — А пес его знает. Сам не пойму. Как взглянет — мороз по коже. И не у одного меня, другие вон тоже при нем робеют.

   — Аскетизм среди монахов не слишком популярен в наше время, а кастилец наверняка напоминает остальным об их греховности, — Андре внутренне поежился, вспомнив презрительный взгляд монаха и руку, сжимающую нож. — Меня нисколько не удивляет, что они избегают его общества.

   — Странно, что повар с ним чуть не дружит.

   — А это как раз в его характере: он видит силу духа брата Рикардо и искренне ею восхищается. Думаю, тот отвечает ему признательностью, не больше. Кастилец замкнут на себе и мало что замечает вокруг.

   — Ну, на складе-то он все что надо заметил — аж побелел весь.

   — Правда? Я не обратил внимания.

   — Было-было! — Лу повернулся на другой бок и подышал в кулак, согревая нос. — А потом голову опустил, чтоб лица не видно было. Захорошело от вида крови, небось.

   — Он все-таки местный охотник… Едва ли такого удивит мертвое тело. Впрочем, когда это твой давний знакомый, все сложнее… Кто знает? Доброй ночи, Лу.

   — Доброй!

   И келья послушников погрузилась в сон.

   Стук в дверь был негромким, но настойчивым. Снаружи еще не рассеялись сумерки — ни лучика света не проникало в келью сквозь неплотно закрытые ставни. Ранний гость явно не собирался уходить, равно как не хотел поднимать лишнего шума. Зачем-то ему потребовался именно доктор. Когда заспанный слуга открыл дверь, в келью вошел брат Арман. Он был полностью одет для путешествия: на ногах сапоги, а рясу опоясывал теплый шерстяной пояс. Андре догадывался, что монах как-то заботится о больной пояснице, но впервые увидел, как именно он это делает.

   Доктор встал с постели, потирая глаза, и поинтересовался, зачем понадобился брату Арману в столь ранний час.

   — Ведь настоятель хотел отложить поездку, он сказал мне это после ужина.

   — Со мной он не удосужился поговорить! Видать, маразм сразил окончательно. Но я и вправду вряд ли куда поеду… — возница помолчал. — Садовник повесился.

   Сон тут же оставил Андре. Он рывком повернулся к вознице. Лу вытаращил глаза.

   — Это одна из ваших шуток?

   — Если бы! Поглядите сами.

   Все трое быстро прошли к двери брата Рикардо. Андре никогда еще не бывал в жилище главного аскета монастыря и не без робости переступил порог. Обстановка практически ничем не отличалась от остальных келий, где доктор уже успел побывать: узкая кровать, стол возле закрытого ставнями окна и опрокинутый табурет. Не беднее и не богаче. Единственным, что отличало келью от остальных, был ее хозяин, тело которого привалилось к стене с обвитой вокруг шеи веревкой.

  
  
   

    Глава 15 

   

   Лицо покойника закрывал капюшон. Второй конец веревки был привязан к массивному крюку для светильника, вбитому в стену под потолком. Масляная лампа возницы стояла на столе. Сам он прислонился к дверному косяку и невозмутимо оглядывался.

   — Я поднялся, стало быть, чтоб в деревню ехать. Пошел за парнем вашим, а тут дверь приоткрыта. Гляжу — вон что! Решил сперва вас позвать. Будить настоятеля что-то неохота, да и брат Модест все одно скоро на колокольню полезет.

   — Правильно сделали, — кивнул доктор.

   Он старался выглядеть уверенным, но внутри все трепетало. Оказаться первым на месте происшествия было непривычно и даже приятно, однако в эту минуту неопытный следователь растерялся. Андре впервые видел самоубийцу. Личность покойного тоже вызывала сомнения. Брат Рикардо был самым богобоязненным человеком из всех, известных доктору, и вот так запросто покончить с собой…

   Андре подошел к покойнику и поднял капюшон. Лицо с вытаращенными глазами и высунутым языком производило жуткое впечатление. То, что он умер от удушья, не вызывало сомнения. Между тем хлопнула дверь по соседству, и через несколько секунд в келью заглянул удивленный повар.

   — Ох ты, господи! — воскликнул он, увидав мертвеца. — Как это могло…

   Толстяк оборвал восклицание на полуслове и, зажав рот руками, отбежал от двери. Утробные звуки, донесшиеся через мгновение, заставили всех присутствующих поморщиться. Брат Арман вздохнул:

   — Нескоро он на колокольню-то теперь залезет. Пойду, что ли, тряхну стариной.

   Он вышел, свернув в сторону колокольни. Доктор снова накрыл лицо мертвеца капюшоном, будучи не в силах смотреть на жуткий оскал. Даже невозмутимому обычно Лу стало не по себе от одного его вида. Парень отошел к окну, раскрыл ставни и с повышенным вниманием рассматривал деревья в саду.

   Андре тем временем пытался найти хоть какое-то объяснение случившемуся. Но ни записки, ни какой-либо еще подсказки самоубийца не удосужился оставить. Хранил молчание даже после смерти. С колокольни между тем раздался звон, довольно чистый и даже приятный для уха. Брат Арман определенно недооценивал свои музыкальные способности, даже самый придирчивый слушатель остался бы доволен таким звонарем.

   Снаружи хлопнула одна дверь, почти сразу вторая, третья… Настоятель, плотник и эконом одновременно появились на пороге. Они с ужасом и изумлением уставились на самоубийцу.

   — Этого не хватало! — первым высказался аббат.

   — Грех какой, — ахнул плотник, целуя нательный крест.

   Брат Андони молча повторил его жест. Осуждал ли он это самоубийство или одобрял его, Андре затруднился бы ответить. Настоятель тем временем взял себя в руки и мрачно осведомился:

   — Вы можете как-то объяснить это?

   — Никаких зацепок мы пока не нашли. Я осмотрюсь здесь как следует, пока вы будете служить мессу…

   — Служба будет долгой, — буркнул аббат. — Завтрак, как я понимаю, еще не готов?

   — Он будет через полчаса, — слабым голосом отозвался из-за двери повар.

   Перед тем как уйти в церковь аббат приказал ему привести себя в порядок. Обессиленный приступом дурноты толстяк лишь молча кивнул. Комендант зашагал к церкви, за ним последовал плотник. Старый баск вышел последним.

   — Помогите брату Модесту, — посоветовал доктор слуге. — Отведите его на кухню и делайте все, что он потребует.

   Лу кивнул, вышел из кельи и, согнувшись в три погибели, подставил повару могучее плечо. Вместе они медленно удалились.

   Доктор подумал, что брат Арман наверняка останется в церкви на утреннюю мессу. Без лишних свидетелей можно как следует осмотреться. На всякий случай прикрыв дверь, доктор приступил к работе. Первым делом он привычно обыскал постель, переворошил тюфяк, но ничего не обнаружил.

   Все имущество старого садовника составляла потрепанная библия в кожаном переплете. Она лежала на столе рядом с чернильницей и пером. Сундуков в келье не было. Андре обыскал и покойника. Вывернул карманы, разжал пальцы на кулаках, стиснутых последней судорогой, — кулаки были пусты. С каждой минутой доктор хмурился сильнее.

   Объяснение всему ждало его под кроватью. Это была сложенная в несколько раз черная ряса с капюшоном, задубевшим от крови.

   Андре стоял на коленях перед постелью, застыв от изумления. Картинка сложилась мгновенно. Убийца все это время был рядом и оставался незамеченным. Ведь он толком не допросил молчальника об исчезнувшем монахе — какая беспечность! Тихий садовник, религиозный фанатик, а теперь еще и убийца.

   Колени заныли от холодного пола. Положив рясу на кровать, с трудом доктор поднялся на ноги. В эту минуту вернулся слуга. Парень отвел повара на кухню, помог ему растопить очаг и привести себя в порядок, а теперь горел желанием продолжать расследование. С порога он спросил:

   — Нашли что-нибудь?

   — Нашел… Полюбуйтесь.

   Андре указал на кровать. Лу в полумраке не сразу разглядел, что ему демонстрируют. Он подошел, потрогал окровавленный капюшон и тут же с отвращением отдернул руку.

   — Вот же гадство! Откуда оно тут?

   — Полагаю, убийца прятал улику…

   — Так это садовник его укокошил? А почему в саду не закопал, там-то всяко сподручнее.

   — Кто знает? Может быть, времени не было. Он постоянно работал, да и потом сами поглядите: вас прямо передернуло, едва коснулись этой рясы. Что же должен был испытывать убийца при ее виде? Особенно если преступление произошло в порыве гнева, когда он не помнил себя… — Андре вспомнился вчерашний разговор с поваром.

   — Чем же его так брат Дамьен разозлил? — Лу опомнился и, подойдя к висельнику, заглянул ему в лицо.

   — Полагаю, что у самого ретивого монаха Сан-Антонио и того, кто пытается сбежать в телеге с сидром, должны были возникнуть непримиримые разногласия, — едко заметил доктор.

   — Не сошлись во мнениях, значит, — ухмыльнулся парень. — Бывает. Но зачем так психовать-то?

   Андре не успел ответить. Они услышали, как открылась дверь часовни, и четыре пары деревянных сандалий затопали по каменному полу. Монахи шли завтракать. Нужно было объявить о находке, даже если эта весть испортит очередную трапезу. Доктор вздохнул и шагнул к выходу.

   Он поднял руку, и монахи остановились. Настоятель вопросительно глядел на Андре. Тот не дрогнул и объявил:

   — Объяснение всему найдено… Кроме того, я готов назвать имя убийцы.

   — Вот как? И кто же это?

   — Брат Рикардо. Окровавленная ряса вашего летописца была под его кроватью.

   — Как? — донеслось сзади.

   Из-за утренней неразберихи повар пропустил мессу и все это время в спешке готовил завтрак. Толстяк вышел из жаркой кухни освежиться, когда услышал слова доктора. Брат Модест не мог поверить собственным ушам: вначале его друг, его кумир совершил страшнейший из грехов, наложив на себя руки, а теперь оказывается еще и убийцей! Он был окончательно растерян. Махнув рукой, монах скрылся в дверях кухни.

   — Что за черт? — пробормотал настоятель. — Никогда бы не подумал на молчуна. Кажется, до всех бед этого мира ему вовсе дела не было.

   — А вы поглядите сами.

   Андре первым вошел в келью. Монахи неловко столпились в дверях. Взяв рясу в руки, он продемонстрировал им пятна крови на капюшоне.

   — Под кроватью, значит, держал, — мрачно обронил брат Арман. — А чего же получше не спрятал?

   — Могу только предположить, что это оказалось выше его сил. Одно дело совершить преступление под влиянием минутного помутнения рассудка, и совсем другое — хладнокровно заметать следы.

   — Что ж. Cani canina mors[12], — сказал настоятель. — Пора завтракать и возвращаться к собственным обязанностям. Теперь у всех прибавится работы.

   Настоятель зашагал по галерее к кухне. Остальные монахи последовали за ним. Доктор бросил рясу на постель и оглядел комнату еще раз. Кажется, здесь все. Едва ли что-нибудь еще удастся найти. Он обратился к Лу:

   — Покойника нужно убрать отсюда.

   — Это я мигом.

   Слуга вынул из-за голенища небольшой нож. Придерживая висельника одной рукой, он чиркнул лезвием по веревке. Труп повалился на пол, но Лу подхватил его и взвалил на плечо, после чего спросил хозяина:

   — Куда тащим? На склад его, к другому?

   — Пожалуй. Я пойду первым, отопру и посвечу вам.

   Андре задержался на секунду, чтобы рассмотреть узел на крюке. Веревка оказалась тонкой, но прочной. Он не был в таких делах специалистом, а вот покойник, видимо, разбирался в узлах. Такой можно затянуть даже одной рукой — настолько незамысловато скручена веревка. Доктор подхватил фонарь и зашагал вперед. Выпустив слугу, он прикрыл дверь кельи. Запирать ее не имело смысла.

   Уже рассвело, но доктор привычным жестом поднял перед лицом горящую лампу. В сопровождении слуги он пересек дворик и приблизился к закрытому складу. Андре отодвинул засов и раскрыл дверь, Лу вошел. Хозяин указал ему, куда положить тело.

   Убийца вытянулся на полу рядом со своей жертвой. Доктору стало не по себе, глядя на них. Два грешника, нарушивших все мыслимые законы…

   Андре признал про себя, что не может понять, кому из этих двоих сочувствует больше. Один монах утратил человеческое достоинство в попытках насладиться жизнью напоследок. Другой измотал себя до полусмерти трудом и аскезой, но проявил худшую сторону человеческой натуры в приступе гнева.

   Доктор не сомневался, что брат Рикардо совершил убийство, будучи не в своем уме. Слишком слаб был физически, слишком собран внутри… Только серьезное потрясение могло заставить такого человека проявить свою животную сущность.

   От размышлений его оторвал голос слуги:

   — Мы завтракать-то пойдем?

   — Ступайте, я сейчас, — кивнул доктор.

   Лу вышел. Андре в последний раз склонился над трупами. Он поправил выпавший из-за пазухи нательный крест брата Рикардо и накинул край капюшона, прикрыв лицо. Что бы он ни натворил, покоя после смерти заслуживает каждый. С этой мыслью доктор запер склад и отправился завтракать.

   Брат Модест приветствовал его слабой улыбкой. Повар сидел у кухонного очага. Было видно, что ему приходится нелегко. Смерть друга не на шутку потрясла монаха. За одно утро этот пышущий здоровьем толстяк постарел на несколько лет. Доктор как мог утешительно ему улыбнулся и прошел дальше. Ободрить монаха он успеет и после завтрака, на голодный желудок слушатель из доктора был неважный.

   Трапезная уже опустела. Лу успел приступить к завтраку, когда хозяин уселся напротив и надломил свой хлеб.

   — Снова каша, — с огорчением шепнул слуга. — Если повар и дальше будет грустить, мы тут с голоду загнемся.

   — Едва ли он развеселится в ближайшее время. Впрочем, попробуйте провести день на кухне. Ему поручено начистить все котлы, так что помощь сегодня еще как потребуется. К тому же ваше общество всегда радует брата Модеста. Может быть, развеется.

   — Я что, я помочь всегда рад. Тем более на кухне, — оживился парень.

   — Только после обеда вернетесь в нашу келью на очередной урок. Есть крыша над головой, есть время… Мы не в дороге, чтобы пропускать занятия.

   Последние слова доктора не вдохновили слугу. Он посопел, ковыряясь в тарелке ложкой, и спросил:

   — А в дорогу-то когда?

   — Не знаю пока, — пожал плечами Андре. — Задерживаться тут нам более ни к чему. После завтрака зайду в мастерскую, поговорю с плотником. Узнаю насчет нашей повозки. И брата Армана спрошу, как себя чувствует Гнедой. По-вашему, он готов везти нас дальше?

   — По-моему, готов. Конечно, отдохнуть коньку всегда не помешает, но с копытом уже порядок.

   — Вот и отлично. А на пути будет достаточно деревушек и гостиниц, чтобы дать ему отдых.

   Лу быстро закончил завтрак и вышел на кухню. Доктор слышал через раскрытую дверь, как слуга предложил повару свою помощь. Тот тихо что-то ответил, и через секунду за стеной затопали громадные сапоги и загрохотали ведра: парень убежал за водой.

   Окончив трапезу, Андре с грязной миской в руках прошел на кухню. Он поставил посуду на стол и приблизился к повару. Тот рассеянно вертел в руках щетку для чистки меди, позабыв обо всем. Доктор выждал минуту, другую, а потом сказал:

   — Просто в голове не укладывается…

   Продолжать не пришлось, потому что брат Модест воодушевленно затараторил:

   — Не могу поверить, просто не могу. Это был самый просветленный человек из всех мне известных. Не чурался работы, не гневался, хранил чистоту тела и духа, настоящий стоик… И вдруг убийство! В голове не укладывается.

   — Расскажите о нем побольше, — попросил Андре, усаживаясь напротив. — Вы стали приятелями еще до того, как он принял обет молчания?

   — Много позже, — грустно улыбнулся толстяк. — До этого он был довольно противной личностью. Знаете, бывают такие гордецы, да еще кастилец… Ведь лет двадцать назад здесь жили монахи с обеих сторон Пиреней. Мы сносно владели языками друг друга, и проблем особых не возникало. Но годы шли, братьев становилось все меньше… словом, сложилось так, что он остался один.

   — Он отделился от других?

   — Пожалуй, да. В таком маленьком обществе не могло не возникнуть трений. Понимаете, мало здоровья, мало радости, много свободного времени… Боюсь, некоторые забыли, для чего покинули мирскую суету.

   — Не все сделали это добровольно, — тихо сказал Андре. — Вспомните несчастного брата Дамьена. До чего его довели благочестивые намерения родни.

   — Такое случается, — кивнул повар. — Но все-таки я таю надежду, что большинство идет в монастырь за покоем и близостью к Богу.

   — Ваш друг, несомненно, был из таких?

   — Он был первым из них! Не знаю, какую жизнь брат Рикардо вел до пострига, но убежден, что он многого натерпелся. Любые лишения он переносил со всей кротостью и терпением, был единственным, кто безропотно сносил грубость нашего настоятеля.

   — Людям свойственно удивлять друг друга, — задумчиво сказал Андре, поднимаясь со стула. — Я оставлю Лу в вашем распоряжении на сегодня. Заберу его за час-другой до ужина: в это время мы занимаемся грамматикой.

   — Спасибо большое! Это прекрасно, что вы находите время и силы для обучения парня. Очень он у вас сообразительный малый, жаль будет, если всю жизнь проведет в услужении.

   Раскланявшись, доктор направился навестить брата Андони. Судя по тому, как старик держался вчера вечером, дела шли на поправку. Прошлую ночь он спал без лекарств, а к завтраку направился вместе со всеми. Андре подозревал, что монах рвется к работе, и оказался прав.

   Брат Андони сидел у себя в келье, склонившись над монастырской летописью. Доктор сразу узнал ее по кожаному переплету. Новый летописец шевелил губами, разбирая почерк своего предшественника.

   — У вас прибавилось работы? — осведомился Андре, входя в келью.

   Монах поморщился:

   — Настоятель передал мне обязанности брата Дамьена. Почти все: слава Иисусу, читать ему мне не придется. По-моему, отец Лоран не переносит баскского акцента: он морщился в течение всей нашей беседы.

   Доктор усмехнулся. Старик явно шел на поправку, если начал шутить.

   — Однако же он переступил через себя и выбрал весьма подходящую кандидатуру на должность летописца.

   — Да бросьте вы! — вновь поморщился старик. — Плотник и возница практически безграмотны, а повара наш комендант ненавидит сильнее, чем кого-либо здесь. Да и, сдается мне, он собирается поручить брату Модесту уход за садом.

   — Бедолага! Настоятель не теряет надежды помочь ему сбросить вес.

   — Не иначе. Уж не знаю, какие у бывшего барона познания в садоводстве. Не хотелось бы остаться без провизии накануне зимы.

   — Полагаю, отец Лоран собирается обратиться за помощью к епископу. Только ему решать, продолжит ли Сан-Антонио свое существование. Ясное дело, что для нормального функционирования этому месту потребуется свежая кровь.

   — Крови и так пролито более чем достаточно, — поежился баск, неверно понявший метафору доктора.

   — Теперь все позади.

   Андре направился к выходу. Его задержала фраза, брошенная братом Андони:

   — А верно ли?

   — Что вы хотите сказать? — обернулся доктор.

   Монах пожал плечами и поежился:

   — Ничего. Думаю, после болезни я ослаб, и потому мрачные мысли одолевают.

   — Какие же мысли? Дурное настроение может мешать выздоровлению: я не раз в этом убеждался.

   — Да это так, блажь… Просто история брата Рикардо не идет из головы.

   — Это неудивительно, случай не из рядовых.

   — Дело не в этом. Мне все кажется, будто зашел в дешевый балаган с дрянными актерами. Знаете, когда толстуха играет прекрасную девицу, а тощий старикашка — принца… Как будто бы все правильно по ролям читают, но что-то не то.

   Андре поднял брови и подошел ближе.

   — Вы полагаете, брат Рикардо не подходит на роль убийцы?

   Монах покачал головой и, минуту помолчав, ответил:

   — Если бы вы не нашли рясу брата Дамьена у него в келье, я подумал бы, что присутствую на казни.

  
  
   

    Глава 16 

   

   Когда доктор покинул келью нового летописца, на душе у него было неспокойно. Он не хотел сам себе признаваться в том, что так остроумно подметил старик.

   Брат Рикардо не годился на роль убийцы.

   Если вдуматься, то где гарантия, что злодей все еще не разгуливает на свободе. Он мог придушить кастильца и подбросить рясу жертвы под его кровать. Любой из монахов имел такую возможность.

   Андре встряхнул головой, прогоняя назойливые мысли прочь. Это расследование окончено! Были вопросы и куда более актуальные: например, как бы им с Лу поскорее уехать уже отсюда. Дела не ждали.

   Он издали заметил в окне церкви брата Серхио. Старый плотник был занят невиданным делом: он работал, стуча молотком по расшатанной ставне. Доктор вошел в часовню и приблизился к монаху.

   — Не хотелось бы вам мешать, но мне нужно узнать насчет нашей повозки. Она готова?

   — Была бы готова, — неохотно отозвался плотник; он говорил невнятно, поскольку держал гвозди во рту, — кабы комендант меня чинить ставни не принудил. Тут работы на весь день. И то хорошо, если управлюсь до заката.

   — А потом займетесь все-таки повозкой?

   — Потом займусь. Завтра, край послезавтра сможете ехать на все четыре стороны.

   Оставив без внимания грубость старика, Андре направился к конюшне. Состояние Гнедого как будто не вызывало опасений, но не мешало уточнить у брата Армана, готов ли конь к дальней дороге.

   — Да хоть сейчас езжайте, — ответил возница, выслушав вопрос доктора. — Конь ваш как новый, местный кузнец знает, что делает… Даром что деревенщина, каких свет не видывал.

   Брат Арман, следуя приказу настоятеля, чистил конюшню. От неприятной работы он был хмур и неразговорчив. Андре, конечно, понимал, что здорово злоупотребил гостеприимством монахов, однако услышать пожелание скорейшего отъезда второй раз за несколько минут было неприятно.

   Он не стал рисковать и беседовать с другими монахами, а быстро вернулся в келью послушников. Времени до отъезда немного, а нужно еще упаковать вещи, привести одежду и сапоги в порядок и, пожалуй, написать протокол расследования. Настоятель не просил его о последнем, но Андре всегда работал на совесть. Эта часть его новой профессии нравилась доктору более всего. Он не раз думал, что рожден быть чиновником. Или писателем.

   К сожалению, сразу заняться составлением протокола он не мог. Андре не солгал, когда сказал, что его письменные принадлежности пришли в негодность. Лу раздавил пузырек с чернилами, заодно сгубив и новые штаны, еще где-то в предместьях Тулузы. Доктор решил пока уложить вещи в дорогу. Они проведут здесь еще день или два — он успеет разузнать, где бы раздобыть чернил.

   Андре распахнул окно, чтобы впустить в келью свет и свежий воздух, и высыпал на кровать свои пожитки. Подумать только, менее года назад он мог обходиться одной сумкой для всех вещей. Как же человека меняют обстоятельства! С тех пор, как Лу с Гнедым начали сопровождать доктора в путешествиях, количество скарба значительно увеличилось.

   Покачав головой, он начал было аккуратно складывать рубашки. Взгляд на секунду упал за окно и Андре замер. Сад был пуст. Вот откуда столько света — брат Рикардо подрезал вчера ветки со всех деревьев, включая ближайшие. Он работал до последнего, безропотно и молча. Несчастный старик, измученный вечным постом, бессонницей и тяжелой работой. Надолго ли хватило бы его, не случись все это?

   Перед глазами возникла картина: встреча двух монахов у телеги, короткая погоня, убийство… Возможно, старики мирно прогуливались вдоль забора, когда брат Рикардо вышел из себя… Что одно, что другое — выглядит абсурдно: вспылить, воспылать праведным гневом, даже убить молчаливый кастилец мог. Но так кропотливо заметать следы и при этом оставить главную улику под кроватью…

   Ввалившийся в келью взмыленный Лу прервал размышления доктора. Андре стоял у кровати с рубашкой в руках. Задумавшись, он не сделал и половины запланированного. Опытный глаз слуги с порога определил, что хозяин снова не в себе. Немного постояв в дверях, парень напомнил доктору:

   — Обедать пора.

   — Уже? — смущенно спросил Андре. — Я снова увлекся.

   — Было бы, чем. Все же теперь ясно!

   Великан прислонился к двери и скрестил руки на груди. Снова слуга отчитывает хозяина как мальчишку! В общем-то, было за что, но с мысленно обещанной слуге премией Андре решил повременить. Он бросил рубашку на кровать и спросил:

   — А вам ничего не кажется странным в этой истории?

   — Кажется, конечно. А разве убийства вот так запросто делаются?

   — Что же именно вас удивляет? — настаивал доктор.

   Подумав минуту, слуга ответил:

   — Как этот святоша решился руки на себя наложить — это первое. Зачем так следы заметал, если жить все одно не хотел с этим грехом за душой — второе. И почему рясу не закопал где-нибудь, если с утра до ночи в саду ошивался — третье…

   — Действительно, — уцепился Андре за последнюю мысль. — Да мы его почти не видели! Столько возможностей избавиться от улики — и ни одной не воспользовался.

   — Дурак потому что, — предположил слуга.

   — Не знаю, не знаю, — пробормотал доктор, возвращаясь к привычной задумчивости.

   Поняв, что хозяин не собирается приходить в себя, парень вздохнул. Он за плечи развернул доктора к выходу и, почти как маленького, повел обедать.

   В трапезной Андре не выказывал интереса к происходящему. Он машинально клал пищу в рот и лишь иногда оборачивался в сторону того или другого монаха. Все ели молча, низко опустив головы. Мысль о двух мертвых товарищах не грела сердца ни одному из присутствующих.

   Один за другим старики заканчивали обед и покидали трапезную. Настала и очередь Лу убрать ложку. Промакивая остатки супа хлебным мякишем, он спросил:

   — Я вам буду сейчас нужен или на кухне остаюсь? Брату Модесту еще два котла драить — подсоблю.

   — Подсобите, — кивнул Андре. — Я пока запишу то, что удалось выяснить за эти дни, а после займусь укладкой вещей.

   — Да я бы сам лучше сделал…

   — Благодарю покорно… Последние пузырьки с лекарствами мне по-особому дороги.

   Парень надулся, и хозяин не смог удержать улыбки.

   — Ваша помощь нужнее здесь. Через день-два мы уедем, и эти старики останутся совершенно одни. Мы должны сделать для них все, что в наших силах.

   — Что-то вы сильно к ним привязались, — пробурчал слуга.

   Андре встал и направился к двери; на ходу он возразил:

   — Я просто уважаю старость.

   В кухне доктор поблагодарил повара за чудесный обед. Такой комплимент его стряпне был в этот день как никогда далек от истины. Брат Модест пересолил суп и разварил овощи — от горя он совсем упал духом и едва понимал, что делает. Покидая кухню, Андре подумал, что если так дальше пойдет, жизнь всех монахов окажется под угрозой. С полусырыми мясом и рыбой шутки плохи.

   Минуту постояв во дворе, доктор направился к келье брата Рикардо. Он решил позаимствовать его чернильницу. Покойники не пишут писем. Забрав все, что хотел, он вернулся в келью послушников и прикрыл дверь за собой. Вещи валялись на кровати в полном беспорядке, но доктор не обратил на это внимания. Он уселся к столу, сдвинул в сторону ненужный хлам и принялся работать.

   Андре не знал, для кого пишет этот протокол. Брат Дамьен сам заварил кашу, сам и расхлебал ее сполна. Разоблачать его сообщников доктору совсем не хотелось. Он симпатизировал брату Арману, жалел брата Андони и даже брату Серхио сопереживал где-то в глубине души. Тяжелые судьбы, сложные характеры… Так стоит ли рассказывать об их прегрешениях и без того суровому начальству?

   Андре колебался над чистым листом с пером в руке. Может быть, оставить все как есть? Он тряхнул головой: не пойдет! Его долго водили тут за нос, и он опишет все как есть. Как и его коллега и покровитель, брат Бартоломью из Кавайона, доктор считал, что на бумаге любая загадка выглядит яснее. Даже если протокол не попадет в нужные руки, он поможет разглядеть то, что ранее оставалось невидимым.

   Строчки одна за другой ложились на бумагу. Андре добрался до событий сегодняшнего утра и остановился, припоминая детали обстановки. Брат Рикардо вел весьма аскетичный образ жизни, практически не имел собственности, так что описывать было почти нечего. Хватило одного предложения. Вновь и вновь перечитывая его, доктор отложил перо. Что-то было не так.

    

   «Кровать, опрокинутый табурет, погасший светильник на полу, пустой крюк, к которому привязана веревка; у закрытого окна стол, на нем личная библия и чернильница с пером».

    

   Как будто бы все. Ничего там больше не было.

   А должно было быть?

   Он взглянул в окно. Накануне садовник подрезал ветки у деревьев. Один старик против сада в сотню крон. Целый день провести за тяжелой работой, а потом наложить на себя руки? В голове не укладывается! Этому должно быть какое-то объяснение.

   Андре перевел взгляд на чернильницу — она показалась ему знакомой. Или в монастыре все письменные приборы одинаковы? Повинуясь порыву, он встал, вышел за дверь и толкнул другую. Стол в келье летописца было пуст, что неудивительно. Но исчезла не только летопись, но и чистые листы бумаги, а также чернильница. Несомненно, именно она сейчас стояла на столе в келье послушников. И ею собирался недавно воспользоваться брат Рикардо. Мало того — воспользовался, ведь бумаги в его келье не обнаружено, хотя на столе секретаря не осталось ни единого листа.

   Стало быть, кто-то похитил послание? Самая очевидная кандидатура для этого — брат Арман. Он был замешан в побеге и первым обнаружил тело. Если молчальник действительно совершил самоубийство, то оставил дверь приоткрытой, надеясь, что первым туда заглянет его друг — повар. Тот не стал бы шарить по карманам и воровать записки, а побежал бы прямиком к доктору. О вознице такого не скажешь.

   С другой стороны, если кто-то убил садовника, то о предсмертной записке и речи идти не может… Там было что-то другое. Что-то очень важное для убийцы. Брат Рикардо не мог говорить, зато мог писать. Что за тайну носил в себе этот безумный молчальник? Возвращение Лу вновь оторвало доктора от размышлений. Скрывая досаду, он усадил слугу за очередной урок: велел переписывать признаки кори, а после повторить наизусть «Отче наш». Пока юный ученик пыхтел над заданием, Андре расхаживал по келье, с протоколом в руках и пытался вернуться к ускользающей из-под носа догадке.

   Надрывный звон с колокольни возвестил о начале вечерней мессы и скором ужине. Доктор лишь подивился, как быстро пролетел день. Слуга с надеждой поглядел в сторону двери, но Андре покачал головой. Присутствие на церковной службе ничего им не даст, а уроков в этом горе-путешествии уже пропущено немало.

   Вздохнув, Лу вернулся к учебе. Давая ему задания на переписывание бессмысленных, с точки зрения слуги, текстов, Андре надеялся убить двух зайцев: быстрее развить навыки чтения и чистописания. От напряжения парень высунул язык и тяжело вздыхал, когда особо заковыристое словечко оставалось позади. Расправившись с письменной работой, он с запинкой прочитал молитву. Андре остался доволен.

   — Вы перевод обещали, — напомнил Лу, когда мучительный урок закончился.

   — Обещал… Впрочем, думаю, вам лучше спросить помощи у брата Модеста. Он весьма дружелюбен, а кроме того осведомлен в богословии куда лучше, чем я.

   Парень кивнул. Признаться, Андре не рисковал лезть в дебри теологии даже на таком элементарном уровне, как толкование «Pater noster». Он был не силен в подобных вопросах, можно даже сказать, невежественен.

   По каменным плитам снаружи застучали сандалии. Монахи шли ужинать. Через минуту раздался стук в дверь, и в келью заглянул повар, очевидно, замыкавший шествие. Он улыбнулся Лу, кивнул доктору и позвал их в трапезную.

   Там все уже были на своих местах. Брат Модест уселся последним к общему столу, а Андре со слугой — как всегда отдельно. Ужин проходил в молчании. Повар на этот раз приготовил тушеную рыбу, плохо очистив ее от костей. Благодаря последнему обстоятельству атмосфера была не самой напряженной: все внимание присутствующих сосредоточилось над содержимым их тарелок.

   Через полчаса аббат, в последний раз отплюнувшись и фыркнув, обратился к брату Модесту:

   — Судя по этому вареву, вам не помешает отдых.

   Повар вскинул испуганные глаза на настоятеля. Что тот задумал? Неужели выгонит с кухни единственного монаха, который вообще что-то смыслит в стряпне?

   — С завтрашнего дня можете не звонить к утренней и вечерней мессе, — продолжил аббат. — Нас слишком мало, чтобы провести полноценную службу. Нужно поберечь силы. Ограничимся полуденной, пока ответ не придет.

   — Какой ответ? — вырвалось у обрадованного повара.

   — От епископа. Я собираюсь написать ему, что у нас случилось. И будем молиться, чтобы послание дошло поскорее.

   — Я могу доставить, — подал голос Андре. — Если все сложится хорошо, мы будем в Уэске через несколько дней.

   — Прекрасно! Завтра зайдите ко мне, мы все обсудим.

   Настоятель вышел. Мало-помалу удалились и другие монахи. Лу одним из первых закончил ужинать и уже вовсю драил на кухне очередной котел. Доктору же достался особо костлявый кусок, над которым он бился долго. Когда дверь кухни захлопнулась за припозднившимся братом Андони, повар пересел к гостям и зашептал:

   — Собственным ушам не верю! Комендант решился дать нам немного воли.

   — Другие тоже получили льготы? — улыбнулся Андре.

   — Нет, но ведь если не звонить поутру, все проснутся когда попало.

   — Мне кажется, это мало что изменит… Брат Арман вообще волен спать хоть до обеда, если не собирается в путь, но не разрешит себе морить голодом любимца-осла. Вы будете просыпаться рано в силу привычки, к тому же ответственность не позволит вам оставить других без горячего завтрака. Застать вашего плотника бодрствующим — задачка не из легких в любое время суток. Эта перемена его мало коснется. Настоятель, насколько помню, страдает бессонницей в предрассветные часы… Не знаю, что сказать о брате Андони. Видно, кому-то из ранних пташек придется его будить.

   — Вы правы. И все-таки теперь нам будет немного легче. Хоть какие-то перемены к лучшему, — вздохнул толстяк.

   Андре расправился с ужином, вежливо отклонил предложение повара посидеть у очага со стаканчиком вина и пошел к себе. В келье послушников он зажег свечу и закрыл оконные ставни, чтобы на свет не летели мошки. Доктор надеялся подумать в одиночестве, но часовое терзание несчастной рыбы лишило его последних сил. Побродив с полчаса без толку по келье, он в конце концов сдался и лег в постель. Свеча вскоре погасла. Доктор и сам не заметил, как провалился в сон.

  
  
   

    Глава 17 

   

   Первое, что понял Андре, открыв глаза, — он проспал. Сквозь щель между ставнями виднелось серое утреннее небо. Второе, что удивило доктора, — отсутствие слуги. Лу исчез. Должно быть, парень убежал спозаранку навестить Гнедого. Или помогает на кухне за лишний кусок пирога — с него станется. Успокоив себя этой мыслью, доктор встал с кровати и быстро привел себя в порядок. За что он не любил походные условия более всего — это за необходимость спать в одежде. Самая захудалая гостиница в городе обеспечит и постель помягче, и комнату потеплее.

   Доктор вышел из кельи послушников, огляделся по сторонам. Во дворе совсем тихо. Он не ошибся, решив, что проспал. Несмотря на затянутое тучами небо, было понятно, что с момента рассвета прошло немало времени. Погода не радовала: порывами дул ветер, раскачивая ветви деревьев и завывая в печных трубах. Вот-вот начнется дождь.

   Следуя приказу настоятеля, к утренней мессе сегодня не звонили, и потому доктора ничто не разбудило. Завтрак он наверняка проспал. Брат Модест, конечно, не отказал бы доктору в куске хлеба с сыром, но есть отчего-то совсем не хотелось. Доктор хмуро поглядел на небо, потом на минуту вернулся в келью, чтобы захватить лампу, и зашагал к складу. Уехать сегодня все равно не удастся, поэтому он решил еще раз осмотреть тела и убедиться, что ничего важного не упустил. Такое уже бывало.

   Андре поднял тяжелый засов и бесшумно проскользнул внутрь. Он не хотел быть замеченным, поэтому прикрыл дверь и только тогда поставил лампу на пол и чиркнул огнивом. Огонек осветил стены и дощатый пол склада. Слабого источника света не хватало на все помещение, и черный от сырости потолок терялся в темноте.

   С лампой в руке Андре прошел в дальний угол, где вчера лежали два мертвеца. Теперь там было пусто. Он с изумлением огляделся. Подняв фонарь повыше, он осмотрел каждый темный закоулок между ящиками и бочками — тел нигде не было.

   — Мертвяков ищете?

   Он обернулся. В двери, ведущей во внешний двор, стоял брат Серхио. Плотник прислонился плечом к косяку и жевал травинку, насмешливо глядя на доктора.

   — Они должны были быть тут, — ответил Андре, стараясь не допустить предательской дрожи в голосе. Старик выглядел недобро и здорово напугал его своим неожиданным появлением.

   — Так в деревню увезли.

   — Как? То есть самоубийцу на местном кладбище, конечно, хоронить не стоит, но брат Дамьен… Ведь он провел здесь всю жизнь!

   — Комендант велел. Сказал, что дезертиров на святой земле хоронить тоже не позволит. Слуга ваш его быстренько в телегу закинул — и привет.

   — Какого черта? Почему не оповестили меня?

   — Лу хотел, да их поторапливали, — ухмыльнулся плотник.

   Андре изумленно поднял брови.

   — Так мой слуга тоже уехал?.. Вы как будто рады этому.

   Плотник лениво пожал плечами.

   — А зачем печалиться? История окончена, убийца сам себя наказал, а моя вина наружу не выплыла. Я ж не по доброй воле помогал-то летописцу, так почему бы не порадоваться, что побег его не удался.

   — По доброй воле вы вообще работать не любитель, как я посмотрю, — заметил доктор.

   — А это уж вас не касается. Когда надо, я дело знаю.

   Плотник сплюнул и сжал кулаки. Андре осторожно продвигался к двери, ведущей во внутренний двор, жалея, что прикрыл ее за собой. Бог знает, что на уме у брата Серхио. Несмотря на преклонные годы, крестьянин сохранил завидную форму. Он был одного роста с доктором, но намного крепче и сильнее. Этот свернет шею, и пискнуть не успеешь.

   — Отчего ж вы прикидываетесь больным? — спросил доктор, чтобы отвлечь старика.

   — Откуда вы взяли, что прикидываюсь?

   — Лу сказал. Вы удивительную прыткость проявляли в деревне. Неужели, просто от работы отлыниваете?

   — А хоть бы и так. Ваше какое дело?

   — Должно быть, ваши пробежки через горы отнимают немало сил? — предположил Андре. Дверь была совсем близко.

   — Немало, — согласился монах. — Прихожу совсем никакой, сплю днем и ночью. Одно дело, когда молодой был, другое — когда сейчас.

   — И решили свалить все на больную спину? По примеру брата Армана?

   — Ну да, — плотник уселся на пустующий табурет эконома. — Я не к тому, что от работы отлыниваю, а просто сил нету. А коменданту разве объяснишь? Да вы сами не первый день его знаете.

   Андре остановился. Похоже, он ошибся: старик и не думал нападать. Он просто зашел поболтать. Доктор прислонился к дверному косяку, ожидая, пока уймется сердцебиение. Мысленно он выругал себя за излишнюю подозрительность, а вслух спросил:

   — Ну неужели никто не догадывался о ваших вылазках? У брата Армана язык отлично подвешен, наверняка он в курсе деревенских сплетен.

   — Вот еще, родня своего не выдаст! Зато я о нем кое-чего знаю.

   — Правда? И что же?

   — Любовница у него, — торжествующе заявил старик.

   — Как-как? — Андре показалось, что он ослышался. — У него? Я слышал, конечно, о свободных нравах в монастырях, но полагал, что это злые языки болтают… А уж от брата Армана ожидал меньше всего.

   — Ну а вы думали, — ухмыльнулся плотник. — Он мужик еще крепкий, всем на зависть. Хотя монаху это дело ни к чему, конечно. Вы не подумайте, я в деревне шашни сроду не заводил. А он уж седьмой год к моей племяннице бегает.

   — Все так серьезно?

   — Да не сказал бы. Люсьен вдовеет давно, баба она немолодая, хоть и складная. Детей уж не приживут. Он ее не обижает, ничего. Так что пусть. Кому оно мешает-то?

   — Действительно… — пробормотал доктор. — А брат Дамьен знал об этом?

   — Да, я сболтнул ему с неделю назад, — кивнул старик. — То-то удивился, помню. И обрадовался как будто.

   — Ну, еще бы…

   Андре толкнул дверь и вышел во внутренний двор.

   — Повозка ваша готова к завтрему будет! — крикнул плотник вслед, но доктор даже не обернулся. Он в задумчивости побрел к келье послушников. Услышанное просто оглушило Андре.

   Все запуталось еще сильнее. Брат Арман не боялся выволочки от настоятеля за провоз запрещенных товаров. Он боялся, что его вовсе снимут с должности возницы, и тогда прощай, любовь. Вот вам и мотив. Несчастный брат Дамьен, видимо, решил прижать своего соучастника покрепче, да сдуру и выболтал, что знает об этой интрижке. И тогда его дни были сочтены.

   Как же здорово брат Арман все рассчитал! Проклятый лицедей!

   — Доктор! Зайдите, позавтракайте! — окликнул его из дверей кухни брат Модест.

   Андре рассеянно поглядел на него и подчинился. В отсутствие Лу правильнее будет доверить заботу о собственном пропитании кому-то еще. Доктор не раз забывал поесть, когда увлекался делом.

   Повар хлопотал на кухне. Отчего-то он не стал накрывать завтрак в трапезной, а делал это прямо здесь. Между стульями у очага брат Модест поставил большой табурет и собирал на него угощение для доктора. Кусок свежей булки, сливочное масло, молодой сыр и кувшинчик с сидром появились на этом импровизированном столике.

   — В трапезной холод, лучше туда и не соваться. А тут я сейчас дров подкину — и будет славно, — суетился монах.

   Доктор послушно уселся к очагу и начал есть. Повар забросил пару поленьев в огонь, а после устроился напротив. Щеки толстяка порозовели, глаза блестели. Андре тут же догадался о причинах такого благодушия: бывший барон снова взялся за бутылку.

   — Вам сегодня звонить к полуденной мессе? — спросил доктор, чтобы сгладить неловкое молчание. Он совсем не хотел, чтобы монах догадался о его осуждении.

   — Позвоню, — кивнул брат Модест. — Скоро уже. А вы любитель поспать, оказывается.

   — Сам удивляюсь. Впрочем, никогда не был ранней пташкой. В дороге приходится вставать рано, чтобы за день одолеть большее расстояние, а в городах шум не дает спать до обеда. Пожалуй, у меня впервые за много лет выпал случай проверить собственную натуру, — невесело пошутил доктор.

   — Лу своего потеряли небось спросонок? Они на рассвете уехали. Брат Арман скоро после ужина на кухню заглянул и сказал, что утром в путь. Я парня на кухне и оставил ночевать, чтобы вас не беспокоить.

   — Я и вправду потерял его с утра, — признался Андре. — Мне ничего не было известно об этом внезапном отъезде, и отсутствие слуги стало полной неожиданностью. На склад заглянул брат Серхио и все мне объяснил. Словом, утро пренеприятное.

   — Наш комендант обычно не страдает забывчивостью, — удивился брат Модест. — Впрочем, это вполне в его духе: дал приказ одному — обязаны знать все.

   — Точно, — Андре кое-что вспомнил. — Черт побери, после завтрака я должен идти к нему. Обещал отвезти в Уэску письмо о плачевном положении Сан-Антонио.

   — Отвезти? Ничуть не удивлюсь, если вам придется написать его, — ухмыльнулся толстяк.

   — У отца Лорана так все плохо с образованием?

   — Плачевнее некуда. Едва ли он прилежно учился в детстве. Уверен, что наш комендант с пеленок мечтал о военной карьере.

   — Как его вообще занесло в монастырь?

   — Дуэль, — шепнул монах, покачнувшись на стуле. — Выбор был невелик: постриг или трибунал. В армии с этим строго, тем более в наше неспокойное время.

   — А давно он тут?

   — На полгода дольше, чем я, — подумав, ответил повар. — Да, верно… Я прибыл сюда тридцать лет назад в разгар лета, а он — чуть раньше, зимой.

   — Изменить старым привычкам непросто… Возможно, благодаря навыкам, полученным в армии, он и стал настоятелем, — предположил Андре.

   — Командовать горсткой дряхлых стариков — все-таки не то же самое.

   Монах замолчал. От вина его взгляд осоловел; чтобы взбодриться, толстяк тряс головой и тер рукой глаза. Доктор доел сыр, смахнул с одежды последние крошки и поднялся.

   — Пожалуй, не буду рисковать и заставлять его ждать.

   — Да уж, не стоит, — улыбнулся брат Модест.

   Через минуту доктор постучал в келью настоятеля. На сей раз тот сам открыл дверь и озадаченно поглядел на визитера.

   — Доброе утро, отец Лоран. Мы договаривались насчет письма епископу…

   Монах прервал его энергичным кивком.

   — Входите! Совсем вылетело из головы.

   Он пропустил доктора внутрь и принялся впопыхах прибираться в келье. А беспорядок был изрядный: парадное облачение висело на стуле, бумаги и книги были разбросаны по столу, оплывший воск со свеч не убирали несколько дней, а из-под кровати выглядывали сапоги, которые настоятель надевал во время прогулок. Похоже, секретарь следил за порядком не только в делах настоятеля, но и в его келье.

   Аббат Лоран, впрочем, расстроенным по этому поводу не выглядел. Он поспешно затолкал вещи с глаз долой в сундук, сгреб книги и бумаги в одну стопку и пригласил гостя присесть за освободившийся стол.

   — Вы приготовили письмо? — осведомился Андре, прекрасно осознавая, что этот вопрос лишний.

   — Не успел, — настоятель уселся на свободный стул и уставился на доктора. — По правде говоря, я не знаю, что и писать. Надеялся на вашу помощь. С учетом того, что двое монахов погибли в вашем присутствии, имею полное право надеяться на ваше участие. Я надеялся на большее после того, как прочел ваши рекомендации.

   Андре не понравился тон аббата, но он решил не подавать вида. Едва ли комендант поймет, до какого исступления довел подчиненных своим топорным руководством. Сам он выглядел в этот день плохо: под глазами тени, кожа обвисла, и морщины на красном лице проступили отчетливей прежнего. В эту минуту доктор почти пожалел настоятеля: он старел на глазах. Ежедневно укрепляя тело, аббат Лоран пренебрегал заботой о духе. Неудивительно, что разум так рано подвел его.

   Доктор спокойно выслушал брюзжание настоятеля и, поразмыслив, ответил:

   — Я полагаю, следует написать правду… Один монах пытался сбежать, другой поймал его на этом и в гневе прикончил. Несколько дней спустя убийца не выдержал угрызений совести и наложил на себя руки…

   — И вы полагаете, епископу понравится такая история? — угрюмо осведомился настоятель.

   — Нет, но поданная под нужным углом, она способна призвать его к более решительным действиям относительно вашего монастыря.

   — Каким там действиям? Закрыть его? Запереть все ворота и двери, а самим разбрестись по другим обителям? На старости лет такой позор…

   — Я имел в виду другое. Возможно, удастся убедить его прислать сюда новых людей.

   — Сюда? — саркастически переспросил настоятель. — В эти руины? Нет, вы решительно меня разочаровали.

   Он буравил Андре взглядом, так что тому стало не по себе. Доктор нерешительно ответил:

   — Признаю, я плохо справился с этим делом. До последнего не верил, что на святой земле может произойти убийство, был так ослеплен этой уверенностью, что пропустил важные сведения мимо ушей… Я виноват. Тем сильнее я хочу помочь Сан-Антонио преодолеть этот кризис. В Уэске я задержусь и постараюсь снискать расположения епископа, чтобы добиться от него положительных изменений для монастыря. И чем убедительнее выйдет письмо, тем скорее сюда пришлют новых людей.

   — Пишите, что хотите, — отмахнулся комендант, вставая. — Я почти тридцать лет отдал Сан-Антонио и надеялся оставить по себе добрую славу. Теперь впереди только смерть и забвение.

   — Investigabiles viae Domini[13], — пробормотал Андре, берясь за перо. — Наверняка вы сделали все, что было в ваших силах.

   — Видит бог, да! Меня назначили настоятелем десять лет назад, когда построили окружную дорогу и монастырь пришел в упадок. Наладить производство чего-либо посущественней мелких партий сидра мы не могли, поскольку никогда не готовились к этому. Пополнений не присылали… Я писал епископу, прося, умоляя и даже требуя разрешить этот вопрос… Но то ли письма не доходили, то ли на нас попросту плюнули — толку не было.

   Андре поднял голову от письма. Слова настоятеля угнетающе подействовали на него.

   Аббат Лоран тем временем прошелся из угла в угол, мрачно разглядывая скромную обстановку собственной кельи. В задумчивости он подошел к столу, взял нож для бумаг и покрутил в руках. Тусклые блики от солнца, закрытого облаками, пробежали по лицу доктора. Он невольно сощурился и прикрыл свободной рукой глаза. Этот жест привлек внимание настоятеля; он усмехнулся и положил нож на место.

   — Не подумайте плохого, но здесь даже меня посещали мысли о самоубийстве. Я вынужденно принял постриг в цвете лет. Почти упал духом, но получив назначение в этот монастырь, летел сюда как на крыльях. Крепость в горах, неприступный форпост, где бок-о-бок трудятся и молятся кастильцы, гасконцы и даже баски… Я верил, что рано или поздно стану здесь настоятелем… Я был рожден командовать, но увы… Пришлось влачить самое жалкое существование, когда я еще полон сил.

   Звон колокола прервал его излияния. Настоятель рассеянно оглянулся на дверь, потом повернулся к доктору.

   — Кажется, я разболтался. Вы закончили?

   — Да, — Андре отложил перо и закрыл чернильницу крышкой. — Оставлю письмо на столе, пусть чернила высохнут. Подпишите его и передайте мне до отъезда.

   Он прятал глаза, поскольку после услышанного было неловко смотреть на настоятеля.

   Впрочем, тот и сам был не прочь избежать прямого контакта. В молчании мужчины покинули келью и направились к часовне.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Андре выдержал очередную мессу на удивление легко. То ли от сегодняшних переживаний у аббата проснулся ораторский дар, то ли многолетняя практика наконец дала свои плоды, — но он читал свой текст совсем неплохо и даже вдохновенно. Остальные монахи вели себя более чем прилично, никто не перешептывался и не морщился. Лишь брат Модест слегка покачивался и часто зевал, но скука здесь была явно не при чем.

   Доктор время от времени поглядывал в окна. Едва ли стоит надеяться на скорое возвращение Лу и брата Армана: погода совершенно испортилась. Небо заволокли тяжелые низкие тучи, порывами дул ветер. Гадать не приходится: вот-вот начнется дождь и будет лить до утра. Когда месса закончилась, монахи в сопровождении Андре отправились обедать. Даже в полузакрытом внутреннем дворике монастыря невозможно было спрятаться от пронизывающего ветра. Он трепал рясы, срывал капюшоны с бритых голов. Доктору приходилось держать шляпу и плащ обеими руками. Войдя кухню, он не скрыл вздоха облегчения.

   Пообедав порядочно разваренным капустным супом, монахи понемногу разбрелись. Очевидно, они привыкли к подобным кулинарным вывертам брата Модеста, когда повар предавался пороку пьянства. Об Андре такого сказать было нельзя. Он не раз перекусывал скверной едой в придорожных трактирах, но эти дни остались далеко в прошлом. Последние полгода доктор питался в самых дорогих харчевнях, а в пути ему готовил Лу, в котором обнаружились неплохие кулинарные способности.

   Андре битый час просидел над тарелкой, сетуя на собственную изнеженность. Нести ее на кухню полной не позволяла симпатия к брату Модесту. Впрочем, выйдя наконец из трапезной, он понял, что переживал за чувства приятеля напрасно. Тот развалился на стуле и допивал остатки вина прямо из бутылки. Толстяк широко расставил колени; его левая нога в сандалии находилась в опасной близости от огня. Доктор поставил пустую посуду на стол и подошел к повару.

   — Вам не следует злоупотреблять вином. Это никому не прибавляло здоровья, а в вашем возрасте вовсе может быть опасно.

   — Оставьте, — скривился брат Модест. — Кому какое дело, как я доживаю свои дни?

   — Позвольте, по крайней мере, помочь вам отодвинуться от огня.

   — Это дело, — согласился монах, бросив на секунду прояснившийся взгляд на пылающий хворост в очаге. — Не хватало поджариться.

   С помощью доктора он привстал, рывком отодвинул стул от пламени и плюхнулся обратно. Андре не стал продолжать разговора. Читать нотации пьяному — гиблое дело. Он открыл дверь на улицу, когда позади что-то звякнуло. Доктор обернулся. Пустая бутылка валялась на каменном полу, а толстяк похрапывал, откинувшись на спинку стула. Капюшон сполз с его головы, а ворот рясы распахнулся, открывая толстую шею и волосатую грудь с серебряным крестом на шнурке. Брат Модест пренебрег сегодня не только добродетелью умеренности, но и нательным бельем.

   Андре притворил дверь и тихонько подошел ближе. Стараясь не потревожить спящего, он поправил его одеяние и мимоходом рассмотрел крест получше. Значит, бывший барон носит серебро, а у крестьянина брата Серхио, помнится, на шее было маленькое распятие из дерева. Да и в остальном равенства между монахами не наблюдается. Брат Дамьен, к примеру, всегда находился на привилегированном положении, а его нательный крест наверняка был из чистого золота.

   Доктор нахмурился, силясь это припомнить. Обычно он не жаловался на память, но сейчас она молчала. За все их короткое знакомство аккуратный монах ни разу не продемонстрировал распятие, которое носил на груди. А потом… Андре широко раскрыл глаза. Креста на покойнике не было.

   Как же он не заметил сразу… Ни в карманах, ни на груди — не было. Куда же он мог деться? Прежде чем подозревать кражу, следует проверить самое очевидное: крест покойника лежит где-то на месте, где его обнаружили, или неподалеку. Андре вышел во двор, издалека увидел на дверях склада замок и мысленно выругался: придется идти в обход. Он побрел к церкви, стараясь держаться ближе к стене. Доктор миновал пустой зал, в котором недавно отремонтированные и запертые ставни стонали под натиском ветра. Одно из окон было открыто и громыхало как телега по каменной мостовой.

   Внешний двор был пуст. Конюшню брат Арман перед отъездом запер на засов. Мелькнула мысль навестить Гнедого, но доктор отмахнулся от нее. Конь был совершенно непредсказуемым, а в такое ненастье наверняка еще и нервным. Оканчивать свои дни от удара копытом по голове Андре не собирался. Заметив, что мастерская открыта, он направился туда, чтобы завязать тесемки плаща получше. Из-за ветра ни о каком поиске не может быть и речи: необходимость удержать одежду на месте отнимала все внимание. А медлить было нельзя: дождь сделает склон перед вершиной горы вовсе неприступным. Оказавшись под защитой каменных стен, доктор перевел дух. В мастерской было темно, лишь у входа можно было разглядеть несколько новых деревянных ящиков. Он положил шляпу на ближайший, решив оставить ее здесь до своего возвращения, и нащупал застежку плаща. Возясь с завязками, Андре не обращал внимания на происходящее вокруг. За распахнутой дверью бушевала надвигающаяся стихия, по крыше стучали ветки деревьев. Когда на плечо легла чья-то рука, он в испуге отскочил. Из темноты выплыло заспанное лицо брата Серхио.

   — Чего дурью маетесь? — пробормотал он.

   — Как же вы меня напугали!

   Решительно этот старик сведет сегодня доктора в могилу. Он обнаружил удивительный талант подкрадываться с самым зловещим видом. Или просто нервы уже не выдерживают такой нагрузки?

   — Куда собрались-то? — миролюбиво спросил монах, потирая глаза.

   — Прогуляюсь.

   — В такую погоду-то? Если надумали в деревню идти — забудьте. Вас с дороги смоет. Хлынет вот-вот.

   — Я в другую сторону и недалеко, — пообещал Андре.

   — Опять что-то разнюхивать будете? — неодобрительно поинтересовался плотник.

   — Работа такая…

   — По мне лучше уж молотком махать.

   — Кстати, в часовне ставни прямо трясутся. Думаю, вам стоит туда сходить и помахать молотком немного, — не удержался от замечания Андре.

   Монах смерил его недобрым взглядам, но доктор спокойно выдержал это испытание. Он повернулся и вышел. Расслабиться ему, однако удалось только за воротами монастыря. Отчего-то казалось, что преследовать его здесь брат Серхио не решится.

   Андре быстро зашагал к перевалу. Каменистая тропа змеилась между деревьями. Ветер почти оглушил доктора, но он внимательно смотрел под ноги. Крест мог упасть где-то здесь с еще живого брата Дамьена: например, во время погони. Доктор добрался до места, где нашел тело, и тщательно оглядел землю. Он перевернул несколько камней и даже поковырял палкой в грязи, но ничего не обнаружил.

   Назад он шел в расстроенных чувствах. Если убийца присвоил крест, то об обыске монахов не может быть и речи. Этого в любом случае не будет. Остается надеяться на лучшее и продолжать поиски. Если повезет, ему удастся украдкой осмотреть кельи. Время для этого подходящее: повар дрыхнет на кухне, а плотник — в мастерской. К настоятелю и брату Андони, которые сейчас у себя, удастся попасть только во время ужина, но ему этого вполне хватит.

   Андре заглянул в мастерскую, чтобы забрать шляпу. Шум снаружи усилился, но храп брата Серхио ему заглушить было не под силу. Странно, что доктор не услышал этих адских раскатов, когда был здесь полчаса назад. Со шляпой в руках он прошел в церковь. Там было темно: плотник все-таки побывал здесь и закрыл последнее окно. Ветер завывал в щелях между ставнями, и в почти полной темноте это производило гнетущее, даже жуткое впечатление. Мужчина надеялся, что окрыленный сегодняшним успехом настоятель не затеет вечернюю мессу в этом мрачном месте.

   Выйдя во внутренний двор, Андре зашагал по каменному полу галереи к двери брата Армана. Он уже неплохо помнил порядок, в котором располагались кельи монахов, и без труда нашел нужную. Она была практически неотличима от других. Так же обстановка, тот же светильник на стене. Андре чиркнул огнивом, и лампа осветила комнату. Аккуратно, чисто, даже по-своему уютно.

   Доктор осторожно переворошил постель монаха, но ничего там не обнаружил. В небольшом сундуке под кроватью лежала старая афишка с изображенным на ней акробатом. Текст на испанском гласил о выступлении труппы господина Писарро. Больше в сундуке ничего не нашлось. Доктор ухмыльнулся и положил афишку обратно. Не найдя ничего интересного, он погасил коптящий светильник и вышел за дверь.

   Келья брата Серхио тоже ничем не удивила Андре. Под соломенным тюфяком старик держал несколько сухарей, на столе лежал небольшой нож и кусок дерева. На досуге плотник стругал безделушки, которые, очевидно дарил бесчисленным внучатым племянникам. Он не слишком старался скрыть свое увлечение, а ведь объяснить его настоятелю было бы непросто.

   Топот снаружи заставил доктора вздрогнуть. Он привык, что приемам пищи в монастыре предшествуют служба в церкви и обязательный колокольный звон. Но настоятель отменил утренние и вечерние мессы, поэтому брат Модест созывал всех к ужину стуком в двери. Андре погасил свет и затаился. Впрочем, повар не заглядывал в кельи. Шаркающей походкой пьянчуги он прошел вдоль всего жилого здания, тарабаня в каждую дверь, а после вернулся на кухню.

   Воспользовавшись этой возможностью, доктор прошмыгнул в комнату брата Модеста. Он не нашел там ничего интересного. Чтением бывший барон явно не увлекался: на его столе были только пустые бутылки. Рядом с кроватью на полу стояла грязная тарелка с остатками пирога.

   Минуту спустя доктор услышал, как мимо кельи прошли настоятель и брат Андони. Он выждал минуту, чтобы они наверняка добрались до кухни, после чего вышел наружу и юркнул в келью эконома. Андре повезло: едва затворив дверь, он услышал, как мимо протопал брат Серхио. Проспать ужин плотник, разумеется, не мог при всем старании.

   Теперь монахи в трапезной. Если ужин брат Модест приготовил так же отвратительно, как обед, то у доктора в запасе не более получаса. Он действовал быстро по уже отработанному порядку. Прощупал тюфяк, заглянул под кровать, Ничего интересного, в частности, креста с тела брата Дамьена, в комнате не нашлось. На все про все ушло несколько минут.

   Со всеми предосторожностями доктор перебрался в келью настоятеля. На ее обыск потребовалось больше времени: жилище аббата было просторнее и богаче обставлено, чем остальные. Впрочем, благодаря неряшливости хозяина заметать за собой следы Андре тоже не пришлось. Когда обыск закончился, комната практически не изменилась. Только очень наблюдательный глаз мог заметить разницу между беспорядком, который учинил сам настоятель, и тем, что оставил доктор.

   Он минуту помедлил в дверях. Брат Арман, помнится, говорил, что настоятель спрятал бы улики в алтаре. Как будто неплохое место для нательного креста сбежавшего монаха…

   В церкви царил сумрак; единственный на немаленькое помещение светильник коптил стену слева от двери. Андре понимал, что сильно рискует, но такой возможности более могло и не представиться. Он снял лампу со стены. Преодолевая страх, уговаривая себя, что пройти в алтарь с целью обыска и оправдания невинного — не такое уж осквернение — доктор пробирался вперед.

   Он робко приблизился к святая святых церкви — каменному алтарю с лежащей на нем библией и чашей для даров, — приподнял лампу… Крест был там, рядом с чашей. Медное маленькое распятие с крошечной фигуркой Иисуса. Точно такое было на брате Рикардо.

   Оно самое и есть! Ведь с точки зрения аббата Лорана покойный садовник не заслуживал даже чести быть похороненным на монастырской земле. Снять крест с самоубийцы для настоятеля вполне естественно… Да и не только для него. Мелькнула мысль: не спросить ли об этом прямо? — но Андре отогнал ее прочь. Снова общаться с комендантом на столь щекотливую тему не хотелось. Проще выведать все у плотника или спросить брата Армана, когда тот вернется. Он повесил светильник на прежнее место, после чего уселся на ближайшую скамью и перевел дух.

   Итак, больше искать негде. Значит… Ничего это не значит. Улика может быть в кармане убийцы, это вам не окровавленная ряса! Он снова оказался в тупике. Если и подвернется случай поймать преступника, то расследование, которое провел доктор, здесь точно будет ни при чем. Несколько минут он провел в печальном оцепенении. Наконец, Андре встряхнул головой, встал и побрел в келью послушников.

   Тучи неслись по небу, ветер в клочья рвал дым, поднимавшийся над кухонной трубой. Ужин, должно быть, уже окончен. Он потерял счет времени. Сумерки сгустились над горами задолго до заката, а солнце в этот день даже не выглянуло.

   Комната встретила доктора полумраком и холодом. Сегодня точно придется насыпать в жаровню углей: пронизывающий ветер выдул весь теплый воздух через открытое окно. Притворив за собой дверь, Андре ощупью пробирался к лампе на столе, когда сообразил, что ставни закрыты. Он стал шарить по карманам куртки в поисках огнива.

   — Я тут немного похозяйничал. Стало холодно, да и свет был больше не нужен.

   Доктор обернулся. Из сумрака на него надвигалась массивная фигура в черной одежде. Поборов страх, поднимавшийся изнутри, он спросил:

   — Вы позволите зажечь лампу?

   — Ничего нового вы не увидите, — голос был хриплым и приглушенным, но Андре узнал его. В руке монаха что-то белело. Протокол! Доктор оставил его сохнуть на столе, когда последний раз был здесь. Так глупо! Вот для чего грозному визитеру нужен был свет.

   — Вы прочли…

   — Вы скрыли все, что удалось узнать. Столько времени водили меня за нос, злоупотребили гостеприимством и моим доверием! — рычал монах, приближаясь.

   Андре отступил к окну. Если удастся одним рывком открыть ставни и выпрыгнуть… Впрочем, этот сумасшедший доберется до него раньше. Кричать бесполезно: строители Сан-Антонио явно хотели дать монахам возможность беспрепятственно убивать друг друга.

   — Я боялся за них, не осознавая этого. Брат Дамьен сказал как-то, что вы бываете не в себе. Правда, я думал, что он имел в виду проблемы с памятью.

   — Из-за таких, как этот дезертир, над нами смеются. Из-за таких, как он, про монахов слагают скабрезные песенки. Я всего лишь хотел, чтобы каждый выполнял свои обязанности!.. — аббат Лоран захлебнулся собственными словами.

   Он был на голову выше доктора и раза в полтора шире в плечах.

   — От моей смерти вы едва ли что-то выиграете, — успел прошептать Андре.

   Но безумец не слышал его. Он шагнул вперед, уронив протокол на пол. Белые листы с шорохом разлетелись по комнате, а сильные пальцы сомкнулись на шее доктора. Тот беспомощно дергался в руках убийцы. Андре успел удивиться, насколько силен настоятель в гневе. После этой мысли в глазах у него помутнело от недостатка воздуха. Яркая вспышка света была последним, что доктор увидел, перед тем как провалиться в небытие.

  
  
   

    Эпилог 

   

   — Что ж теперь будет? — растерянно пробормотал брат Модест.

   От пережитого шока он протрезвел. Повар сидел на стуле у кухонного очага и потчевал доктора подогретым вином. Тот почти пришел в себя и лишь время от времени заходился кашлем, напоминавшем о недавнем покушении.

   — А что будет… — хрипло отозвался он. — Я поеду в Уэску и постараюсь выжать из епископа как можно больше привилегий для вашего монастыря.

   Монах с сомнением покачал головой.

   — Четыре старика, без настоятеля — кому это нужно?

   — Вот и путь епископ его назначит. Ваша кандидатура прямо просится на эту должность.

   — Вы шутите, — смутился брат Модест. — И потом, доходов Сан-Антонио почти не приносит. Нет-нет, я убежден, что даже если бы среди нас жил сам Бенедикт Нурсийский[14], — на епископа бы это не произвело ни малейшего впечатления.

   — А вы брату напишите — уж не откажет в помощи. Пусть пожертвует немного, или даже совместными усилиями восстановите дорогу через перевал… — Андре пригубил вино. — А что, план отличный! Это коренным образом изменит положение монастыря. Напишите! Я ваше послание из Уэски отправлю самым надежным курьером. Или могу доставить сам, когда разберусь с делами и вернусь во Францию.

   — Знаете, а ведь может сработать, — воодушевился толстяк. — Раньше как-то в голову не приходило, а теперь… Мне на старости лет нового приюта искать совсем неохота, да и воздух здесь замечательный. А если еще и наладится сообщение с родными…

   — Вот и отлично. Прямо сейчас напишите ему, — посоветовал доктор, поднимаясь.

   — Куда вы? — протестующе спросил монах.

   — К себе, попробую уснуть, — беззастенчиво солгал Андре.

   — Знаю я ваше «уснуть»… Пожалуйста, отнесите заодно его ужин, — повар взял со стола тарелку с пирогом и протянул доктору.

   Убийцу заперли в его собственной келье. Узник, получив свое, не пытался сопротивляться, поэтому его не стали связывать. У двери поставили сторожа — Лу. Он вместе с братом Арманом все же вернулся из деревни до того, как ливень набрал полную силу. Они въехали в ворота монастыря, когда потасовка в келье настоятеля закончилась. Оба были просто потрясены случившимся, а парень казнил себя, что не оказался рядом в такой момент и не смог защитить хозяина.

   — Чтоб я еще когда вас оставил — не будет такого!

   — Все ведь обошлось, — улыбнулся ему Андре.

   — Да, а если б брат Модест не пошел вас звать к ужину… И если б вино не прихватил с собой…

   На шее остались несколько синяков, которые доктор прятал под поднятым воротом. Лу сидел на стуле перед дверью, кутаясь в одеяло, и готовился провести эту ненастную ночь на посту. Андре вошел в келью. Он хотел поговорить с узником.

   Отец Лоран сидел на стуле, уставившись в окно. Разбитая бутылкой голова была неумело забинтована кем-то из монахов. Казалось, он полностью утратил интерес к происходящему.

   С убийцы не стали срывать креста, хотя он, несомненно, заслужил это.

   Доктор поставил тарелку с ужином на стол, помолчал минуту, а затем тихо сказал:

   — Вы здорово придумали…

   — Что? — монах тупо поглядел на Андре.

   — Здорово придумали свалить все на брата Рикардо. Одного не пойму: как вы догадались, что он собирается свидетельствовать против вас? И как он мог бы это сделать, не нарушив обета молчания?

   — Мы часто сталкивались в саду в предрассветный час, но обычно не мешали друг другу. И отчего в тот день ему не проспать… Я понял по его лицу, когда опознали брата Дамьена, что он догадывается. Кастилец мог написать о нашей утренней встрече. Я пришел к нему в келью после ужина, прикрыл дверь и прямо спросил, собирается ли он сделать это — он смотрел на меня как баран и молчал. Потом я пытался его убедить, что произошла ошибка, что я в глаза не видел брата Дамьена, но… Он не оставил мне выбора, — бывший настоятель завозился на стуле. — В кармане мерзавца зашуршала бумага, я увидел чернильницу на столе и все понял. До сих пор его искореженное агонией лицо стоит перед глазами.

   — А письмо?

   — Я забрал его. Там говорилось, что мы встретились рано утром в саду в день убийства брата Дамьена. Я сжег бумагу на свече в своей комнате.

   — Кому было адресовано письмо?

   — Там не было адресата. Думаю, молчун писал его для вас. Я пытался все эти дни загружать его работой, держать подальше. Благо, вы сами даже не пытались его разговорить. Допустили промашку, — усмехнулся монах.

   — Я сглупил, — согласился Андре. — Но и вы вели себя не слишком умно. Для чего вообще понадобился крест брата Дамьена?

   — С дезертирами у меня разговор короткий. Он потерял право носить на груди распятие, когда задумал бежать, — пожал плечом бывший настоятель. — Я снял с него крест вместе с рясой, когда все было кончено. Все эти дни он мне карман прожигал: собирался положить в алтарь, когда вы уедете…

   — Брат Арман и Лу отобрали его у вас, когда привели сюда?

   Монах тупо кивнул. Доктор пообещал:

   — Я прослежу, чтобы крест оказался там, где ему подобает находиться. Расскажите, как все произошло.

   — Я в тот день проснулся ни свет ни заря. Чтобы развлечься, прогуливался по саду и увидел свет в окне секретаря. Я решил зайти к нему и заняться делами, раз уж не одного меня одолела бессонница. Пошел через калитку, столкнулся с садовником — он, должно быть, шел проверять силки… В келье брата Дамьена никого не было. Я удивился и пошел искать его. Заглянул к себе, в церковь, вышел во двор и увидел…

   — Он стоял возле телеги?

   — Да, возился с крышкой ящика. Я подошел и потребовал объяснений. Он пытался отнекиваться, но с перепугу выдал себя. Я был ошарашен такой дерзостью, но сдержал свой гнев. Предложил ему прогуляться за воротами — тогда у меня и в мыслях дурного не было. Просто хотел успокоиться и поговорить без свидетелей. Надеялся, что смогу вразумить его.

   — Но вам это не удалось?

   Бывший настоятель насупился.

   — Едва мы вышли за калитку, он начал говорить и говорил без умолку. Чего я только не услышал в свой адрес, каких гнусностей! Этому мерзавцу неведомо было чувство благодарности. Он почти что кричал, когда тропа начала подъем… Мне на глаза попался увесистый камень, а дальше…

   Комендант махнул рукой. Он явно утратил интерес к разговору. Как, впрочем, и Андре. Здесь не узнать ничего нового. У каждого убийцы есть объяснимый мотив, даже этого полусумасшедшего старика можно было понять.

   Доктор покинул келью и отправился спать. Ночь прошла спокойно, но на рассвете его разбудил брат Модест. Монах ворвался без стука и был сильно встревожен.

   — Там… Вы должны посмотреть.

   Через пару минут толстяк и Андре стояли посреди пустой кельи настоятеля.

   — М-да. О ставнях-то я и не подумал, — сокрушенно пробормотал доктор.

   — Он еще вечером был тут, съел свой ужин… — пробормотал монах, вертя пустую тарелку в руках.

   — Скорее с собой забрал. Надо было держать его на суповой диете…

   Андре подошел к окну с развороченными ставнями и выглянул: в грязи у самой стены монастыря были четко видны следы больших ног в сапогах. Немного попетляв между яблонь, они исчезали на дорожке, засыпанной щебнем. Эта дорожка вела вокруг здания к кладбищу и воротам. Доктор задумчиво пробормотал:

   — Он наверняка уже за перевалом…

   — К гадалке не ходи! — воскликнул стоявший в дверях Лу.

   — Неужели вы ничего не слышали? — упрекнул его хозяин.

   — Не слышал… Двери-то толстенные, сами попробуйте с той стороны что-то разобрать.

   — Знаю-знаю. Я сам виноват, что не приказал сразу же заколотить окна наглухо. Жестоким это показалось. Теперь этот сумасшедший злодей на свободе.

   — Я попрошу брата Армана съездить в деревню на всякий случай, — предложил повар.

   — Лучше мы с Лу выедем пораньше. Проверим дорогу, а заодно предупредим местных.

   — Вам рано отправляться в путь. После такого потрясения нужен отдых, — запротестовал монах, но собеседник мягко отклонил все возражения.

   Андре приказал слуге спешно запрягать повозку и грузить вещи. Они выехали вскоре после рассвета. Доктор был практически уверен, что убийца не появлялся в деревне.

   Через несколько часов его догадка подтвердилась: местным ничего не было известно. Наверняка отставной аббат ушел за перевал. Без оружия, с разбитой головой и в худой одежде у него не было шансов в горах. Впрочем, судьба убийцы меньше всего волновала доктора.

   Погода была славной; к ночи они вполне успевали добраться до небольшого города на юге. Андре решил ехать дальше. Он торопился доставить в Уэску известия об отчаянном положении монастыря. Это был последний шанс помочь четверым старикам, оставшимся в Сан-Антонио.

   — Долгая поездка выходит… В городе только заночуем или передохнем денек? — осведомился Лу, когда деревня исчезла за поворотом.

   — По обстоятельствам, — рассеянно отозвался Андре.

   Слуга покосился на погруженного в размышления хозяина и вздохнул:

   — Я-то надеялся, что хоть по пути в Сарагосу не придется мертвяков ворочать.

   — Неизвестно еще, с чем нам придется столкнуться в самой Сарагосе… Когда в деле замешаны интересы сильных мира сего, маленьким людям лучше не соваться.

   — Так чего же мы на рожон лезем?

   — Потому что нашлись те, кто послабее нас, — ответил Андре. — Давайте не будем тратить время попусту, повторите-ка мне Pater noster…

  
 
notes

  

   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   Бенедикти́нцы — старейший католический монашеский орден, основанный святым Бенедиктом Нурсийским в VI веке.

  
  
   

    2 

   

   Пиренеи — горная система во Франции, Испании, между Бискайским заливом и Средиземным морем.

  
  
   

    3 

   

   Королевство Арагон — государство, существовавшее в 1035–1707 годах на территории современных Испании и Франции. В разное время включало в себя исторические области Арагон, Каталония, Валенсия и Руссильон.

  
  
   

    4 

   

   Кастильцы — народ, проживавший в регионах центральной Испании, включая, восточную часть Кастилии и Леона, северную и восточную части Кастилии-Ла-Манча.

  
  
   

    5 

   

   Баски — народ, населяющий т. н. баскские земли в северной Испании и юго-западной Франции.

  
  
   

    6 

   

   Эскудо — здесь и далее имеется в виду золотая монета Испании, выпускавшаяся с 1535 по 1833 год, с содержанием чистого золота в размере 3,03–3,09 г.

  
  
   

    7 

   

   «Mor-bi-lli» — Корь (лат.).

  
  
   

    8 

   

   Реал — старинная испанская серебряная монета, обращавшаяся с 15 в. до 70-х гг. 19 века.

  
  
   

    9 

   

   Корнадо — старинная испанская медная монета.

  
  
   

    10 

   

   Suum cuique (лат.) — всякому своё, каждому по его заслугам — классический принцип справедливости.

  
  
   

    11 

   

   Эускар (euskara) — язык басков, народа, населяющего Страну Басков — северные области Испании и сопредельные южные районы Франции.

  
  
   

    12 

   

   Cani canina mors — собаке собачья смерть (лат.).

  
  
   

    13 

   

   Investigabiles viae Domini — Пути господни неисповедимы (лат.).

  
  
   

    14 

   

   Бенедикт Нурсийский (ок. 480 – 21 марта 547) — реформатор западноевропейского монашества, основатель первого в Европе монастырского ордена бенедиктинцев (на горе Кассино; 529 год) со строгим уставом, скоро получившим широкое распространение в Западной Европе, святой католической и православной церквей. Небесный покровитель Европы.
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